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Olvasas el6tt kattintson az abrat tartalmazo oldalra és végezetil ismerje meg a készllék mindegyik funkciojat.
GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

&

Pred ¢tenim si otevrete stranu s obrazky a potom se seznamte se vSemi funkcemi pfistroje.

€y

Pred ¢&itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so vSetkymi funkciami pristroja.

s ®

rije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.

@

Pre Citanja rasklopite stranu sa uredajima i u slede¢em koraku upoznajte se sa svim funkcijama uredaja.

Mpep pa yutate, oABUTKAjTE ja CTpaHMLUaTa co unycTpaumnTe, a NoToa 3ano3HajTe ce co cute PyHKLMN Ha YPepoT.
@D WO

Para leximit, hapni fagen me ilustrimet dhe mé pas njihuni me té gjitha funksionet e pajisjes.

inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-v cu toate functiile aparatului.

Mpepn Aa npoyeTeTe OTBOPETE CTpaHULAaTa ¢ hurypuTe 1 Creq ToBa ce 3ano3HanTe ¢ BCUYKU yHKLMU Ha ypeaa.
BT

Mpiv EekvioeTe TNV avayvwon, avoifte Tn oelida pe TIG EIKOVEG Kal eE0IKEIWOEITE Pe OAEG TIG AEITOLPYIES TNG
OUOKEUNG.

BT

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktio-
nen des Gerétes vertraut.
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Gratuldlunk az Uj akkumulatoros flikasza
megvasarlasahoz (a tovabbiakban készulék
vagy elektromos kéziszerszam).

Vésarlasaval kivaléo minéségi termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsoé ellendrzésnek
vetették ald. Ezaltal biztositott a késziilék
miikoddképessége.

AD

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
haszndlatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlileten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati itmutatot és a készilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készUllékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
A készlilék kizardlag a kovetkezd haszndlatra
készult:
e F( nyirasa kertekben és virdgagyasok
mentén.
Ne hasznadlja a készlléket sévények vagy
bokrok vagasahoz.
Tilos a készlléket esében vagy paras kor-
nyezetben hasznalni.
A késziléket feln6ttek hasznalhatjak. 16 év-
en feluli fiatalok csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak a késziléket.
A készlilék minden mas, a jelen hasznala-
ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezel6 vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készult. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarto
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.
A késziilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltetheté. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

A csomag tartalma / Tartozékok

Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.
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Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolo-
anyagot.

Akkus flszegélynyird

véddbburkolat + 2x belsd hatlapfejl csavar
damilorso (elére felszerelt)

4x belsé hatlapfejl csavar (k6zépsé rész)
Potmarkolat

belsé hatlapfejl kulcs

Eredeti hasznalati utasitas forditasa

Az akkumulator és a t61t6 nem része a
csomagnak.

Attekintés

i

A késziilék abrai az ellilsé és
hatso kihajthaté oldalon taldl-
hatok.

A abra

1 kapcsoldzar

2 markolat

3 be-/kikapcsold

4 akkumulatortarto

5 reteszel6 gomb (Pétmarkolat)
6

7

8

markolatrész
kozépsé rész
motorfej
9 véddbburkolat
10 damilorso
11 damilkivezetd lyuk
12 orsoéhaz
13 tavtartd kengyel (névényvédelem)
14 Potmarkolat-befogo
15 Potmarkolat
16 bels6 hatlapfejl kulcs
17 akkumulator-kireteszel6
18 akkumulator
19 toltésszint-kijelz
20 gomb (toltésszint-kijelzd)
21 tolté
B abra

22 4x belsé hatlapfejl csavar (k6zépsé
rész)

C abra

23 2x belsé hatlapfejl csavar (védébur-
kolat)

E abra
24 orsofedél
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25 Kireteszelés (orséfedél)
26 reteszel6 gomb (orséhaz)
27 horony (damilorso)

28 damilvagod

Miik6dés leirasa

Az akkumulatoros flikasza vagdszerszam-
ként egy egydamilos rendszerrel rendelkezik,
amelynek bedllitasa teljesen automatikusan
torténik.

Ezen kivil a készllék az alabbiakkal van fel-
szerelve:

e bedllithaté segédfogantyu

e védd&burkolat damilvagoval

e tavtartd kengyel (ndvényvédelem)

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Akkus fliszegélynyiro6 .......... PART 20-Li B2
Névleges fesziiltség U ... 20 V = (Egyenaram)
Suly (akkumulator nélkdl) ................ ~ 1,42 kg
Uresjérati fordulatszam ng ........... 8500 min”"
Védelem ... IPX0
VAGAS] KOI .o @ 240 mm
damilorsé

— damilvastagsag ......cccceeereeriueenne. @ 1,6 mm
— damilnoSSZUSAG ......verveenereeiieiieeieee 4m

Hangnyomasszint (LpA)

—MEert e

- garantalt ..

Rezgés (ap)

- markolat ................. 1,133 m/s?;, K=1,5 m/s?
- Pétmarkolat ........... 0,878 m/s?; K=1,5 m/s?
akKumMUIALOr .....ceeeeeviiiieeeee e, Li-lon
HEmMérséklet ........ocooverviieecieeecieee <50°C
- Toltés ............ ..4-40°C

- Uzemeltetés
L (0] = T 15-25°C
PARKSIDE Performance Smart akkumulat-

or Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenciasav ................. 2400-2483,5 MHz
— atviteli er6 .....coeeeeeeeeeeeeees <20 dBm
5
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Zaj- és rezgésértékekkel kapcsolatos
tudnivalok

A zaj- és rezgésszint értékek a megfelel8ségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és el6irasoknak megfeleléen keriiltek megha-
tarozasra.

A VIGYAZAT! Hallaskarosodas! Viseljen hal-
lasvédét.

A megadott rezgés-Osszértékek és a meg-
adott zajkibocsatasi értékek szabvanyositott
mérési eljarassal lettek meghatarozva és fel-
hasznalhatok az elektromos kéziszerszamok
egymassal valé dsszehasonlitasara. A meg-
adott rezgés-0sszértékek és a megadott zaj-
kibocsatasi értékek a terhelés elézetes meg-
becsliléséhez is felhasznalhatok.

A FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges hasznalata soran eltérhetnek
a megadott értékektdl az elektromos kézisz-
erszam hasznalatatdl és kuldndsen attdl flig-
g6en, hogy milyen munkadarab keril meg-
munkalasra. A kezel6 védelme érdekében
olyan biztonsagi intézkedéseket kell tenni,
amelyek a tényleges felhasznalasi korilmeé-
nyek soran fellépd rezgésterhelés becslésén
alapulnak. Ennek soran a mdkddési ciklus
minden részét figyelembe kell venni (példa-
ul amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva, és amikor bar be van kapcsolva,
de terhelés nélkdl jar).

X 20V TEAM

A készlilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uizemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a készlléket kizardlag
az alabbi akkumulatorokkal Uzemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumulator-
okat az alabbi toltékkel téltse: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Akkumulator és t6lt6 miszaki adatai: Lasd a
kulén datmutatét.

Biztonsagi utasi-
tasok

FIGYELEM! Az elekt-
romos aramiités, a
sérilés- és tiizve-
szély megel6zése ér-
dekében az elekt-
romos késziilékek
hasznalata soran az
alabbi alapvetoé biz-
tonsagi intézkedése-
ket kell betartani.

A FIGYELMEZTETES!
Személyi sérlilés és anya-
gi kar az akkumulator nem
megfeleld hasznalata ré-
vén. Vegye figyelembe a(z)
X 20 V TEAM termékcsa-
ladba tartozé akkumulat-
or és t6lt6 hasznalati utmu-
tatéjaban 1évé toltésre és
helyes hasznalatra vonat-
kozé biztonsagi utasitaso-
kat és tudnivalokat. A tdltés
részletes leirasa és tovabbi
informacidk ebben a kilén
hasznalati utmutatéban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok
jelentése

A VESZELY! Baleset tort-
énik, ha nem tartja be ezt
a biztonsagi utasitast. Su-
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lyos testi sérlilés vagy halal
a kdvetkezménye.

A FIGYELMEZTETES! Bal-
eset térténhet, ha nem ta-
rtja be ezt a biztonsagi uta-
sitast. Sulyos testi sériilés
vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset tort-
énik, ha nem tartja be ezt a
biztonsagi utasitast. Enyhe
vagy koézepes foku testi sé-
rllés lehet a kbvetkezmé-
nye. )
MEGJEGYZES! Baleset
térténik, ha nem tartja be
ezt a biztonsagi utasitast.
Anyagi kar lehet a kdvet-
kezménye.

Piktogramok és szimbo-
lumok

Szimbdélumok a
késziiléken

X042

A készilék a X 20 V TEAM
sorozat része és a

X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatoraival Uzemeltet-
het6. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumulatorait csak a
X 20 V TEAM sorozat t61t6-
ivel szabad tolteni.

A\ Figyelem!

/Il PARKSIDE’
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Aramiités veszélye!

Olvassa el a hasznalati
Utmutatot

Hasznaljon hallasvé-
dét/Hasznaljon szem-
védot

Tilos a készUléket esé-
ben vagy paras koér-
nyezetben hasznalni.

®0b

@

Kések hasznalata tilos.

Tavolitsa el az ak-
kumulatort karbantart-
asi munkak elott!
Kirepuld alkatrészek
okozta sérilésveszély!
U~ Tartsa tavol a kdzelben
tartozkodd személye-
ket a késziléktol

Ne engedjen ko-

> ®®

—os] zel masokat. A
kirepul6 targyak
sérulést okozhat-
nak.

Mt A kikapcsolas
Pk .

utan néhany ma-
sodpercig még
forog a vagoszer-
szam. Tartsa ta-
vol a kezét és a
labat.

9] Garantalt hangerdszint
Lwa dB-ben.



G

240 mm SR
W@ vagasi kor

Elektromos készulékek

nem tartoznak a haz-
= tartasi hulladékba.
Szimbolumok a
hasznalati utmutatéoban

A\ Figyelem!

Filikaszak biztonsagos

mikodtetése

Altalanos informaciok

. Olvassa el figyelmesen a
hasznalati utmutatot. Is-
merje meg a kezelbrésze-
ket és a készilék helyes
hasznalatat.

- Ezt a készlléket nem

hasznalhatjak gyermekek,

csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi ké-
pességl vagy megfeleld
tapasztalattal és tudas-
sal nem rendelkezé sze-
mélyek vagy olyan sze-
mélyek, akik nem isme-
rik a vonatkozo utasita-
sokat. Mindig dgyelni kell
a gyerekekre, hogy ne
jatsszanak a készUllékkel.
A tisztitast és a karban-
tartast nem végezhetik
gyermekek.

« A helyi el8irasok életko-
ri korlatozasokat irhatnak

el6 a felhasznald szama-
ra.

. A készlléket nem szabad
2000 m feletti magassag-
ban hasznalni.

« Vegye figyelembe, hogy
maga a felhasznalé felel
a balesetekért vagy mas
személyek, illetve tulaj-
donuk veszélyezteteseeért.

- Ugyeljen a zajvédelemre
€s a helyi elbirasokra.

- Soha ne Uzemeltesse a
készuléket, ha emberek
- kilondsen gyermekek -
vagy allatok tartézkodnak
a kdzelben.

El6készités

- Soha ne haszndlja a
készlléket sérilt véds-
berendezéssel vagy vé-
déburkolattal, , illetve ez-
ek nélkal.

« A haszndlat el6tt mindig
ellendrizze szemrevétel-
ezéssel a készlléket sé-
rult, hianyzoé vagy rosszul
felszerelt véddberendezé-
sek és véddburkolatok
tekintetében.

- A gép lizembe helyezé-
se el6tt és minden Utédés
utan ellendrizze a kész-
Ulék kopasat, illetve ép-
ségét, és szikség esetén

8 /Il PARKSIDE'



végeztesse el a szlk-
séges javitasokat.

Uzemeltetés

Viseljen védbészemulveget,
hosszu nadragot és stabil
labbelit a gép teljes hasz-
nalati ideje alatt.

Legyen figyelmes, Ugyel-
jen arra, amit csinal és
megfontoltan végezze a
munkat a készulékkel.

Ne hasznalja a készUlé-
ket, ha faradt, vagy ha
kabitdszer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt all.
Csak nappali fény vagy
jo mesterséges vilagitas
mellett dolgozzon.

Ne muikddtesse a készU-
|éket rossz idbjaras, ku-
ldndsen villamlas esetén.
Ne hasznalja a készUlilék-
et, ha nedves a fU.

Ne dolgozzon tul mere-
dek lejtékon.

Tartsa tavol a kezét és a
labat a vagdszerkezettdl,
kildndsen amikor bekap-
csolja a motort.

Figyelem! Ne érjen sem-
milyen veszélyes mozgd
részhez, amig nem tavo-
litotta el az akkumulatort
és nem alltak le teljesen a
veszélyes mozgo részek.

/Il PARKSIDE’
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Soha ne helyettesitse a
nem fémes vagoszer-
szamot fémes vagoszer-
szammal.

Kertilje a normalistdl elté-
ré testtartast. Vegyen fel
biztonsagos allo helyzetet
annak érdekében, hogy
folyamatosan meg tudja
tartani az egyensulyat lej-
tén térténé munkavégzés
esetén.

Lassan haladjon. Ne fus-
son készlilékkel a kezé-
ben.

Tartsa tavol a csatlak-
0z6- és/vagy hosszab-
bitokabelt a mozgd ve-
szélyes alkatrészektdl,
hogy ne keletkezzen kar
olyan kabeleken, amelyek
fesziiltség alatt 1évo
alkatrészek érintéséhez
vezethetnek.

Tartsa szabadon a szell-
6z6nyilasokat idegen tar-
gyaktol.

Kapcsolja ki a készllé-
ket és tavolitsa el az ak-
kumulatort. Gy6z6djon
meg arrol, hogy minden
mozgo alkatrész teljesen
leallt



. ha barmikor felligyelet
nélkul hagyja a késztlé-
ket,

- miel6tt megszintet egy
elakadast vagy eltémo-
dést,

. a készilék ellenbrzése,
tisztitasa, illetve a kész-
Uléken térténd munka-
végzeés elbtt.

- Ha a késziilék egy ide-
gen targyhoz ért,

- mindig, ha a gép elkezd
szokatlanul rezegni.

Ha a készilék elkezd

szokatlanul er6sen rezeg-

ni, azonnal at kell nézni a

készuléket, tavolitsa el az

akkumulatort és:

« ellendrizze, hogy
nincsenek-e meglaz-
ult alkatrészek és huzza
meg azokat,

« nézze at a készulléket,
hogy nincs-e rajta séri-
Iés,

. cserélje ki a sértilt
alkatrészeket. Forduljon
a szervizkézponthoz.

- Azonnal kapcsolja ki a

késziiléket, ha miikod-

tetés ké6zben baleset
vagy lizemzavar tortént.

Lassa el megfeleléen a

sériléseket vagy fordul-

jon orvoshoz. Uzemza-
varok megszlintetéséhez
olvassa el a ,,Hibakere-
sés” cimu fejezetet vagy
forduljon a szervizkdz-
pontunkhoz.

Csak a PARKSIDE altal
javasolt kiegészitoket
hasznalja. A nem megfe-
lel6 kiegészitdk aramitest
vagy tlzet okozhatnak.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas
- Kapcsolja le a hajtast és

vegye ki az akkumulatort.
Varja meg, hogy a moz-
g6 alkatrészek teljesen le-
alljanak és hagyija lehdilni
a készuléket, ha a készu-
lék beallitas, karbantart-
as, javitas, tarolas vagy
tartozékcsere céljabdl lett
leallitva.

Biztonsagi okokbdl cse-
rélje ki a kopott vagy sé-
rllt alkatrészeket. Kiza-
rélag eredeti alkatrésze-
ket és tartozékokat hasz-
naljon. Mas alkatrészek
hasznalata a garancialis
igények azonnali elvesz-
téseéhez vezet.
Rendszeresen ellendrizze
a gépet és végezzen raj-
ta karbantartast. A gépet
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csak szerzédéses mu-
helyben javittassa.
Tarolja a készliléket gyer-
mekektdl elzarva.

Akkumulatoros késziilé-
kekre vonatkozé specialis
biztonsagi utasitasok

Az akkumulator behely-
ezése elott ellendrizze,
hogy a késziilék ki van-
e kapcsolva. Balesetet
okozhat, ha egy akkumu-
latort bekapcsolt elektro-
mos kéziszerszamba pro-
bal behelyezni.

Az akkumulatort csak
bels6 helyiségben to6lt-
se, mert a to6lt6t csak
erre tervezték. Aram-
utés veszélye.

Az aramiités veszélyeé-
nek cs6kkentése érdek-
ében tisztitas el6tt huz-
za ki a t6lt6 csatlakozé-
dugojat a csatlakozdalj-
zatbol.

Ne hagyja az akkumu-
latort hosszu ideig a tii-
z6 napon és ne tegye
fltotestre. A hd kart tesz
az akkumulatorban és
robbanasveszély all fenn.
Toltés el6tt hagyija le-
hiilni a felmelegedett
akkumulatort.

G

Ne nyissa ki az ak-
kumulatort és ligyel-
jen arra, hogy ne érje
mechanikai sériilés az
akkumulatort. Révid-
zarlat veszélye all fenn

és g6zok szivaroghat-
nak ki, amelyek irritaljak a
légutakat. Gondoskodjon
friss leveg6rél, tovabba
forduljon orvoshoz.

Ne hasznaljon nem Uj-
ratélthet6 elemeket. Kar
keletkezhet a készUlék-
ben.

Csak a PARKSIDE altal
javasolt kiegészitoket
hasznalja. A nem megfe-
lel§ kiegésziték aramitest
vagy tuzet okozhatnak.

Maradvany-kockazatok
Akkor is mindig maradnak
maradvany-kockazatok, ha
a készuléket az elbirtaknak
megfeleléen hasznalja. A
kovetkezd veszélyek lép-
hetnek fel a jelen készllék
felépitésébdl és kivitelezé-
sébdl adoddan:

Szemkarosodas, ha nem
visel megfelelé védo-
szemuveget.
Hallaskarosodas, ha nem
visel megfeleld hallasve-
dét.
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. A kéz és kar rezgéseébdl
adddoé egészségkaroso-
das, amennyiben a kész-
uléket hosszabb ideig
vagy nem megfeleléen
hasznalja vagy a készUllék
nincs megfelel6en kar-
bantartva.

. Vagasi sérlilések

A FIGYELMEZTETES! A

készllék mikoddése koz-

ben keletkezd elektromagn-
eses mez§ altal okozott ve-
szély. A mez6 adott eset-
ben hatranyosan befolya-
solhatja az aktiv és passziv
orvostechnikai implantatu-
mokat. A sulyos vagy hala-
los sérllések kockazatanak
csoOkkentése érdekében

azt javasoljuk az orvos-

technikai implantatummal

él6 személyeknek, hogy a

készulék hasznalata el6tt

kérjék orvosuk vagy az or-
vosi implantatum gyartéja-
nak tanacsat.

El6készités

A FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlenil beindulé készlilék révén. Csak ak-

kor helyezze be az akkumulatort a készlilék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.

Kezel6elemek

A készllék elsé hasznalata elétt ismerje meg
a kezel6elemeket.

e kapcsolozar (1)

e |ezarja a be-/kikapcsolé gombot vé-
letlen mikodtetés ellen.

e Feloldas: nyomja meg

e be-/kikapcsolo (3)
e Bekapcsolas: nyomja meg
e Kikapcsolas: engedie el

¢ reteszel6 gomb, Pétmarkolat (D.1 abra)
A reteszel6 gomb (5) kireteszeli/reteszeli a
segédfogantyu (15) szogallitojat.

Osszeszerelés

A FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlendil beindulé készilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készlilék-
be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.

Ko6zépso rész felszerelése

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

26k

e belsé hatlapfejl kulcs (16)

e 4x bels6 hatlapfejli csavar (22)

Eljaras (B abra)

1. Helyezze a kdzéps6 részt (7) a motorfejre
(8).

2. Helyezze a markolatrészt (6) a kozépsd
részre.

3. Rogzitse a k6zépsd részt a 4 csavarral
(22).

Segédfogantyu felszerelése

Eljaras (B abra)

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a ret-
eszelé gombot (5) a segédfogantydn mi-
kozben a segédfogantyut (15) a segédfo-
gantyu befogdjaba (14) csusztatja.

Védéburkolat felszerelése

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

26k

e belsé hatlapfeji kulcs (16)

e 2x bels6 hatlapfejli csavar (23)

Eljaras (C abra)

1. Helyezze a védé&burkolatot (9) a motorfej-
re (8).

2. Rogzitse a védéburkolatot a két csavarral
(23).

Beallitasok a késziiléken
Segédfogantyu beallitasa

A segédfogantyu (15) klilénb6zd pozicidk-
ba allithaté. Allitsa be a segédfogantyut ugy,
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hogy az orsohaz (12) a munkahelyzetben kis-

sé el6re déljon (lasd Fivagas, L. 14).

Eljaras (D.1 abra)

1. Nyomja meg a reteszelé gombot (5) a se-
gédfogantyun (15).

2. Allitsa a segédfoganty(t (15) a kivant po-
zicioba. Az integralt reteszeld fokok meg-
akadalyozzak a markolat véletlen elallita-
sat.

Tavtartoé kengyel beallitasa

A tavtarté kengyel (n6vényvédelem) (13) ta-

vol tartja a vagoszerkezettdl azokat a néveé-

nyeket és torzseket, amelyeket nem szeretne
levagni.

Eljaras (D.2 abra)

1. Hajtsa le a tavtarté kengyelt (13).

2. Hajtsa fel a tavtarté kengyelt (13) (parkold
pozicio), ha nincs ra szikség.

Vagodamil meghosszabbitasa

A készllék egy teljesen automatikus da-
mil-bedllitassal van felszerelve. A damil min-
den bekapcsolaskor automatikusan meg-
hosszabbodik. A damilhosszabbité automa-
tika megfelelé mikodéséhez a damilorso-
nak (10) teljesen le kell allnia, mielétt a kész-
Uléket Ujra bekapcsolja. Ha a damil kezdet-
ben hosszabb, mint a vagasi kor, akkor a
damilvago (28) automatikusan a megfelel
hosszusagura vagja azokat/azt.

Eljaras (E abra)

1. Rendszeresen ellendrizze a nejlon damil
épségét, és hogy a vagédamil a damil-
vago altal meghatarozott hosszusaggal
rendelkezik-e.

2. Ha nem lathaté a damil vége:
cserélje ki a damilorsoét (lasd
Karbantartas, L. 15).

3. Damilhosszisag manuadlis beallitasa:
Vegye ki az akkumulatort (18) a készulék-
bél.

Huzza meg kicsit a damilvéget és nyomja
meg - adott esetben tébbszor - a ret-
eszel6 gombot (26), amig a damilvég kis-
sé tulnyulik a damilvagon (28).

Akkumulator toltéttségi
szintjének ellenérzése

LED-ek Jelentés
gg&s, narancssarga, 5y kumulator feltdltve

akkumulator részben
fel van téltve

piros az akkumulator toltése
szlkséges

1. Nyomja meg a gombot (20) a toltés-
szint-kijelz6 (19) mellett az akkumulator-
on (18).
A toltésszint-kijelz6 LED-jei jelzik az ak-
kumulator t6ltottségi szintjét.

2. Toltse fel az akkumulatort (18), ha a tolt-
ésszint-kijelzének (19) mar csak a piros
LED-je vilagit.

Akkumulator feltoltése

Lasd a t6lt6készilék hasznalati utmutatdjat
is.

piros, narancssarga

Tudnivalék

e Toltés el6tt hagyja lehdini a felmelegedett
akkumulatort.

¢ Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tz6 napon vagy < 50 °C hémérsékleten.
Kuléndsen ne tegye flitétestre és ne tarol-
ja napon parkolé gépjarmdben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (18) a késziilékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort a
tolt6készulék (21) toltényilasaba.

3. Csatlakoztassa a tolt6késziléket egy
csatlakozdaljzathoz.

4. Feltoltést kdvetben valassza le a tolts-
késztliléket a haldzatrol.

5. Huzza ki az akkumulatort a toltényilasbdl.

Kontrolne LED diode na uredaju za

punjenje (21)

z6ld piros Jelentés

e Az akkumulator
teljesen fel van
toltve

e készen all (nincs
akkumulator be-
helyezve)

Akkumulator toltédik

vilagit -

- vilagit
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z6ld piros Jelentés

’ Az akkumulator tul-
- villog melegedett
villog villog szgls(lggg#létor meg-
Uzemeltetés

A késziilékkel torténd

munkavégzés

A FIGYELMEZTETES! Sérulésveszély! Ve-

gye figyelembe az alabbi utasitasokat.

e Ne nyirjon nedves vagy vizes flvet.

e A készulék inditasa el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a vadgdszerszam nem ér ko-
vekhez, térmelékhez vagy egyéb idegen
targyakhoz.

e Kapcsolja be a készliléket, miel6tt a nyirni
kivant fihoz kozelit.

o Kerllje a készlilék tulzott igénybevételét a
munka soran.

e Ne érjen hozza kemény targyakhoz (ko-
vek, falak, léckerités, stb.). A damilorsé
nejlondamilja gyorsan elhasznalédna.

¢ Ne haszndlja a készUlléket rossz idéjaras,
kiléndsen villamlas esetén!

e A be-/kikapcsolét nem szabad reteszel-
ni. A kapcsolo elengedése utan ki kell
kapcsolnia a motort.

Fiivagas

1. Aflnyiras a készlilék jobbra és balra tort-
éné lengetésével torténik.

2. Végjon lassan és vagas kodzben tartsa a
késziléket kb. 30°-kal elére dontve.

3. A hosszu flvet fentrél lefelé haladva réte-
gesen vagja le.

Akkumulator behelyezése és
kivétele

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlenil beindulé készlilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készlilék-
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be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a

hasznalatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! A hely-

telen akkumulator kart tehet a készilékben

és az akkumulatorban.

Akkumulator behelyezése

1. Csusztassa be az akkumulatort (18) a ve-
zetdsin mentén az akkumulator-tartéba
(4).
Az akkumulator hallhatéan régzil.

Akkumulatort kivétele

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (17) az akkumulat-
oron (18).

2. Huzza ki az akkumulatort az akkumulat-
or-tartébdl (4).

Be- és kikapcsolas

A FIGYELMEZTETES! Sérillésveszély a

készUlék véletlen folyamatos mUkodtetése

révén. Az akkumulator készulékbe torténd

behelyezése elétt ellendrizze, hogy a be-/ki-

kapcsolo (3) megfeleléen mikddik és vissza-

megy a Kl allasba, ha elengedi.

A VIGYAZAT! Ugyeljen a stabil 4ll6 helyze-

tre és tartsa er6sen két kézzel a késziléket,

megfelel6 tavolsagra sajat testétél. Ugyeljen

arra a készilék bekapcsolasa el6tt, hogy a

készulék semmilyen targyhoz ne érjen hozza.

A FIGYELMEZTETES! A vagdszerszam to-

vabb forgasa okozta sériilésveszély. Hagyja,

hogy a vagdszerszam teljesen lealljon. Tartsa

tavol a kezét és a labat!

Bekapcsolas

1. Helyezze be az akkumulatort (18) a kész-
Ulékbe.

2. Nyomija meg a kapcsolézart (1).

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/ki-
kapcsolét (3).

4. Engedje el a kapcsolozart (1).

Kikapcsolas

1. Engedije el a be-/kikapcsolét (3).

2. Vegye ki az akkumulatort (18) a készulék-
bdl, ha feligyelet nélkil hagyja a készulé-
ket vagy befejezte a munkat.

Szallitas
A készllék szallitdsara vonatkozé utasitasok:

e Kapcsolja ki a készUléket és tavolitsa el
az akkumulatort. Gy6z6djon meg arrdl,
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hogy minden mozgé alkatrész teljesen le-
allt.

e Mindig két kézzel vigye a készlléket ugy,
hogy egyik keze a markolaton (2), a masik
keze pedig a segédfogantyun (15) legyen.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Sérillésveszély vé-

letlentl beinduld készulék révén. Vigyazzon

magara a karbantartasi és tisztitasi munkak

soran. Kapcsolja ki a készliléket és vegye ki

az akkumulatort (18).

A jelen haszndlati utmutatéban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készliléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készulék mu-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

olddszereket.

e Tartsa tisztan a készilék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz-
naljon nedves torl6kendét vagy kefét.

A FIGYELMEZTETES! Veszélyes mozgd

alkatrészek okozta sériilésveszély! Ugyelien a

damilvagoéra. A damilvago sulyos vagott sé-

riléseket okozhat.

e Minden vagasi muvelet utan tisztitsa le a
fuvet és a foldet a véddburkolatrol és a
vagoszerszamrol.

Karbantartas

Damilorsé csere (E abra)

A damilorsé (10) helyes tekerési iranya az or-

séhazban (12) és a damilorsén van feltlintet-

ve. Az orsofedélen (24) Iévé nyilak a motor

forgasiranyat jelolik.

Eljaras

1. Vegye ki az akkumulatort (18) a készllék-
bél.

2. Nyissa ki az orséhazat (12); ehhez
nyomja meg egyszerre az orséhazon lévé
két kireteszel6t (25).

3. Tavolitsa el az orsofedelet (24) és vegye
ki a régi damilorsot (10).

4. Nyomija ki az Uj damilorsé damilvégét a
damilorsé hornyabdl (27).

G

5. Helyezze be az uj damilorsét (10) az or-
sbéhazba (12). A behelyezés utan a damil-
ors6 azon oldalanak kell lathaténak lenn-
ie, amelyen a menetirany nyilakkal van je-
16lve.

6. Dugja at a damilvéget a damilkivezet6
lyukon (11).

7. Helyezze vissza az orsofedelet (24) az or-
s6éhazra (12). Ugyeljen arra, hogy a fedé-
len 1évé kireteszel6k (25) pontosan illesz-
kedjenek az orséhazon lévé vagatokba.
Ezek érezhetéen bekattannak.

8. Huzza meg a damilvéget és nyomja meg
t6bbszor a reteszelé gombot (26), amig a
damilvégek kb. 1 cm-rel tdlnyulik/tdinydl-
nak a damilvagén (28).

9. Ellendrizze a damilvagot.

Semmiképpen ne haszndlja a készlléket da-

milvago nélkul vagy hibas damilvagoval. Ha

sérllt a damilvagd, forduljon a szervizkoz-
ponthoz.

Pétdamil feltekerése

1. Flizze 4t a pétdamil egyik damilvégét nyi-
lason a damilorsoén (10).

2. Tekerje a damilt a damilors¢ tekerési
iranyaba. Ugyeljen a damilorsé (10) tete-
jén lévé nyilakra.

Tarolas

Tarolja a késziléket mindig:

e tisztan

e szarazon

e portdl védve

e gyermekektdl elzarva

Az akkumulator és a készllék tarolasi
hémérséklete 15 — 25 °C kdz6tt van. A taro-
las soran kerllje a tulzott hideget vagy me-
leget, hogy az akkumulator ne veszitsen a
teljesitményébdl, illetve ne keletkezzen ben-
ne kar.

Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) elétt ve-
gye ki az akkumulatort a készilékbdl (vegye
figyelembe az akkumulator és a tolt6készi-
Iék kiilon hasznalati Utmutatéjat).

Ne a véddéburkolatara helyezze le a készlilé-
ket. Legjobb, ha a fels6 markolatanal fogva
felakasztja ugy, hogy a védéburkolat ne érjen
mas targyakhoz. Fennall annak a veszélye,
hogy a védéburkolat deformalédik, és ezaltal
megvaltoznak a méretek és a biztonsagi tu-
lajdonsagok.
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Artalmatlanitas/Kornyezet-

védelem
Vegye ki az akkumulatort a készullékbdl és
juttassa el a készliléket, az akkumulatort, a

tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdéluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepllési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabaly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kornye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimél6 ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atlltetéstél fliggéen a
kévetkezd lehetdségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesit6 helyen,

* leadas egy hivatalos gydijtéhelyen,

e visszakuldés a gyarténak/forgalmazonak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkuli
segédeszkozeit.

Hibakeresés

Akkumulatorok kérnyezetbarat

maodon térténd artalmatlanitasa

Ne dobja az akkumulatort a haztart-

asi hulladékba, tizbe (robbanasve-

szély) vagy vizbe. A sériilt akkumu-

latorok kart tehetnek a kérnyezetben

és karosak lehetnek az egészségre,

ha mérgezd g6zok és folyadékok szi-

varognak ki beldlik.

On kételes a meghibasodott vagy elhaszna-

l6dott akkumulatorokat kdrnyezetbarat méd-

on artalmatlanitani. ((EU) 2023/1542 rendelet

az elemekrdl, illetve akkumulatorokrdl és a

hulladékelemekrdl, illetve -akkumulatorokrol)

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kertl-
je a mechanikus sérllést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és g6zok szivaroghatnak
ki, amelyek irritéljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas elétt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

e Ragassza le a pélusokat a rovidzarlat
megel6zése érdekében.

o Artalmatlanitsa az akkumulatorokat tizlet-
ben vagy egy gydijtéhelyen.

e Sériilt akkumulatorok

Kezelje kilénos dvatossaggal a kilséleg

sérllt akkumulatorokat!

e Ne nyuljon puszta kézzel sérilt ak-
kumulatorokhoz.

e Ha nem tudja leragasztani a polusokat,
helyezze az akkumulatorokat egyen-
ként egy miianyag zacskéba.

e Helyezze a sérilt akkumulatorokat
egyenként egy nem gyulékony, zar-
haté edénybe, amelybe még homok
télthetd.

e Vigye a sérllt akkumulatorokat egy
szakképzett személyzettel rendelkezd
gylijtéhelyre.

Li-lon

A kévetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Hibaelharitas

Toltse fel az akkumulatort (lasd
az akkumulator és a tolté kulon
hasznalati utmutatojat)

Probléma Lehetséges ok
Akkumulator (18) lemerdilt
A készulék nem indul ezve

Akkumulator (18) nincs behely-|Akkumulator behelyezése,
L

14

dott

Be-/kikapcsolé (3) meghibaso-

Forduljon a szervizkdzponthoz.

A motor meghibasodott
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Probléma

Lehetséges ok

G

Hibaelharitas

A készllék szakaszosan mU-
kodik

Bels6 érintkezési hiba

Be-/kikapcsold (3) meghibaso-
dott

Forduljon a szervizkbzponthoz.

Erés rezgés, erds zajok

A vagoberendezés szennyezett

Tisztitsa meg a vagober-
endezést (lasd Tisztitas,
karbantartas és tarolas,
L. 15)

A motor meghibasodott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

Rossz vagasi eredmény

A damilorsén (10) nincs ele-
gendé vagédamil

Vagodamil meghosszabbitasa,
L 13

Damilorsd csere (E dbra),

L. 15

A vagodamil nincs kivezetve az
orséhazbal (12)

Vegye le az orsofedelet (24)

az ors6hazrol és flizze at a
vagodamilt a damilkivezetd
lyukakon (11) kifelé, majd zarja
vissza az orsofedelet

A vagoberendezés szennyezett

Tisztitsa meg a vagober-
endezést (Iasd Tisztitds,
karbantartas és tdrolas,
L. 15)

Alacsony akkumulator-teljesit-
mény

Poétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma meril fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 19

Toltse fel az akkumulatort (lasd
az akkumulator és a tolté kiilon
hasznalati utmutatojat)

Poz. sz. Név Rendelési sz.
9+28 védéburkolat + damilvago 91120011
10 damilorso 91120841
15 Pétmarkolat 91120840

/Il PARKSIDE’
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Az eredeti EU -megfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus fliszegélynyiro
Modell: PART 20-Li B2
Sorozatszam: 000001 - 404000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (a kovetkez6 helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

A 2000/14/EC zajkibocsatasi iranyelvvel 6sszhangban a kdvetkezdket erdsitik meg:

Hangerészint (Lyya)

— mért: 87,9 dB;

— garantalt: 96 dB

A 2000/14/EC, V1. melléklet szerinti megfelel6ségértékelési eljarast kdvette.

ﬁgjelentett szerv: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
0036

E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felel6sségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMETORSZAG

15.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz

18 I/ PARKSIDE



JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus fliszegélynyiro
A termék tipusa: PART 20-Li B2
Gyartasi szam: 507528_2507

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id8 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a j6tallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel6s. A j6téllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan ujraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbol fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyasztd vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testiilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
akumulatorskega obrezovalnika trate (v na-
daljevanju naprava ali elektri¢no orodije).
Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

A

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednjo
uporabo:

e Rezanje trave na vrtu in ob robovih gredic
Naprave ne uporabljajte za rezanje zivih mej
ali grmovja.

Uporaba naprave v dezju ali vlaznem okolje
je prepovedana.

Napravo smejo uporabljati samo odrasle
osebe. Mladostniki, starej$i od 16 let, smejo
napravo uporabljati samo pod nadzorom.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor
Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

21



GD

Odstranite embalazni material na pravilen na-

¢in.

e Akumulatorska kosilnica na nitko

e za&cCitni okrov + 2x Vijak z notranjim
Sestrogeljnikom

¢ navitek nitke (Ze namescen)

e 4x Vijak z notranjim Sestrogeljnikom (sre-
dnji del)

e dodatni ro€aj

¢ Notranji Sestrogeljnik

e Prevod izvirnih navodil

Akumulator in polnilnik nista v obsegu do-

bave.

Pregled

f

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

slika A

Vklopna zapora

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop

drzalo akumulatorja

pritrdilni gumb (dodatni rocaj)
del z ro¢ajem

srednji del

motorna glava

Zascitni okrov

0 N O O~ WD =

—_
o ©

navitek nitke

odprtina za izhod nitke

ohisje navitka

distanc¢ni lok (za&¢ita za rastline)
sprejemni nastavek za dodatni roc¢aj
dodatni roc¢aj

Notranji Sestrogeljnik

tipka za sprostitev akumulatorja
akumulator

prikaz napolnjenosti

Tipka (prikaz napolnjenosti)
polnilnik

slika B

4x Vijak z notranjim Sestrogeljnikom
(srednji del)
slika C

23 2x Vijak z notranjim Sestrogeljnikom
(zasc¢itni okrov)

NN -4 4 4 4 4 4 4
- O © 00N O O~ WN =

N
N

slika E
24 pokrov navitka
25 Tipka za sprostitev (pokrov navitka)
26 pritrdilni gumb (ohisje navitka)
27 zareza (navitek nitke)
28 rezalnik nitke

Opis delovanja

Akumulatorski obrezovalnik trate ima kot re-

zalno napravo sistem ene nitke s popolnoma
samodejnim nastavljanjem.

Naprava ima tudi naslednjo dodatno opremo:
e nastavljiv dodatni roCaj

e zacitni okrov z rezalnikom nitke

e distancni lok (zascCita za rastline)

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehnic¢ni podatki

Akumulatorska kosilnica na nitko
PART 20-Li B2

Nazivna napetost U

......................... 20 V = (enosmerna napetost)

Teza (brez akumulatorja) ................. ~ 1,42 kg
1

Hitrost v prostem teku ng ............ 8500 min~
Vrsta zascite
krog rezanja
navitek nitke
—debelina nitke ......cccocveeeeeeeecineens @ 1,6 mm
—dolzina Nitke ......cccvveriiiiiee, 4m
Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 79,1 dB; Kpa=3 dB
Raven zvoéne modi (Lyya)

- izmerjena ........cccee... 87,9 dB; Kywa=2,13 dB
- zagotovljena .......cccceeiiiiiiiniieceeee 96 dB
Vibracije (ap)

(e Jo= IR 1,133 m/s?, K=1,5 m/s?

- dodatni ro&a;j .. 0,878 m/s? K=1,5 m/s?

akumulator .... ....Li-lon
TempPeratura .......occeeeeeeeseeeseeeneeeieeenas <50°C
— Postopek polnjenja .........ccccccuveenne 4-40°C
— Delovanje ......ccccovveiiiienicnieene, 4 -50°C
— Shranjevanje ......ccceeeeeieeneeeneenn. 15-25°C

PARKSIDE Performance pametni akumula-
tor Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— frekvenéni pas .........cc.... 2400-2483,5 MHz
—oddajna MoC .....cceveerveriueeneeenen. <20 dBm
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Opombe o vrednostih hrupa in vibracij

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene
v skladu s standardi in dolo¢bami v izjavi o
skladnosti.

A POZOR! Poskodbe sluha! Nosite zaséito
sluha.

Navedene skupne vrednosti tresljajev in na-
vedene vrednosti emisij hrupa so bile izmer-
jene po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in jih je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektri¢nega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedene skupne vrednosti tre-
sljajev in navedene vrednosti emisij hrupa se
lahko uporabijo za zagasno oceno obremeni-
tve.

A OPOZORILO! Vrednosti tresljajev in emi-
sij hrupa lahko med dejansko uporabo ele-
ktricnega orodja odstopajo od navedene
vrednosti, odvisno od nacina, na katerega
se elektricno orodje uporablja, zlasti od vr-
ste obdelovanca. Treba je dolociti varnostne
ukrepe za za$cito uporabnika, ki temeljijo na
oceni obremenitve s tresljaji med dejanskimi
pogoji uporabe. Pri tem je treba upostevati
vse dele delovnega cikla, na primer Case, v
katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ti-
ste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar delu-
je brez obremenitve.

X20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju€no z naslednjimi akumulatoriji:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumulatorje pol-
nite z naslednjimi polnilniki: PLG 20 A3,

PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.

GD

Varnostna navodila

POZOR! Pri uporabi
elektricnih naprav je
treba za zasc¢ito pred
elektriénim udarom,
nevarnostjo telesnih
poskodb in pozara
upostevati naslednje
temeljne varnostne
ukrepe.

A OPOZORILO! Osebna

in materialna Skoda zara-
di neustreznega ravnanja

z akumulatorjem. Uposte-
vajte varnostna navodila

in navodila za polnjenje ter
pravilno uporabo v navo-
dilih za uporabo za aku-
mulator in polnilnik serije
X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in
veC€ informacij najdete v teh
lo¢enih navodilih za upora-
bo.

Pomen varnostnih napotkov
A NEVARNOST! Ce tega
varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesre-
Ce. Posledica je huda tele-
sna poskodba ali smrt.

A OPOZORILO! Ce teh
varnostnih navodil ne upo-
Stevate, morda pride do ne-
sreCe. Posledica je morebi-
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tna huda telesna poSkodba <) Uporaba naprave v
alismrt. S dezju ali vlaznem oko-
A POZOR! Ce tega varno- lje je prepovedana.
stnega navodila ne uposte- Uporaba noza je pre-
vate, pride do nesrece. Po- povedana.

sledica je morebitna lazja Pred vzdrzevalnimi deli

ali zmerna telesna poskod- )
ba P odstranite akumulator-

® ©

OBVESTILO! Ge tega var- sko baterijot
nostnega navodila ne upo- | /A Nevarnost telesnih po-
Stevate, pride do nesrece. . Skodb zaradi letecCih
Posledica je morebitna ma- -1 predmetov!
terialna skoda. Osebam v okolici ne
Slikovni znaki in simboli dovolite priblizevanja
Slikovne oznake na napr?’r'ugim Ceobam
napravi “=< e dovolite blizu.
anﬁEAM Te bi se lahko po-
Naprava je del serije Skodovale zaradi
X 20 V TEAM in se lahko leteCih tujkov.
uporablja z akumulatorji se- ... Po izklopu se re-
riie X 20 V TEAM. Akumu-  P¥*  zaina naprava ge
latorje serije X 20 V TEAM nekaj sekund vr-
je dovoljeno polniti sa- ti. Ne priblizujte ji
mo s polnilniki serije rok ali nog.
X 20V TEAM. 5] Zagotovljena raven
A Pozor! %< zvo&ne modi Ly v dB.
A Nevarnost zaradi elek- |73 krog rezanja

tricnega udaral E Elektri¢ne naprave ne
Preberite navodila za e spadajo med gospo-

uporabo dinjske odpadke.

Uporabljajte zascCito
sluha/Uporabljajte za-
SCito oCi

24 I/ PARKSIDE



Slikovne oznake v
navodilih za uporabo

A\ Pozor!

Varna uporaba obrezoval-

nikov trate

SploSne opombe

« Skrbno preberite navodila
za uporabo. Seznanite se
z elementi upravljanja in
pravilno uporabo napra-
ve.

. Ta naprava ni predvidena
za to, da bi jo uporablja-
li otroci, osebe z omeje-
nimi telesnimi, zaznavni-
mi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali neustreznimi
izkuSnjami in znanjem ter
osebe, ki niso seznanjene
z navodili. Otroke je treba
nadzorovati, da je zago-
tovljeno, da se ne igrajo z
napravo. Otroci ne smejo
izvajati CiS€enja in vzdr-
Zevanja.

 Lokalni predpisi lahko
predpisujejo starostno
omejitev za uporabnika.

- Naprave ni dovoljeno
uporabljati na nadmorski
viSini nad 2000 m.

« Ne pozabite, da je upo-
rabnik sam odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki

GD

se lahko pripetijo drugim
osebam ali njihovi lastni-
ni.

Upostevajte navodila za
zascito pred hrupom in
lokalne predpise.
Naprave nikoli ne upora-
bljajte v blizini ljudi, zlasti
otrok ali zivali.

Priprava
- Naprave nikoli ne upora-

bljajte s poskodovanimi
ali manjkajo¢imi zascitni-
mi napravami ali zascitni-
mi pokrovi.

Pred uporabo vedno pre-
glejte napravo in preve-
rite prisotnost poskodb,
manjkajoce ali napacno
namescene varnostne
priprave in zasc€itne po-
krove.

Pred zagonom stroja in
po vsakem njegovem
udarcu preverite napravo
glede znakov obrabe ali
poskodbe in dajte izvesti
potrebna popravila.

Delovanje
. Ves Cas uporabe stroja

nosite zascito oci, dolge
hlace in trdno obutev.

. Bodite pozorni in pazite,

kaj poCnete, ter se dela
z elektricno napravo loti-
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te razumno. Naprave ne
uporabljajte, Ce ste utru-
jeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdrauvil.
Delajte samo pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni
osvetlitvi.

Izogibajte se delovanju
naprave v slabem vreme-
nu, zlasti ¢e obstaja ne-
varnost bliskanja.
Naprave ne uporabljajte
pri mokri travi.

Ne delajte na prevec str-
mih pobogjih.

Roke in stopala imejte
vedno oddaljene od re-
zalne naprave, Se pose-
bej pri vklapljanju motor-
ja.

Opozorilo! Ne dotikajte
se premikajocCih se nevar-
nih sestavnih delov, pre-
den ne odstranite akumu-
latorja in se premikajoCi
nevarni sestavni deli ne
ustavijo v celoti.

Nikoli ne zamenijajte ne-
kovinske rezalne naprave
za kovinsko rezalno na-
pravo.

Preprecite nenormalno
drzo telesa. Poskrbite za
varno stojis¢€e, da lahko

pri delu na pobocijih ve-

dno ohranjate ravnotezje.

Hodite pocasi. Ne tekajte

Z napravo V roKi.

Priklju¢nega in/ali podalj-

Sevalnega kabla ne pri-

blizujte premicnim nevar-

nim delom, da preprecite
poskodbe kabla, ki lahko
povzrocijo stik z aktivni-

mi deli.

V prezracevalnih odprti-

nah ne sme biti tujkov.

Izklopite napravo in od-

stranite akumulator. Pre-

priCajte se, da so se vsi
premicni deli popolnoma
zaustavili

- vedno ko napravo za-
pustite,,

. pred odstranjevanjem
blokad ali zamasitev,,

« pred preverjanjem na-
prave, CisCenjem ali iz-
vajanjem del na napra-
Vi.

. po stiku s tujkom;

. vedno, ko stroj zaCne

_ henavadno vibrirati.

Ce naprava zacne nena-

vadno mocno vibrirati,

jo je treba takoj preveriti;

odstranite akumulator in:
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. jo preglejte glede razra-
hljanih delov ter te po
potrebi zategnite,,

. poiscite poskodbe,,

. poskodovane dele za-
menjajte. Obrnite se na

_ servisno sluzbo.

Ce med uporabo pride

do nesrece ali motnje,

napravo takoj izklopi-
te. Telesne poskodbe
strokovno oskrbite ali
poiscite zdravnisko po-
mo¢. Za odpravljanje
motenj preberite poglav-
je »Iskanje napak« ali se
obrnite na naso servisno
sluzbo.

Uporabljajte samo do-

datke, ki jih priporoca

PARKSIDE. Neprimerni

dodatki lahko povzrocijo

elektri¢ni udar ali pozar.

Ciscéenje, vzdrzevanje in

shranjevanje

. Izklopite pogon in odstra-

nite akumulator. PoCakaj-

te, da se zaustavijo vsi
premikajocCi se deli in na-
pravo pustite, da se ohla-

di, Ce je naprava usta-

vljena zaradi vzdrzevanja,

popravila, shranjevanja ali
za zamenjavo dela pribo-
ra.

GD

« Obrabljene ali posko-
dovane dele iz varno-
stnih razlogov zamenjajte.
Uporabljajte izklju¢no ori-
ginalne nadomestne dele
in pribor. Uporaba delov
drugih proizvajalcev pov-
zroCi takojsnjo izgubo ga-
rancijske pravice.

. Stroj redno preverjajte in
vzdrzujte. Stroj dajte po-
praviti samo v pogodbeni
delavnici.

« Napravo shranite zunaj
dosega otrok.

Posebna varnostna navo-

dila za akumulatorske
naprave

. Zagotovite, da je na-
prava izklopljena, pre-
den vstavite akumula-
tor. Vstavljanje akumu-
latorja v elektri¢no orod-
je, ki je vklopljeno, lahko
povzroCi nesrecCe.

- Akumulatorje polnite
samo v notranjih pro-
storih, ker je polnilnik
predviden samo za to.
Nevarnost zaradi elek-
tricnega udara.

. Da zmanjsate tvega-
nje elektrichega udara,
pred c¢iS¢enjem izvleci-
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te vti¢ polnilnika iz vtic-
nice.

- Akumulatorja ne iz-
postavljajte dalj casa
mochi soncni svetlobi in
ga ne odlagajte na radi-
atorje. VrocCina akumula-
torju Skodi in obstaja ne-
varnost eksplozije.

. Pred polnjenjem poca-
kajte, da se segreti aku-
mulator ohladi.

- Akumulatorja ne odpi-
rajte in preprecite me-
hanske poskodbe aku-
mulatorja. Obstaja ne-
varnost kratkega stika in
uhaja lahko para, ki drazi
dihala. Poskrbite za svez
zrak in se dodatno po-
svetujte z zdravnikom.

- Ne uporabljajte baterij,
ki niso primerne za vno-
viéno polnjenje. Naprava
bi se lahko posSkodovala.

- Uporabljajte samo do-
datke, Ki jih priporoca
PARKSIDE. Neprimerni
dodatki lahko povzrocijo
elektri¢ni udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo upora-

bljate v skladu s predpisi,

Se vedno obstajajo preo-

stala tveganja. V povezavi

z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo na-
slednje nevarnosti:
. Okvara vida, ¢e ne nosite
primerne zascite oci.
« Okvare sluha, ¢e ne nosi-
te primerne zascCite sluha.
« Zdravstvene tezave, ki iz-
hajajo iz prenosa treslja-
jev na dlan in roko, ¢e na-
pravo uporabljate dlje ¢a-
sa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.
« Ureznine.
& OPOZORILO! Nevarnost
zaradi elektromagnetnega
polja, nastalega med de-
lovanjem naprave. To po-
lje lahko v dolocCenih okoli-
S€inah vpliva na aktivne ali
pasivnhe medicinske vsad-
ke. Da bi zmanjsali nevar-
nost resnih ali smrtnih te-
lesnih poskodb, se morajo
uporabniki z medicinskimi
vsadki posvetovati s svo-
jim zdravnikom in proizva-
jalcem medicinskega vsad-
ka, preden za¢nejo upora-
bljati napravo.

Priprava

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.
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Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
e zapora vklopa (1)
e Blokira nenamerno sprozitev stikala za
vklop/izklop.
e (Qdprava blokade: pritisnite
¢ stikalo za vklop/izklop (3)
e Vklop: pritisnite
e |zklop: spustite
e pritrdilni gumb, dodatni rocaj (slika D.1)
Pritrdilni gumb (5) na dodatnem roc¢aju
sprosti/zapahne nastavitev kota dodatne-
ga rocaja (15).

Sestavljanje

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Baterijo vstavite Sele, ko je naprava v celoti
pripravljena za uporabo.

Namestitev srednjega dela

Potrebno orodje in pripomocki

¢ Notranji Sestrogeljnik (16)

e 4x Vijak z notranjim Sestrogeljnikom (22)

Kako ravnati (slika B)

1. Nataknite sredniji del (7) na motorno
glavo (8).

2. Nataknite del z ro¢ajem (6) na srednji del.

3. Pritrdite srednji del s 4 vijaki (22).

Namestitev dodatnega rocaja

Kako ravnati (slika B)

1. Pritisnite in drzite pritrdilni gumb (5) na
dodatnem roc¢aju, medtem ko dodatni
ro¢aj (15) potiskate v sprejemni nastavek
za dodatni rocaj (14).

Namestitev zascitnega okrova

Potrebno orodje in pripomocki

e Notranji Sestrogeljnik (16)

e 2x Vijak z notranjim Sestrogeljnikom (23)

Kako ravnati (slika C)

1. Nataknite za$¢itni okrov (9) na motorno
glavo (8).

2. Pritrdite zaSc€itni okrov z obema
vijakoma (23).

Nastavitve na napravi

Prestavitev dodatnega rocaja

Dodatni rocaj (15) lahko premestite v razli¢-
ne polozaje. Dodatni ro¢aj nastavite tako, da
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je ohisje navitka (12) v delovnem polozaju
rahlo nagnjeno naprej (glejte Rezanje trave,
str. 30).

Kako ravnati (slika D.1)

1. Pritisnite pritrdilni gumb (5) n dodatnem
ro¢aju (15).

2. Nastavite dodatni ro€aj (15) na zeleni po-
lozaj. Prisotne zaskocne stopnje prepre-
Cujejo nehoteno prestavitev ro¢aja.

Nastavitev distanénega loka

Distancni lok (zascita za rastline) (13) prepre-
Cuje stik rezalne naprave z rastlinami in ste-
bli, ki niso predvideni za rezanje.

Kako ravnati (slika D.2)

1. Preklopite distan¢ni lok (13) navzdol.

2. Distancni lok (13) preklopite navzgor (par-
kirni polozaj), kadar ga ne potrebuijete.

Podaljsanje rezalne nitke

Naprava je opremljena s samodejnim dova-
janjem nitke. Nitka se samodejno podalj$a
po vsakem postopku vklopa. Da pa avtoma-
tika podaljSevanja nitke lahko pravilno de-
luje, se mora navitek nitke (10) najprej zau-
staviti, preden napravo znova vklopite. Ce bi
bila nitka na zacetku daljsi/dalj$a, kot je to
predvideno s krogom rezanja, jo rezalnik nit-
ke (28) samodejno skraj$a na pravilno dolzi-
no.

Kako ravnati (slika E)

1. /najlonsko nitko redno preverjajte glede
poskodb in ali ima rezalna nitka Se vedno
dolzino, odvisno od rezalnika nitke.

2. Ce konci nitke niso vidni:
zamenijajte navitek nitke (glejte
Vzdrzevanje, str. 31).

3. Rocna nastavitev dolzine nitke:
vzemite akumulator (18) iz naprave.
Rahlo povlecite za konec nitke in priti-
snite, po potrebi veckrat, pritrdilni gumb
(26), tako da konec nitke malce Strli Cez
rezalnik nitke (28).

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Lucke LED Pomen

rde¢, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

rdec¢, oranZzen akumulator je delno
napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

/Il PARKSIDE’ 29



GD

1. Pritisnite tipko (20) poleg prikaza napol-
njenosti (19) na akumulatorju (18).
Lucke LED prikaza napolnjenosti prikazu-
jejo napolnjenost akumulatorja.

2. Akumulator (18) napolnite, kadar sveti sa-
mo Se rdeca lu€ka LED prikaza napolnje-
nosti (19).

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

Navodila

¢ Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni son¢ni svetlobi in ali tempera-
turam < 50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (18) vzemite iz na-
prave.

2. Potisnite akumulator v polnilno odprtino
polnilnika (21).

3. Polnilnik priklju¢ite na elektri¢no vti¢nico.

4. Po postopku polnjenja polnilnik locite od
omrezja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne odprtine.

Kontrolne diode LED na polnilniku (21)

zelen rdec¢ Pomen
e akumulator je do-
konéno napolnjen
sveti — e pripravljen (aku-
mulator ni vsta-
vljen)
- sveti akumulator se polni
_ . Akumulator je pre-
utripa gret
utripa utripa Akumulator je okvar-
jen
Uporaba

Delo z napravo

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb! Upostevajte spodnja navodila.

¢ Ne rezite vlazne ali mokre trave.

¢ Pred zagonom naprave se prepri¢ajte, da
rezalna naprava ni v stiku s kamni, gru-
S¢em ali drugimi tujki.

e Napravo vklopite, preden jo priblizate travi
za rezanje.

e Preprecite preobremenitev naprave med
delom.

e |zogibajte se stiku s trdimi ovirami (kamni,
zidovi, ograjami itd.). Najlonska nitka na
navitku bi se hitro obrabila.

e Naprave ne uporabljajte pri slabem vre-
menu, $e posebej ne pri nevarnosti strele!

e Stikalo za vklop/izklop ne sme biti blokira-
no. Po spustitvi stikala se mora motor iz-
klopiti.

Rezanje trave

1. Travo odrezite s pomikanjem naprave v
desno in levo.

2. Rezite pocasi in pri rezanju napravo drzite
za pribl. 30° nagnjeno napre;j.

3. Dolgo travo rezite v plasteh od zgoraj
navzdol.

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.
Vstavljanje akumulatorja
1. Potisnite akumulator (18) vzdolZ vodila v
drzalo akumulatorja (4).
Akumulator se sli$no zaskogi.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (17) na akumulatorju (18).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumulator-
ja (4).

Vklop in izklop

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb zaradi nehotenega trajnega delovanja
naprave. Pred vstavljanjem akumulatorjev v
napravo preverite, ali stikalo za vklop/izklop
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(8) pravilno deluje in se po spustitvi vrne v
poloZaj izklopa.

A POZOR! Pazite na varno stojis¢e ter na-
pravo ¢vrsto drzite z obema rokama in odda-
lieno od lastnega telesa. Pred vklopom pazi-
te, da se naprava ne dotika predmetov.

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb zaradi naknadnega vrtenja rezalne na-

prave. Pocakajte, da se rezalna naprava po-

polnoma umiri. Ne priblizujte ji rok ali nog!

Vklop

1. Vstavite akumulator (18) v napravo.

2. Pritisnite zaporo vklopa (1).

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga pri-
drzite (3).

4. Spustite zaporo vklopa (1).

Izklop

1. Spustite stikalo za vklop/izklop (3).

2. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
konc¢ali delo, odstranite akumulator (18) iz
naprave.

Transport

Navodila za transport naprave:

e |zklopite napravo in odstranite akumula-
tor. PrepriCajte se, da so se vsi premicni
deli popolnoma zaustavili.

e Napravo vedno prenasajte z dvema roka-
ma, z eno roko na roc¢aju (2) in z drugo ro-
ko na dodatnem rocaju (15).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(18).

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite nasemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

Ciséenje

A OPOZORILO! Elektriéni udar! Naprave ni-
koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskoduijejo plastiCne dele na-
prave. Ne uporabljajte &istil oz. topil.
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¢ Obhranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

$kodb zaradi premi¢nih nevarnih delov! Pazi-

te na rezalnik nitke. Ta lahko povzrogi tezke

ureznine.

e Po koncu vsakega rezanja o istite travo
in zemljo z za$c¢itnega okrova in rezalne
naprave.

Vzdrzevanje

Menjava navitka nitke (slika E)

Pravilna smer navijanja na navitek nitke (10)
je navedena v ohi$ju navitka (12) in na navit-
ku nitke. Pusc¢ice na pokrovu navitka (24) pri-
kazujejo smer vrtenja motorja.

Kako ravnati

1. Vzemite akumulator (18) iz naprave.

2. Odprite ohisje navitka (12), tako da isto-
¢asno pritisnite tipki za sprostitev (25) na
ohisju navitka.

3. Odstranite pokrov navitka (24) in odstra-
nite stari navitek nitke (10).

4. Potisnite konec nitke novega navitka nit-
ke iz zareze (27) navitka nitke.

5. Vstavite novi navitek nitke (10) v ohisje
navitka (12). Stran navitka nitke, na kateri
je navedena smer teka s puscicami, mora
biti po vstavitvi vidna.

6. Vtaknite konec nitke skozi odprtino za iz-
hod nitke (11).

7. Znova nataknite pokrov navitka (24) na
ohisje navitka (12). Pazite na to, da se tip-
ki za sprostitev (25) na pokrovu pri tem
natancno prilegata odprtinam v ohisju
navitka. Potem se zaznavno zaskocita.

8. Vlecite za konec nitke in vedno znova pri-
tisnite na pritrdilni gumb (26), dokler ko-
nec nitke pribl. 1 cm ne sega €ez rezalnik
nitke (28).

9. Preverite rezalnik nitke.

Naprave nikakor ne uporabljajte brez ali z

okvarjenim rezalnikom nitke. Ce je rezalnik

nitke poskodovan, se obrnite na servisno
sluzbo.

Navijanje nadomestne nitke

1. Vstavite en konec nadomestne nitke sko-
zi odprtino v navitku nitke (10).

2. Nitko navijajte v smeri navitja na navit-
ku nitke. Pri tem upostevajte puscice na
zgorniji strani navitka nitke (10).
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Shranjevanje

Napravo vedno shranite:

® na cistem mestu

® nasuhem

e z zasScito pred prahom

® zunaj dosega otrok

Temperatura za shranjevanje akumulatorja
in naprave znasa med 15 - 25 °C. Med shra-
njevanjem se izogibajte izrednemu mrazu ali
vro€ini, da akumulator ne izgubi mo¢i ali se
ne poskoduje.

Pred dalj$im shranjevanjem (npr. ¢ez zimo)
akumulator vzemite iz naprave (upostevajte
lo€¢ena navodila za uporabo akumulatorja in
polnilnika).

Naprave ne odlagajte na zas¢itni pokrov.
Najbolje je, Ce jo obesite za zgornji rocaj, ta-
ko da se zasc¢itni pokrov ne dotika nobenih
drugih predmetov. Obstaja nevarnost, da
zascitni pokrov spremeni obliko in se tako
spremenijo mere in lastnosti varnosti.

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja
Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

Elektricne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi:

potrodniki so po zakonu dolzni reciklirati ele-
ktricno in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in
z viri varéno recikliranje.

QOdvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali§¢u,

e ali jo poSljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na

okolju prijazen nacin

Akumulatorja ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke, ne mecite ga v

ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-

do. Poskodovani akumulatorji lahko

Skoduijejo okolju in vaSemu zdravju,

Ce uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

(Uredba (EU) 2023/1542 o baterijah in odpa-

dnih baterijah)

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
draZijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

e Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
zbiraliS¢u.

Li-lan

¢ Poskodovani akumulatorji

Z zunanje poskodovanimi akumulatoriji

ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

e Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrec€ko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je Se mogocCe napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbirali$€u, kjer je prisotno strokovno
osebje.
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Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava

Naprava se ne zazene

Morebiten vzrok

Akumulator (18) je prazen

Odpravljanje napak

Akumulator napolnite (glejte lo-
¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika)

Akumulator (18) ni vstavljen

Vistavijanje akumulatorja,
str. 30

Stikalo za vklop/izklop (3) je
okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor je okvarjen

Naprava deluje s prekinitvami

Notranji zrahljani kontakt

Stikalo za vklop/izklop (3) je
okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Mo¢ne vibracije, mo¢an hrup

Rezalna naprava je umazana

Rezalno napravo ogistite (glej-
te CiScenje, vzdrzevanje in
shranjevanje, str. 31)

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.

Slabi rezultati rezanja

Navitek nitke (10) nima dovolj
rezalne nitke

PodaljSanje rezalne nitke,

str. 29

Menjava navitka nitke (slika E),
str. 31

Rezalna nitka ni speljana iz na-
vitka nitke12)

Snemite pokrov navitka (24) z
ohisja navitka in rezalno nitko
speljite skozi odprtino za izhod
nitke (11) navzven ter znova
zaprite pokrov navitka

Rezalna naprava je umazana

Rezalno napravo ogistite (glej-
te CiScenje, vzdrzevanje in
shranjevanje, str. 31)

Nizka zmogljivost akumulatorja

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko naroéite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja pri$lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vpraSanjih se

obrnite na Garancijo, str. 35

Akumulator napolnite (glejte lo-
¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika)

Pol. §t. Ime St. narogila
9+28 zasc¢itni okrov + rezalnik nitke 91120011
10 navitek nitke 91120841
15 dodatni roc¢aj 91120840
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska kosilnica na nitko

Model: PART 20-Li B2

Serijska Stevilka: 000001 — 404000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje:

Raven zvoéne mo¢i (Lyya)

- izmerjena: 87,9 dB;

- zagotovljena: 96 dB

Uporabljen postopek ocenjevanja skladnosti v skladu s Prilogo VI k Direktivi 2000/14/EC .
Eggé)%ésegi organ: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMCIJA

15.12.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoprejeme Vam k zakoupeni Vaseho no-
vého akumulatorového vyzinace travy (dale
jen pfistroj nebo elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pfistroje je tim zajiSténa.

AQ

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuje dUlezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prec¢téte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. PouzZivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-

uziti:

e Sekani travy na zahradach a podél okrajl
zahond.

Nepouzivejte pristroj k zastfihovani zivych

plotd nebo ketd.

Pristroj je zakazano pouzivat za desté nebo

vihkém prostredi.

Pristroj je ur€en pro pouziti dospélymi. Mla-

dezZ ve véku nad 16 let smi pristroj pouzivat

pouze pod dohledem.

Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-

vodu k obsluze vyslovné povoleno, mdze

vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele

predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-

bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za

nehody ¢&i $kody na jinych osobach nebo je-

jich majetku. Pristroj je ur€en pro pouziti do-

macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni

vyuzivani. V pfipadé komer&niho pouziti za-

ruka zanika. Vyrobce neruci za $kody zpUso-

bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou

obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-

kami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

/Il PARKSIDE’ 87



G2

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e Aku strunova sekacka

e ochranny kryt + 2x Vnitini Sestihranny
Sroub

civka se strunou (pfedmontovano)

4x Vnitfni Sestihranny Sroub (stfedni kus)
pfidavné drzadlo

KIi¢ s vnitfnim Sestihranem

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani
Akumulator a nabijec¢ka nejsou soucéasti
dodavky.

Prehled

B

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

Obr. A

Blokace zapnuti

Rukojet

Zapinac/vypinac

drzak akumulatoru

aretacni tlacitko (pfidavné drzadlo)
rukojet

stfedni kus

0 N O O~ W N =

hlava motoru

Ochranny kryt

civka se strunou

oc¢ko vyvodu struny

pouzdro civky

distan¢ni tfrmen (ochrana kvétin)
upnuti pfidavného drzadla
pfidavné drzadlo

Kli¢ s vnitfnim Sestihranem

- 4 4 4 a4 a4 o a
N o ok~ WN =2 O o

odblokovani akumulatoru

—_
@

akumulator

_
[Ce]

ukazatel stavu nabiti

Tlac¢itko (ukazatel stavu nabiti)
nabijecka

Obr. B

4x Vnitfni Sestihranny Sroub (stfedni
kus)

Obr. C

23  2x Vnitini Sestihranny Sroub (ochran-
ny kryt)

NN
- O

N
N

Obr. E
24 viko pouzdra civky
25 Odblokovani (viko pouzdra civky)
26 aretacni tlacitko (pouzdro civky)
27 drazka (civka se strunou)
28 zastfihova¢ struny

Popis funkce

Akumulatorovy vyzina¢ travy ma jako zaci
zafizeni systém s jednou strunou s pIné auto-
matickym dodatec¢nym nastavenim.

Kromé toho ma pfistroj dalsi vybaveni:

e nastavitelné pfidavné drzadlo

e ochranny kryt se zastfihovacem struny

e distanc¢ni tfrmen (ochrana kvétin)

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nésle-
dujicich popisech.

Technické udaje
Aku strunova sekacka ......... PART 20-Li B2

Jmenovité napéti U
.......................... 20 V = (stejnosmérné napéti)

Hmotnost (bez akumulatoru) ........... =~ 1,42 kg
PHSHIOji OtAEKY 110 crerveveerrerrreeernn 8500 min~"'
Typ 0Chrany ......cccceceeerieeenieeniieeeeeeee IPX0
zabér zaci struny .........cccoceeveenen. @ 240 mm
civka se strunou

— tloustka struny .......cccceeceiiieenenne @ 1,6 mm
— délka Struny ......ccceeeiiieeieeeee e 4m

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 79,1 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

- zmérena 87,9 dB; Kwa=2,13 dB
=1V o3=1 o T- RS 96 dB
Vibrace (ap)

(011 ) 1= 1,133 m/s?; K=1,5 m/s?
- pfidavné drzadlo .... 0,878 m/s?; K=1,5 m/s?
aKUMUIALOY ..eveeeeeeeee e Li-lon
Teplota ..o <50°C
- Nabijeni ... .4-40°C
- Provoz ........ ...4-50°C
— Skladovani ........cccceeeeeeeeeccnrneennnn. 15-25°C

Chytra baterie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— kmitoc¢tové pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
— vysilaci VYKON ....coeeveiiiiiiiiiees <20 dBm
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Upozornéni k hodnotam hluku a vibraci

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni
o shodé.

A UPOZORNENI! Poskozeni sluchu! Noste
ochranu sluchu.

Udavané hodnoty vibraci a udavané hodno-
ty emisi hluku byly zméreny pomoci standar-
dizované zkuSebni metody a mohou byt pou-
zity k porovnani urcitého elektrického nastro-
je s jinym nastrojem. Udavané hodnoty vibra-
ci a udavané hodnoty emisi hluku mohou byt
pouzity také k predbéznému odhadu zatize-
ni.

A VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-

ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje liSit od udané hodno-
ty v zavislosti na zplUsobu, jakym je elektric-
ky nastroj pouzivan, a zejména pak podle ty-
pu zpracovavaného obrobku. Je nezbytné
stanovit bezpe€nostni opatfeni na ochranu
operatora na zakladé odhadu vibra¢niho za-
tizeni pfi skute€nych podminkach pouziva-
ni. Pfitom se musi brat v ivahu vSechny ¢éas-
ti pracovniho cyklu, napfiklad doby, béhem
kterych je elektricky nastroj vypnuty, a ty, ve
kterych je sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.

X 20V TEAM

Pristroj je souc¢asti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Doporuc¢ujeme Vam, nabijet tyto akumulatory
pomoci nasledujicich nabijecek: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Technické Udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni
pokyny

POZOR! Pri pouziti
elektrickych zarize-
ni se v ramci ochra-
ny proti urazu elek-
trickym proudem,
nebezpedci zranéni

a pozaru musi do-
drzovat nize uvede-
na zakladni bezpec¢-
nostni opatreni.

A VAROVANI! Zranéni osob
a hmotné skody v dUsled-
ku neodborné manipulace
s akumulatorem. Dodrzuj-
te bezpecnostni pokyny a
pokyny k nabijeni a sprav-
nému pouziti, uvedené v
navodu k obsluze Vaseho
akumulatoru a Vasi nabi-
jeCky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni

a dalsi informace naleznete
v tomto samostatném na-
vodu k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich
pokyni »

A NEBEZPECI! Pokud ten-
to bezpec€nostni pokyn ne-
dodrzite, dojde k nehodé.
Disledkem je vazné zranéni
nebo smrt.
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A VAROVANI! Pokud tento
bezpecnostni pokyn nedo-
drzite, dojde pripadné k ne-
hodé. Mohlo by to mit za
nasledek vazné zranéni ne-
bo smrt. o

A UPOZORNENI! Pokud
tento bezpecnostni pokyn
nedodrzite, dojde k neho-
dé. V disledku mUze dojit
k drobnému nebo stredné
tézkému ublizeni na zdravi.
OZNAMENI! Pokud tento
bezpecnostni pokyn nedo-
drzite, dojde k nehodé. V
dUsledku muze dojit k véc-
nému poskozeni.
Piktogramy a symboly
Piktogram na pristroji

) /s )7 -

Pristroj je soucCasti série

X 20V TEAM a Ize jej pro-
vozovat s akumulatory sé-
rie X 20 V TEAM. Akumula-
tory série X 20 V TEAM se
smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

A Pozor!

A Nebezpedi urazu elek-
trickym proudem!
Prectéte si navod
k obsluze

Pouzivejte chrani-
Ce sluchu/Pouzivejte
ochranu zraku
@ Pristroj je zakazano
pouzivat za desté ne-
bo vihkém prostredi.
Pouzivani nozl je za-
kazano.
Pred udrzbovymi pra-
cemi vyjméte akumu-
lator!
Nebezpeci zranéni v
dUsledku odmrsténych
0% dila!
Kolem stojici osoby se
musi zdrzovat v bez-
pecné vzdalenosti od

pfistroje
o) Udrzujte mimo
el dosah jinych

osob. Mohly by
byt zranény od-
letujicimi cizimi
predmeéty.
Po vypnuti se fe-
zaci zarizeni jes-
té nékolik sekund
otaci. Ruce a no-
hy udrzujte v bez-
pecné vzdalenos-
ti.
9| Zarucena hladina
%< akustického vykonu
L. v dB.
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240 mm , v v ,
W’.? zabér Zaci struny

Elektricka zarizeni ne-
patfi do domaciho od-
padu.

Piktogramy v navodu
k obsluze

A Pozor!

Bezpeény provoz vyzinaéu

travy

VSeobecné pokyny

. Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s
ovladacimi prvky a sprav-
nym pouzivanim pfistroje.

. Tento pfistroj neni urCen
pro pouziti détmi, osoba-
mi s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi ne-
bo nedostate¢nymi zku-
Senostmi a znalostmi ne-
bo osobami, které nejsou
obeznameny s pokyny.
Déti musi byt pod dohle-
dem, aby se zgjistilo, ze
si nebudou hrat s pfistro-
jem. Cisténi a udrzbu ne-
smi provadét déti.

« V mistnich predpisech
mUZze byt stanoveno vé-
kové omezeni uzivatele.
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Pristroj se nesmi pouzivat
v polohach vyssich nez
2000 m.

. Je nutné pamatovat na
to, ze sam uzivatel je od-
povedny za Urazy nebo
za ohroZeni jinych osob
nebo jejich majetku.

« Dodrzujte ochranu proti
hluku a mistni predpisy.

« Pristroj nikdy nepouZzivej-
te, pokud jsou v blizkos-
ti lidé, zejména déti, nebo
zvirata.

Priprava

« Nikdy nepouzivejte pfi-
stroj s poskozenymi nebo
chybéjicimi ochrannymi
zarizenimi nebo ochran-
nymi kryty.

« Pred pouzitim pfistro-
je vzdy vizualné zkont-
rolujte, zda nejsou po-
Skozena, chybégjici ne-
bo nespravné pripevne-
na ochranna zarizeni a
ochranné kryty.

- Pred uvedenim pristroje

do provozu a po jakém-

koli narazu zkontrolujte
pristroj, zda nejevi znam-
ky opotrebeni nebo po-

Skozeni a nechte provest

veskeré nezbytné opravy.
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Provoz

42

Po celou dobu pouziva-
ni pfistroje noste ochranu
ocCi, dlouhé kalhoty a pev-
nou obuv.

Budte pozorni, dbejte na
své pocinani a pfi pra-

ci se fidte zdravym rozu-
mem. Pfistroj nepouzi-
vejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, al-
koholu nebo léku.
Pracujte pouze za denni-
ho svétla nebo pfi dob-
réem umelém osvétleni.
Zamezte provozu pfistro-
je za Spatného pocasi,
zvlasté pokud hrozi ne-
bezpedi uderu blesku.
Zamezte provozu pfistro-
je na mokré trave.
Nepracujte na prilis str-
mych svazich.

Ruce a nohy méjte vzdy
mimo dosah stfihaciho
zarizeni, obzvlasté pak pfi
zapnuti motoru.

Vystraha! Nedotykejte se
zadnych pohyblivych di-
14, dokud nebyla vyjmu-
ta baterie a pohyblivé ne-
bezpecné dily se zcela
nezastavily.

Nikdy nenahrazujte neko-
voveé fezaci zafizeni kovo-
vym rezacim zafizenim.
Zabrante abnormalni té-
lesné poloze. Vzdy dbej-
te na bezpecny postoj,
abyste mohli vzdy udrzo-
vat rovnovahu pfi praci
na svazich.

Prechazejte pomalu. Ne-

utikejte s pristrojem v ru-

ce.

Pripojovaci a/nebo pro-

dluzovaci kabel chrarnte

pfed pohyblivymi nebez-
pecnymi soucastmi, aby
se zabranilo poskoze-

ni kabelu, ktery by mohl

zpUsobit kontakt se sou-

¢astmi pod napétim.

Udrzujte vétraci otvory

bez cizich téles.

Pristroj vypnéte a vyjmeé-

te akumulator. Ujistéte se,

zda se vSechny pohyblivé
dily zcela zastavily

. vzdy pfi opusténi pfi-
stroje;,

. pred povolenim zablo-
kovani nebo odstrané-
nim ucpani;,

. pred kontrolou, Cisté-
nim nebo praci na pfi-
stroji..
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- Po kontaktu s cizimi té-
lesy,

. vzdy, kdyz pfistroj za-
¢ne nadmérné vibrovat.

Kdyz pristroj zaCne ne-

obvykle silné vibrovat, je

nutna jeho okamzita kon-
trola , vyjméte akumulator

a:

« zkontrolujte uvolnéné
Casti a pevné je dotah-
néte;,

. zjistéte poskozeni;,

« vyménte poskozené di-
ly. Obratte se na servis-
ni stredisko.

Pokud béhem provozu

dojde k nehodé nebo

poruse, okamzité pri-
stroj vypnéte. Zranéni
radné osetrete nebo vy-
hledejte Iékarskou po-
moc. Pri odstranovani
poruch si prectéte kapito-
lu ,,Hledani zavad“ nebo
se obratte na nase servis-
ni stredisko.

Pouzivejte pouze pri-

slusenstvi doporuéené

spolec¢nosti PARKSIDE.

Kvlli nevhodnému prislu-

Senstvi m0ze dojit k Urazu

elektrickym proudem ne-

bo pozaru.

G2

Cisténi, udrzba a sklado-

vani

- Vypnéte pohon a vyjmeé-
te akumulator. Kdyz se
pristroj zastavi z dlvo-
du udrzby, opravy, skla-
dovani nebo vymeény pfi-
sluSenstvi, pockejte, do-
kud se nezastavi vSechny
pohyblivé ¢asti, a nechte
pfistroj vychladnout.

- Vyménte opotrebované
nebo poskozené dily. Po-
uzivejte vyhradné origi-
nalni nahradni dily a pfi-
slusenstvi. Pri pouziti ci-
zich dild dojde k okamzi-
té ztraté naroku na zaru-
ku.

. Pristroj pravidelné kont-
rolujte a udrzujte. Pristroj
nechte opravit pouze ve
smluvni dilné.

. Pristroj uchovavejte mimo
dosah déti.

Zvlastni bezpecnostni

pokyny pro akumulatorové

pristroje

 Pred vlozenim akumu-
latoru se ujistéte, zda je
pristroj vypnuty. Viozeni
akumulatoru do zapnuté-
ho elektrického nastroje
muze vést k Urazlim.
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Akumulatory nabijejte
pouze ve vnitrnich pro-
storach, protoze nabi-
jeCka je urcena pouze k
tomu. Nebezpeci urazu
elektrickym proudem.
Ke snizeni rizika urazu
elektrickym proudem
vytahnéte pred ¢isténim
nabije¢ky zastrcku na-
bijeCky ze zasuvky.
Akumulator nevysta-
vujte po delsi dobu sil-
nému slune¢nimu za-
reni a neodkladejte jej
na topna télesa. Vyso-
ka teplota Skodi akumu-
latoru a navic maze dojit
k explozi.

Nechte zahraty akumu-
lator pred nabijenim vy-
chladnout.

Akumulator neotevirejte
a zabrante mechanické-
mu poskozeni akumu-
latoru. Hrozi nebezpeci
zkratu, pricemz se mohou
uvolfiovat vypary drazdi-
ci dychaci cesty. Zajisté-
te pfivod Cerstvého vzdu-
chu a dodatec¢né vyhle-
dejte Iékarskou pomoc.
Nepouzivejte akumula-
tory, které nelze opé-
tovné nabijet. Mohlo by

dojit k poskozeni pfistro-
je.

- Pouzivejte pouze pri-
slusenstvi doporucené
spole¢nosti PARKSIDE.
KvUli nevhodnému pfislu-
Senstvi mlze dojit k Urazu
elektrickym proudem ne-
bo pozaru.

Zbytkova nebezpedi

| kdyZ tento pfistroj pouzi-

vate spravné, existuji vzdy

zbytkova rizika. V souvis-
losti s konstrukénim na-
vrhem a provedenim tohoto
pfistroje mohou vzniknout
nize uvedena nebezpedi:

. zranéni oCi, nebude-li
nosena zadna vhodna
ochrana o¢i.

« poskozeni sluchu, pokud
neni pouzita zadna vhod-
na ochrana sluchu.

. ohrozeni zdravi vyplyvaji-
ci z vibraci rukou a pazi,
pokud se pfistroj pouziva
delSi dobu nebo neni fad-
né veden a udrzovan.

. porezani

A VAROVANI! Nebezpedi z

elektromagnetickych poli,

ktera jsou generovana bé-

hem provozu pfistroje. Pole
mUze za urCitych okolnosti
ovlivhovat aktivni nebo pa-
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sivni [ékarské implantaty.

K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zra-
néni, doporucujeme 0so-
bam s |ékarskymi implantéa-
ty konzultovat svého léka-
fe a vyrobce lékarského im-
plantatu, nez budou zafize-
ni obsluhovat.

Priprava

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pripraven k pouziti.
Ovladaci casti
Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.
¢ blokace zapnuti (1)
e Zablokuje zapina¢/vypinac¢ proti ne-
chténému ovladani.
e QOdblokovani: Stisknéte
e zapinac¢/vypinac (3)
e Zapnuti: Stisknéte
e Vypnuti: Pustte
e aretacni tlacitko, pfidavné drzadlo
(Obr. D.1)
Aretacni tlacitko (5) na pfidavném drzadle
odblokuje/zablokuje prestaveni thlu pfi-
davného drzadla (15).

Montaz

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-

ku neumysiného spusténi pfistroje. Vlozte

akumulator do pfistroje az tehdy, az kdyz je

pristroj Uplné pfipraven k pouZiti.

Montaz stredniho kusu

Potfebné nastroje a pomocné prostredky

e KiIi¢ s vnitfnim Sestihranem (16)

e 4x Vnitfni Sestihranny Sroub (22)

Postup (Obr. B)

1. Nastrcte stfedni kus (7) na hlavu motoru
(8).

2. Nastréte rukojet (6) na stfedni kus.
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3. Upevnéte stiedni kus pomoci 4 Sroubd
(22).

Montaz pridavného drzadla

Postup (Obr. B)

1. Stisknéte a podrzte aretacni tlacitko (5)
na prfidavném drzadle, zatimco nasune-
te pfidavné drzadlo (15) na upnuti pro pfi-
davné drzadlo (14).

Montaz ochranného krytu

Potrebné nastroje a pomocné prostiedky

e KIi¢ s vnitfnim Sestihranem (16)

e 2x Vnitfni Sestihranny Sroub (23)

Postup (Obr. C)

1. Nasadte ochranny kryt (9) na hlavu moto-
ru (8).

2. Ochranny kryt upevnéte obéma Srouby
(23).

Nastaveni na pristroji

Prestaveni pridavného drzadla

Pridavné drzadlo (15) Ize uvést do rlznych

poloh. Nastavte pfidavné drzadlo tak, aby

se pouzdro civky (12) v pracovni poloze

mirné naklonilo dopfedu (viz Seceni travy,
str. 46).

Postup (Obr. D.1)

1. Stisknéte aretacni tlacitko (5) na pfidav-
ném drzadle (15).

2. Nastavte pfidavné drzadlo (15) do poza-
dované polohy. Integrované zapadkové
stupné zabrani nechténému prestaveni
rukojeti.

Nastaveni distanéniho tfmenu

Distanéni tfmen (ochrana kvétin) (13) udrzuje

rostliny a stonky v bezpe¢né vzdalenosti od

zaciho zafizeni.

Postup (Obr. D.2)

1. Sklopte distanéni tfrmen (13) dol(.

2. Vyklopte distan¢ni tfrmen (13) (parkovaci
poloha), kdyz neni potrebny.

Prodlouzeni zaci struny

Pristroj je vybaven plné automatickym doda-

te¢nym vedenim struny. Struna se prodlou-

zi automaticky pfi kazdém zapnuti. Aby auto-
matika prodluzovani struny fungovala sprav-
né, musi se civka se strunou (10) pfed novym
zapnutim pfistroje zastavit. struna na zacat-
ku delSi nez zabér zaci struny, ji zastfihovac
struny (28) na spravnou délku.
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Postup (Obr. E)

1.

Pravidelné kontrolujte , zda neni po$ko-
zend a ma odpovidajici feznou délku
podle zastfihovace struny.

Pokud nejsou vidét Zadné konce stru-
ny:

Vyméiite civku se strunou (viz Udrzba,
str. 47).

Rucni nastaveni délky struny:

Vyjméte akumulator (18) z pfistroje.
Zatahnéte lehce za konec struny a pfip.
nékolikrat stisknéte aretacni tlacitko (26),
az konce struny budou mirné preénivat
pfes zastfihovac struny (28).

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

LED Vyznam
I%er:}\’//eny, Oranzovy, z€-gkumuldtor je nabity

cerveny, oranzovy
cerveny

1.

akumulator je ¢astec-
né nabity

akumulator je nutné
dobit

Stisknéte tlacitko (20) vedle ukazatele
stavu nabiti (19) na akumulatoru (18).
LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumulatoru.

Nabijte akumulator (18), kdyz sviti pouze
¢ervena LED ukazatele stavu nabiti (19).

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.
Upozornéni

Nechte zahraty akumulator pred nabije-

nim vychladnout.

Akumulator nevystavujte po delsi dobu

pfimému slunecnimu zareni ani teplotam
< 50 °C. Zabrarite zejména odlozeni na

topna télesa nebo skladovani ve vozi-

dlech, ktera jsou zaparkovana na slunci.

Postup

1.

2.

3.
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Popfipadé vyjméte akumulator (18) z pfi-

stroje.

Zasurite akumulator do nabijeci prohlou-

beniny v nabije¢ce (21).

Nabije¢ku zapojte do zasuvky.

Po uspésném dokonceni nabijeni odpojte
nabije¢ku od sité.

Vytahnéte akumulator z nabijeci prohlou-
beniny.

Kontrolky LED na nabije¢ce (21)

zeleny

cerveny Vyznam

sviti - .

e akumulator je
zcela nabity
pfipraveno (aku-
mulator neni vio-
zen)

sviti akumulator se nabiji

blikaji Akumulator prehraty

blikaji

blikaji Akumulator je vadny

Provoz

Prace s pristrojem
A VAROVANI! Nebezpedi zranénil Dodruijte
nasledujici pokyny.

Nesecte vihkou ani mokrou travu.

Pred spusténim pfistroje se ujistéte, ze fe-
zaci zafizeni nedojde do kontaktu s ka-
meny, suti nebo jinymi cizimi télesy.

Nez se priblizite k se¢ené travé, zapnéte
pfistroj.

Zabrarite pfiliSnému zatizeni pfistroje bé-
hem prace.

Zabrarnte kontaktu s pevnymi prekazkami
(kameny, zdiva, latkové ploty, atd). Nylo-
nova struna civky se strunou by se rychle
opotrebovala.

Zamezte pouziti pfistroje pfi Spatném po-
Casi, zejména pfi nebezpedi blesku!
Zapinaé/vypina¢ se nesmi zaaretovat. Po
pusténi spinate musi vypnout motor.

Seceni travy

Secte travu vychylovanim zafizeni dopra-
va a doleva.

Secte pomalu a pfi se€eni udrzujte pfi-
stroj naklonény asi o 30° dopredu.
Dlouhou travu secte po vrstvach, odsho-
ra dolQ.

/Il PARKSIDE’



Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumyslného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pripraven k pouziti.
OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Nesprav-
ny akumulator mdze poskodit pfistroj a aku-
mulator.
Vlozeni akumulatoru
1. Zasunte akumulator (18) podél vodici listy
do drzaku akumulatoru (4).
Akumulator se slysitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (17) na akumulatoru (18).

2. Vytahnéte akumulator z drzaku akumula-
toru (4).

Zapnuti a vypnuti

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-

ku neumysiného spusténi nepretrzitého cho-

du pfistroje. Pred vlozenim akumulatord do

pristroje ovérte, Ze tladitko napdjeni (3) fun-

guje spravné a po uvolnéni se vrati do polohy

vypnuto.

A UPOZORNEN:I! Dbejte na bezpeény po-

stoj a pfistroj drzte pevné obéma rukama

v dostate¢né vzdalenosti od svého téla. Pred

zapnutim pfistroje dbejte na to, aby nedoslo

ke kontaktu pfistroje s jinymi predméty.

A VAROVANI! Nebezpedi poranéni pfi do-

date€¢ném otaceni fezaciho zafizeni. Nech-

te fezaci zafizeni zcela zastavit. Ruce a nohy

udrzujte v bezpeéné vzdalenosti!

Zapnuti

1. Vlozte akumulator (18) do pfistroje.

2. Stisknéte blokaci zapnuti (1).

3. Stisknéte a podrzte stisknuty zapinac/vy-
pinac (3).

4. Blokaci zapnuti (1) pustte.

Vypnuti

1. Zapinac/vypinac (3) pustte.

2. Vyjméte akumulator (18) z pfistroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
konc&eni prace.
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Preprava

Upozornéni k prepravé pfistroje:

e Pristroj vypnéte a vyjméte akumulator.
Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily .

e Pristroj vzdy prenasejte obéma rukama,
drzenim jednou rukou za rukojet (2) a dru-
hou rukou za pfidavné drzadlo (15).

Cisténi, udrzba a skladovani
A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Chrarite
se pfi udrzbé a Cisténi. Vypnéte pfistroj a vy-
jméte akumulator (18).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte nasemu servisnimu centru. Pouzivejte

pouze originalni nahradni dily.

Cisténi

A VAROVANI! Nebezpedi tirazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpegi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pfi-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédla.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. PouZijte za tim
ucelem vlhky hadfik nebo kartac.

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni pohyblivy-

mi nebezpecnymi dily! Davejte pozor na od-

stfihavac struny. Tento mize zpUsobit vazné

fezné rany.

e Po kazdém seceni oCistéte ochranny kryt
a fezaci zafizeni od travy a zeminy.

Udrzba

Vyména civky se strunou (Obr. E)

Spravny smér navijeni civky se strunou (10)

je uveden v pouzdfe civky (12) a na civce

se strunou. Sipky na viku pouzdra civky (24)

udavaji smér otaceni motoru.

Postup

1. Vyjméte akumulator (18) z pfistroje.

2. Otevrete pouzdro civky (12) sou¢asnym
stisknutim obou odblokovani (25) na
pouzdre civky.

3. Sejméte viko pouzdra civky (24) a vyjmé-
te starou civku se strunou (10).

4. Vytlaéte nové civky se strunou ze $térbi-
ny (27) civky se strunou.
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5. Vlozte novou civku se strunou (10) do
pouzdra civky (12). Strana civky se stru-
nou, na které je Sipkami vyznacen smér
chodu, musi byt po nasazeni viditelna.

6. Provlecte skrz navzajem protilehla ocka
vystupu struny (11).

7. Opét nasadte viko pouzdra civky (24) na
pouzdro civky (12). Dbejte na to, aby od-
blokovani (25) na viku presné zapadla do
drazek na pouzdru civky. Tyto poté citel-
né zacvaknou.

8. Zatahnéte za konec struny a opakované
stisknéte aretaéni tlacitko (26), dokud ne-
budou precnivat cca 1 cm pres zastfiho-
vac struny (28).

9. Zkontrolujte zastfihovac struny.

Pristroj v zadném pfipadé nepouzivejte bez

zastfihovace struny nebo s vadnym zastfiho-

vacem struny. Pokud je zastfihoval struny
poskozen, kontaktujte servisni stfedisko.

Navinuti nahradni struny

1. Provlecte konec nahradni struny otvorem
civky se strunou (10).

2. Navirite strunu ve sméru navijeni civky se
strunou. Dbejte pfitom na Sipky na horni
strané civky se strunou (10).

Skladovani

Pristroj vzdy skladujte:

e (isty

e suché

e chranény pred prachem

e mimo dosah déti

Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje je
mezi 15 — 25 °C. B&éhem skladovani zabrarite
extrémnimu chladu nebo teplu, aby nedoslo
ke ztraté vykonu nebo poskozeni akumulato-
ru.

Pred delSim uskladnénim (napf. zazimovani)
vyjméte akumulator z pfistroje (dodrzujte sa-
mostatny navod k obsluze pro akumulator

a nabijecku).

Nepokladejte pfistroj na ochranny kryt. Nej-
|épe jej zavéste za horni rukojet, aby se
ochranny kryt nedotykal jinych pfedmét.
Hrozi riziko, Zze dojde k deformaci ochranné-
ho krytu, a tim ke zméné rozmér( a bezpec-
nostnich vlastnosti.

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfislusenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ﬁ ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleCkach
znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ):

Spottebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zpdsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostredi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném misté&,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfisluSenstvi starych
pristrojl a pomocnych prostiedkd bez elek-
trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zpusobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

¢i exploze) ¢i do vody. PoSkozené
akumulatory mohou pfi Uniku jedova-
tych vypard ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

|é akumulatory ekologickym zpUsobem. (na-

fizeni (EU) 2023/1542 o bateriich a odpad-
nich bateriich)

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi¢emz se mohou uvolfiovat
vypary drazdici dychaci cesty.

e Z bezpecnostnich dlivodd je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

Li-lon
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e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.
e Poskozené akumulatory
S akumulatory poskozenymi zvenci za-
chazejte obzvlasté opatrné!
e Poskozenych akumulator( se nedoty-
kejte holyma rukama.

G2

e Pokud pdly nemUzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehoflavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jesté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do

Hledani chyb

sbérného mista s odbornym persona-

lem.

Nasleduijici tabulka Vam pomdZe odstranit malé poruchy:

Problém

Pristroj se nespusti

Mozna pri¢ina

Akumulator (18) je vybity

Odstranéni chyb

Nabijte akumulator (viz samo-
statny navod k obsluze aku-
mulatoru a nabijecky)

Akumulator (18) neni vlozen

VloZeni akumulatoru, str. 47

Zapinac/vypina¢ (3) je vadny

Vadny motor

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Pristroj pracuje preruSované

Vnitfni uvolnény kontakt

Zapinac/vypina¢ (3) je vadny

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Silné vibrace, silné ruchy

Rezaci zafizeni je znedisténo

Vycistéte fezaci zafizeni (viz
Cisténi, udrzba a skladovani,
str. 47)

Vadny motor

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Spatné vysledky fezani

Servis

Zaruka
Vazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici

V civce se strunou (10) neni
dostatek fezné struny

Prodlouzeni Zaci struny,
str. 45

Vyména civky se strunou
(Obr. E), str. 47

Rezna struna neni vedena z
pouzdra civky (12)

Sejméte kryt civky (24) z pouz-
dra civky a provléknéte feznou
strunu o¢kem vyvodu struny
(11) ven, kryt civky opét zavre-
te

Rezaci zafizeni je znegisténo

Vycistéte fezaci zafizeni (viz
Cisténi, udrzba a skladovani,
str. 47)

Nizky vykon akumulatoru

Nabijte akumulator (viz samo-
statny navod k obsluze aku-
mulatoru a nabijecky)

prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre

uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé

béhem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
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ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-

ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem tfileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zaruéni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru€nim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych

smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé

zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materidlu nebo

vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné souc¢asti (napt. civka se strunou)
nebo za poskozeni kfehkych ¢asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat v§echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachéazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a ¢islo polozky (napf. IAN
507528_2507) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funk&ni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte nd$ kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem mUZzete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémd s pfijetim a
dal$im nakladlm je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, kterd Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
sland nevyplacené, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek véetné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mlzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfirucek

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 507528_2507 miZete oteviit
svij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad naklad.

e Mizeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatecné zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.
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e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néné, pfistroje zasilané jako objemné
zboZzi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pfistroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e Vase odeslané vadné pristroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 507528_2507

Nahradni dily a prislusenstvi

G2

Dovozce

Upozoriujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a pfisluSenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostrednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotaz( se obratte na: Service-Center, str. 51

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
9+28 ochranny kryt + zastfihovac struny 91120011
10 civka se strunou 91120841
15 pfidavné drzadlo 91120840
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Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku strunova sekacka
Model: PART 20-Li B2
Sériové ¢islo: 000001 — 404000

VySe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady

2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasleduijici:
Hladina akustického vykonu (Lyya)
- zmérena: 87,9 dB;
- zaru¢ena: 96 dB
Pouzity postup posuzovani shody podle 2000/14/EC, pfiloha VI.
Oznameny subjekt: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
NB 0036

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMECKO

15.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srdec¢né blahozelanie ku kupe vasho nového
akumulatorového zarovnavac travnika (v na-
sledujucej €asti nazyvanej pristroj alebo elek-
trické naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpeéena
funk&na schopnost pristroja.

AQ

Navod na obsluhu je sucastou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-

uzivanie:

o Kosenie travy v zahradach a pozdi? okra-
jov zahonov.

Pristroj nepouzivajte na kosenie krovia alebo

krikov.

Je zakdazané pouzivat pristroj v dazdi alebo

vlhkom prostredi.

Pristroj je ur€eny na pouzivanie dospelymi

osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov mézu

pristroj pouzivat len pod dohladom.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto

navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-

Ze predstavovat vazne nebezpecéenstvo pre

pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-

sluhujica osoba alebo pouzivatel je zodpo-

vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-

nia ich majetku. Pristroj je uréeny na pouzitie

pre domacich majstrov. Nie je koncipovany

na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-

nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci

za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-

nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-

sluhy.

Pristroj je suCastou série X 20 V TEAM

a mobze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-

mi série X 20 V TEAM.
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Rozsah dodavky/Prislusenstvo

Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-

Ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Akumulatorova strunova kosacka

e Ochranny kryt + 2x KIU¢ s vnatornym
Sesthranom

e Cievka so strunou (predmontované)

e 4x KIU¢ s vnutornym Sesthranom (Stredny
kus)

e pridavné drzadlo

e KIu¢ s vnutornym Sesthranom

¢ Preklad pévodného navodu na pouzitie

Akumulator a nabijacka nie su stc¢astou

dodavky.

Prehlad
° | oo Obrazky pristroja najdete na
E .5 g{;aa?]r:] a zadnej vyklapacej
Obr A
1 Blokovanie zapnutia
2 Drzadlo
3 Spinac zap/vyp
4 drziak akumulatora
5 Areta¢né tlacidlo (pridavné drzadlo)
6 Cast drzadla
7 Stredny kus
8 Hlava motora
9 Ochranny kryt
10 Cievka so strunou
11 Otvor pre strunu
12 Puzdro cievky
13 Distanény obluk (ochrana rastlin)
14 uchytenie pridavného drzadla
15 pridavné drzadlo
16 KIu¢ s vnutornym Sesthranom
17 odblokovanie akumulatora
18 akumulator
19 indikacia stavu nabitia
20 Tlacidlo (indikacia stavu nabitia)
21 nabijacka
Obr B
22 4x KIu¢ s vnutornym Sesthranom (St-
redny kus)

Obr C
23 2x Klu¢ s vnutornym Sesthranom
(Ochranny kryt)
Obr E
24 Kryt cievky
25 Odblokovanie (Kryt cievky)
26 Aretacné tlacidlo (Puzdro cievky)
27 Strbina (Cievka so strunou)
28 Odrezavac struny

Opis funkcie

Akumulatorovy zarovnavac travnika ma ako
rezacie zariadenie systém jednotlivej struny s
plnoautomatickym dodatoénym nastavenim.
Navy$e je pristroj vybaveny:

e nastavitelnym pridavnym drzadlom

e ochrannym krytom s odrezavac¢om struny
e diStanénym oblukom (ochrana rastlin)
Funkcia prvkov obsluhy je uvedena v nasle-
dujucich opisoch.

Technickeé udaje

Akumulatorova strunova kosacka
PART 20-Li B2

Menovité napétie U
....................... 20 V = (Jednosmerné napétie)

Hmotnost (bez akumulatora) ........... =~ 1,42 kg
Volnobezné otacky ng ........cc...... 8500 min~"
Druh ochrany .......cccccoeiiiiiieniicieccieee IPX0
OKruh KOSenia .......ccceevevveeesiveeaannns @ 240 mm
Cievka so strunou

— Hrdbka struny ........ccocevieeeiiinenne @ 1,6 mm

— Dizka struny
Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 79,1 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

- odmerana ............... 87,9 dB; Kwa=2,13 dB
21 (U [o1=Y o - L 96 dB
Vibracie (ap)

—drzadlo .....cccoveueeneen. 1,133 m/s?; K=1,5 m/s?
- pridavné drzadlo .... 0,878 m/s?; K=1,5 m/s?
AKUMUIALOY ..o Li-lon
Teplota .....oovcveeiiieiieieeeeeeeee <50 °C
— Nabfjanie .....ccccceerverieeiieeneeeieee 4-40°C
— Prevadzka ... ... 4-50°C

— Skladovanie .......cccceeeeeeivneeeeeenn. 15-25°C
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PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenéné pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
—odovzdand sila .....cccccceeeineeeennen. <20 dBm

Upozornenia o hodnotach hluku a vibracii

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-
lade s normami a predpismi uvedenymi vo
vyhlaseni o zhode.

A OPATRNE! Poskodenie sluchu! Noste
chranice sluchu.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvede-
né hodnoty emisii hluku boli namerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mbzu pouzit aj na predbezny odhad zata-
Zenia.

A VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
moézu pocas skuto€ného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
nét, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
sa elektrické néradie pouziva, a zvlast od to-
ho, aky druh obrobku sa obraba. Je nutné
stanovit bezpe¢nostné opatrenia na ochranu
obsluhy, ktoré su zalozené na odhade zata-
Zenia vibraciami poc¢as skuto¢nych podmie-
nok pouzivania. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ked’
je elektrické naradie vypnuté, a Casy, ked'je
zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

X20V TEAM

Pristroj je suc¢astou série X 20 V TEAM

a mobze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporuc¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujucimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Odporucame vam nabijat tieto aku-
mulatory vyluéne s nasledujucimi na-
bijackami: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
Smart PLGS 2012 A1

Technické Udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné
pokyny

A POZOR! Pri pouziva-
ni elektrického pri-
stroja sa musia do-
drziavat predpisy
ochrany proti zasa-
hu elektrickym pru-
dom a zakladné bez-
pecnostné predpisy
prevencie pred uraz-
mi a predpisy poziar-
nej ochrany.

A VAROVANIE! Poskode-
nia zdravia os6b a vecné
Skody v dbésledku neodbor-
nej manipulacie s akumu-
latorom. Dodrziavajte bez-
pecnostné pokyny a po-
kyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navo-
de na obsluhu vasho aku-
mulatora a nabijacky série
X 20 V TEAM. Podrobnejsi
opis k nabijaniu a dalSie in-
formacie najdete v samos-
tatnom navode na obsluhu.
Vyznam bezpecnostnych
pokynov .

A NEBEZPECENSTVO!
Ked tento bezpecnostny
pokyn nebudete dodrzia-
vat, nastane uraz. Nasled-
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kom je tazké telesné pora-
nenie alebo smrt.

A VAROVANIE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, moze
nastat Uraz. Nasledkom je
mozne telesné poranenie
alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento
bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nasta-
ne uraz. Nasledok je moz-
né lahké alebo stredne taz-
ké telesné poranenie.
UPOZORNENIE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom su moznéi
vecné Skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji

) /a7

Pristroj je suCastou sé-

rie X 20 V TEAM a mo6-

Ze sa prevadzkovat

s akumulatormi série

X 20 V TEAM. Akumulatory
série X 20 V TEAM sa smu
nabijat iba s nabijackami
série X 20 V TEAM.

A Pozor!

Nebezpecenstvo v dbé-
sledku zasahu elek-
trickym pradom!

A\
@ Precitajte si navod na
obsluhu

Pouzivajte chrani-
Ce sluchu/Pouzivajte
chraniCe ocCi
=\ Je zakazané pouzivat
@ pristroj v dazdi alebo
vihkom prostredi.
Pouzivanie nozov je
zakazané.
Pred udrzbarskymi
pracami odoberte aku-
mulator!
A\ Nebezpecenstvo po-
2R . ~
~ ranenia v dosledku vy-
0-T mrstenych dielov!
Okolo stojace osoby
drzte mimo pristroja
o) Iné osoby nech
el sa nezdrzuju v
blizkosti. Mohli by
byt poranené vy-
mrstenymi cudzi-
mi telesami.

Po vypnuti reza-
cieho pristroja sa
otaCa ndz este
niekolko sekund.
Ruky a nohy drzte
mimo dosahu.
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9 Zarucena hladina
akustického vykonu
L. v dB.

Okruh kosenia

E Elektrické pristroje ne-

<> patriado domoveého .
odpadu.

Piktogramy v navode na

obsluhu

A Pozor! .

Bezpecna prevadzka zarov-

navacov travnika

VSeobecné upozornenia

. Starostlivo si precitajte
navod na obsluhu. Obo-
znamte sa s ovladacimi

GO

Miestne predpisy mézu
stanovit pre pouzivatela
obmedzenie veku.
Pristroj nepouzivajte v
polohach vyssich ako
2000 m.

Pamatajte na to, ze pou-
Zivatel je zodpovedny vo-
Ci inym osobam alebo ich
majetku za urazy a ohro-
zenia.

DodrzZiavajte opatrenia
na ochranu proti hluku a
miestne predpisy.

Nikdy nepouzivajte pri-
stroj, ked' su v blizkosti
ludia, zvlast deti, alebo
zvierata.

dielmi a spravnym pouzi-  Priprava

vanim pristroja. .
. Tento pristroj nie je urCe-

ny na pouzivanie detmi,

osobami s obmedzenymi

telesnymi, senzorickymi

Ci duSevnymi schopnos- .

tami alebo nedostato¢ny-

mi skusenostami a vedo-

mostami, pripadne oso-

bami, ktoré nie su obo-

znamené s pokynmi. Deti

maju byt pod dohladom,

aby sa zabezpecilo, ze sa -

nebudu hrat s pristrojom.

Cistenie a udrzbu nesmu

deti vykonavat.
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Nikdy nepouzivajte pri-
stroj s poskodenymi ale-
bo chybajucimi ochran-
nymi zariadeniami alebo
ochrannymi krytmi.

Pred pouzitim pristroj
vzdy vizualne skontroluj-
te, Ci nie su posSkodené
alebo nespravne umiest-
nené ochranné zariadenia
alebo kryty a €i su k dis-
pozicii.

Pred uvedenim stroja do
prevadzky a po akomkol-
vek naraze skontrolujte
pristroj vzhladom na zna-
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ky opotrebovania alebo
poskodenia a nechajte
vykonat potrebné opravy.

Prevadzka

58

Pocas celého obdobia
pouzivania stroja noste
ochranu oci, dlhé nohavi-
ce a pevnu obuv.
Pracujte opatrne, davajte
pozor na to, ¢o robite, a
pri praci s pristrojom po-
stupujte s rozvahou. Ne-
pouzivajte pristroj, ked
pocitujete unavu alebo
ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov.
Pracujte len pri dennom
svetle alebo pri dobrom
umelom osvetleni.
Nepouzivajte pristroj pri
zlom pocasi, hlavne v pri-
pade ohrozenia bleskom.
Zabrante prevadzke pri-
stroja pri mokrej trave.
Nepracujte na nadmerne
strmych svahoch.

Majte ruky a nohy vzdy
vzdialené od rezacieho
nastroja, predovSetkym
ked zapinate motor.
Vystraha! Nedotykajte sa
pohyblivych nebezpecny-
ch dielov, ak nebola vy-
brata batéria a Uplne sa

nezastavili pohyblivé ne-
bezpecné diely.
Nikdy nenahradzajte ne-
kovovy rezaci nastroj ko-
vovym rezacim nastro-
jom.
Nedrzte telo v nepriro-
dzenej polohe. Dbajte na
bezpecny postoj, aby ste
vzdy mohli udrziavat rov-
novahu pri pracach na
svahoch.
Chodte pomaly. NebeZte
so zariadenim v ruke.
Pripojovaci a predlzova-
ci kabel drzte mimo po-
hyblivych nebezpecny-
ch dielov, aby sa zabra-
nilo poskodeniu kablov, v
désledku ¢oho by mohlo
ddjst ku kontaktu so zi-
vymi dielmi.
Vetracie otvory udrziavaj-
te bez cudzich telies.
Pristroj vypnite a vyberte
akumulator. Uistite sa, Ci
sa uplne zastavili vSetky
pohyblivé diely
. vzdy, ked opustite pri-
stroj,
. pred uvolnenim alebo
odstranenim blokovani,
« predtym nez pristroj
skontrolujete, vycistite
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alebo budete na nom
vykonavat prace.
. Po kontakte s cudzim
telesom,
. vzdy, ked pristroj zacne
nezvycajne vibrovat.
V pripade, ze pristroj za-
¢ne neobycCajne silne vib-
rovat, je potrebna okam-
zita kontrola, vyberte
akumulator a:
. prekontrolujte, Ci sa
niektoré diely neuvolnili,
a pevne ich utiahnite,
. vyhladajte poskodenia,
. vymente poskodené
diely. Obratte sa na ser-
visné centrum.
Pristroj v pripade neho-
dy alebo poruchy pocas
prevadzky okamzite vy-
pnite. Poraneného c¢lo-
veka riadne osSetrite ale-
bo vyhladajte lekarsku
pomoc. Pred odstrano-
vanim poruch si precitaj-
te kapitolu ,Vyhladavanie
poruch® alebo sa obratte
na nase servisné stredis-
ko.
Pouzivajte len prislu-
Senstvo, ktoré od-
poruca spolo¢nost
PARKSIDE. Nevhodné
prislusenstvo méze spb-

GO

sobit uraz elektrickym
prudom alebo poziar.

Cistenie, udrzba a skla-
dovanie
« Vypnite pohon a vyberte

akumulator. PocCkajte do
zastavenia vsetkych po-
hyblivych dielov a nechaj-
te pristroj vychladnut, ak
ste ho zastavili kvoli udrz-
be, oprave, skladovaniu
alebo vymene dielu pri-
sluSenstva.

Z bezpecnostnych db-
vodov vymernte vSetky
opotrebované alebo po-
Skodené diely. Pouzivajte
vyhradne originalne nah-
radné diely a originalne
prislusenstvo. Pri pouziti
inych dielov sa okamzite
straca narok na zarucné
plnenie.

« Stroj pravidelne kontro-

lujte a vykonajte na nom
udrzbu. Stroj nechajte
opravit iba v zmluvnej
dielni.

« Pristroj uschovajte mimo

dosahu deti.

Zvlastne bezpecnostné
pokyny pre pristroje s
akumulatorom

. Skor ako vlozite aku-

mulator, uistite sa, ze je
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pristroj vypnuty. Vloze-
nie akumulatora do elek-
trického naradia, ktoré

je zapnuté, mdze viest k
urazom.

Vase akumulatory na-
bijajte iba vo vnutornej
oblasti, pretoze nabijac-
ka je na to uréena. Ne-
bezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.
Aby sa znizilo riziko za-
sahu elektrickym pru-
dom, pred Cistenim vy-
tiahnite zastrcku nabi-
jacky zo zasuvky.
Akumulator nikdy nevy-
stavujte dlhSi ¢as silné-
mu slneénému ziareniu
a nedavajte ho na vy-
kurovacie telesa. Teplo
Skodi akumulatoru a exis-
tuje nebezpecenstvo vy-
buchu.

Zohriaty akumulator ne-
chajte pred nabijanim
vychladnut.

Akumulator neotvaraijte
a zabrante jeho mecha-
nickému poskodeniu.
Existuje nebezpecenstvo
skratu a mézu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dy-
chacie cesty. Postarajte
o Cerstvy vzduch a vyzia-

dajte navySe lekarsku po-
moc.

- Nepouzivajte opatovne
nabijatelné batérie. Pri-
stroj by sa mohol posko-
dit.

- Pouzivajte len prislu-
Senstvo, ktoré od-
poruca spolo¢nost
PARKSIDE. Nevhodné
prislusenstvo méze spb-
sobit uraz elektrickym
prudom alebo poziar.

Zostatkové rizika

Aj ked tento pristroj ob-

sluhujete podla predpisov,

vzdy zostavaju zvyskové
rizika. V suvislosti s kon-

Strukciou a vyhotovenim

tohto pristroja mézu vznik-

nut nasledujuce nebezpe-
censtva:

- PoSkodenia oci, ak sa ne-
nosi vhodna ochrana oci.

. PoSkodenia sluchu, ak sa
nenosi vhodna ochrana
sluchu.

. PoSkodenia zdravia, kto-
ré su spésobené vibracia-
mi na rameno-ruku, ak sa
pristroj pouziva dIhsi Cas
alebo sa riadne nepou-
Ziva a nevykonava sa na
nom riadna udrzba.

- Rezné poranenia
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A VAROVANIE! V désledku
elektromagnetického pola
sa vytvori nebezpecenstvo,
zatial o je pristroj v pre-
vadzke. Toto pole mdze za
urcitych okolnosti ovplyvnit
aktivne alebo pasivne le-
karske implantaty. Aby sa
znizilo nebezpecenstvo taz-
kych alebo smrtelnych zra-
neni, odporu¢ame osobam
s lekarskymi implantatmi,
aby sa skér nez zacnu pri-
stroj obsluhovat, poradili so
svojim lekarom a vyrobcom
lekarskeho implantatu.

Priprava

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neimyselne spusteného pristroja.
Akumulator vloZte do pristroja az vtedy, ked'

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.
¢ Blokovanie zapnutia (1)
e Zablokuje vypina¢ zap/vyp proti ne-
umyselnému stlaceniu.
e Odblokovanie: Stlacit
e zapinac/vypinac (3)
e Zapnutie: Stlacit
e Vypnutie: Pustit
e Aretacné tlacidlo, pridavné drzadlo
(Obr D.1)
Aretacné tlacidlo (5) na pridavnom drzad-
le odblokuje/zablokuje uhlové prestavenie
pridavného drzadla (15).

Montaz

A VAROVANIE! Nebezpeéenstvo poranenia
v désledku nechcene rozbehnutého pristroja.
Akumulator vloZte do pristroja az vtedy, ked'
je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

GO

Montaz stredného kusu

Potrebné naradie a pomocné prostriedky
e KIU¢ s vnutornym Sesthranom (16)
e 4x Klu¢ s vnutornym Sesthranom (22)

Postup (Obr B)

1. Nasunte stredny kus (7) na hlavu motora
8).

2. Nasunte ¢ast drzadla (6) na stredny kus.

3. Stredny kus upevnite pomocou 4 skrutiek
(22).

Montaz pridavného drzadla

Postup (Obr B)

1. Stlacte a podrzte aretacné tlacidlo (5) na
pridavnom drzadle, zatial ¢o pridavné dr-
zadlo (15) nasuniete na uchytku pre pri-
davné drzadlo (14).

Montaz ochranného krytu

Potrebné naradie a pomocné prostriedky
e KlG¢ s vnutornym Sesthranom (16)
e 2x KIU¢ s vnutornym Sesthranom (23)

Postup (Obr C)

1. Nasadte ochranny kryt (9) na hlavu moto-
ra (8).

2. Ochranny kryt upevnite pomocou dvoch
skrutiek (23).

Nastavenia na pristroji

Prestavenie pridavného drzadla

Pridavné drzadlo (15) mézete dostat do roz-

licnych poloh. Nastavte pridavné drzadlo tak,

aby puzdro cievky (12) bolo v pracovnom dr-

Zani lahko naklonené smerom dopredu (pozri

Kosenie travy, S. 62).

Postup (Obr D.1)

1. Stlacte aretac¢né tlacidlo (5) na pridavnom
drzadle (15).

2. Nastavte pridavné drzadlo (15) do poza-
dovanej polohy. Integrované zaskakova-
cie stupne zabranuju nechcenému pre-
staveniu rukovéte.

Prestavenie distanéného oblika

Distan¢ny obluk (ochrana rastlin) (13) drzi

rastliny a kmene, ktoré sa nekosia, mimo do-

sahu rezacieho zariadenia.

Postup (Obr D.2)

1. Distan¢ny obluk (13) sklopte nadol.

2. Distanény obluk (13) vyklopte nahor (par-
kovacia poloha), ak nie je potrebny.
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Predizenie zacej struny
Pristroj je vybaveny plnoautomatickym vede-
nim struny. Struna sa predIZi automaticky pri
kazdom zapnuti. Aby automatika predizenia
struny fungovala spravne, musi sa cievka so
strunou (10) uplne zastavit, skoér ako pristroj
znova zapnete. Ak by bola struna na zaciat-
ku kosenia dlh$ia, ako urCuje okruh kosenia
sa automaticky skrati odrezavatom struny

(28) na spravnu dizku.

Postup (Obr E)

1. Pravidelne kontrolujte nylonovu strunu
ohladne poskodenia a skontrolujte, ¢i ma
Zacia struna este dizku stanovenu odre-
zavacom struny.

2. Ked'nie su viditelné konce struny:
Vymerite cievku so strunou (pozri Udrzba,
S. 63).

3. Manualne nastavenie dizky struny:
Vyberte akumulator (18) z pristroja.
Lahko potiahnite koniec struny a stlac-
te, prip. aj viackrat, areta¢né tlacidlo (26),
dokial' nebude koniec struny trochu vy-
Cnievat cez odrezavac struny (28).

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

LED diédy Vyznam

lceryeny, Oranzovy, Z&- axumulator je nabity

eny

¢erveny, oranzovy Akumulator je Ciastoc-
ne nabity

cerveny Akumulator sa musi
nabit

1. Stlacte tlacidlo (20) vedla indikacie stavu
nabitia (19) na akumulatore (18).
LED diédy indikacie stavu nabitia ukazuju
stav nabitia akumulatora.

2. Nabite akumulator (18), ked svieti uz iba
¢ervend LED indikacie stavu nabitia (19).

Nabijanie akumulatora
Pozri tiez navod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavujte dihsi ¢as
priamemu sineénému Ziareniu alebo tep-
lotam < 50 °C. Nekladte ho najméa na ra-
diatory ani ho neskladuijte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Postup

1.V pripade potreby vyberte z pristroja aku-
mulator (18).

2. Zasunte akumulator do nabijacieho pries-
toru nabijacky (21).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

4. Po nabiti odpojte nabijacku od siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacieho
priestoru.

Kontrolné LED diédy na nabijacke (21)

zeleny c¢erveny Vyznam
e Akumulator je

Uplne nabity
svieti - e pripravené (nie

je vlozeny ziadny

akumulator)
— svieti Akumulator sa nabija
— blika Prehriaty akumulator
blika blika Chybny akumulator
Prevadzka

Praca s pristrojom

A VAROVANIE! Nebezpeéenstvo poranenial

Dodrziavajte nasledujuce pokyny.

e Nekoste vihku alebo mokru travu.

e Pred spustenim pristroja sa uistite, Ze re-
zaci nastroj nie je v kontakte s kamenmi,
okruhliakmi alebo inymi cudzimi telesami.

e Pristroj zapnite, skor ako sa priblizite ku
kosenej trave.

e Zabrarnte nadmerného namahaniu pristro-
ja pocas prace.

e Zabrante kontaktu s pevnymi prekazkami
(kamene, mury, latkové ploty atd.). Nylo-
nova struna cievky so strunou by sa bola
rychlo opotrebovala.

¢ Nepouzivajte zariadenie pri zZlom pocasi,
hlavne v pripade ohrozenia bleskom!

e Vypina¢ zap/vyp sa nesmie aretovat. Po
pusteni vypinac¢a sa musi motor vypnut.

Kosenie travy
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1. Travu kosite tak, ze pristroj otacate sme-
rom doprava a dolava.

2. Koste pomaly a pri koseni drzte pristroj
nakloneny smerom dopredu o cca 30°.

3. DIhu travu koste zhora nadol po vrstvach.

Vlozenie a vybratie akumulatora
A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v désledku neumyselne spusteného pristroja.

Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked'

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia! Nespravny akumulator méze pristroj a

akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (18) zasurite pozdiZ vodiacej
listy do drziaka akumulatora (4).
Akumulator po&utelne zapadne.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (17) na akumulatore (18).

2. Vytiahnite akumulator z drziaka akumula-
tora (4).

Zapnutie a vypnutie

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v désledku nechcenej trvalej prevadzky pri-

stroja. Pred vloZenie akumulatora do pristro-

ja skontrolujte, ze spina¢ zap/vyp (3) riadne

funguje a pri pusteni sa vrati spat do polohy

vyp.

A OPATRNE! Dodrziavajte bezpecny postoj

a pristroj drzte pevne oboma rukami a vzdia-

leny od vasho tela. Pred zapnutim dbajte na

to, aby sa pristroj nedotykal Ziadnych pred-

metov.

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v dosledku dobehu rezacieho nastroja. Ne-

chajte rezaci nastroj, aby sa Uplne dostal do

pokoja. Ruky a nohy drzte mimo dosahu!

Zapnutie

1. Akumulator (18) vlozte do pristroja.

2. Stlacte blokovanie zapnutia (1).

3. Stlacte vypina¢ zap/vyp (3) a podrzte ho
stlaceny.

4. Blokovanie zapnutia (1) pustite.

Vypnutie

1. Uvolnite vypina¢ zap/vyp (3).

2. Ked nechate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (18).
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Preprava

Pokyny k preprave pristroja:

e Pristroj vypnite a vyberte akumulator. Uis-
tite sa, i sa Uplne zastavili vSetky pohyb-
livé diely.

e Pristroj noste vzdy oboma rukami, s jed-
nou rukou na drzadle (2) a s druhou rukou
na pridavnom drzadle (15).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristro-
ja. Chrante sa pri udrzbarskych a ¢istiacich
pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator
(18)

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st

opisané v tomto navode, nechajte vykonat

nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

A VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!

Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia. Chemickeé latky mézu pésobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte Ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu Strbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v désledku pohyblivych, nebezpeénych die-

lov! Davajte pozor na odrezavac struny. Mo-

ze sposobit tazké rezné rany.

e Po kazdom koseni vycistite ochranny kryt
a rezacie zariadenie od travy a zeminy.

Udrzba

Vymena cievky so strunou (Obr E)

Spravny smer navijania cievky so strunou

(10) je zvlast uvedeny v puzdre cievky (12) a

na cievke so strunou. Sipky na kryte cievky

(24) udavaju smer otacania motora.

Postup

1. Vyberte akumulator (18) z pristroja.

2. Otvorte puzdro cievky (12) tak, ze stlacite
sucasne obidve odblokovania (25) na pu-
zdre cievky.

3. Odstrante kryt cievky (24) a doberte staré
puzdro cievky (10).
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4. Vytladte koniec struny novej cievky so
strunou zo $trbiny (27) cievky so strunou.

5. Vlozte novu cievku so strunou (10) do pu-
zdra cievky (12). Strana cievky so stru-
nou, na ktorej je uvedeny smer chodu
prostrednictvom Sipok, musi byt po vlo-
Zeni viditelna.

6. Zastrc¢te koniec struny cez otvor pre stru-
nu (11).

7. Nasadte znova kryt cievky (24) na puzdro
cievky (12). Davajte pozor na to, aby od-
blokovania (25) na kryte sa pritom hodili
presne do vybrani na puzdre cievky. Po-
tom citelne zapadnu.

8. Tahajte za koniec struny a stlaéte vzdy
znova aretacné tlacidlo (26), az das ko-
niec struny bude vyénievat priblizne 1 cm
cez odrezavac struny (28).

9. Skontrolujte odrezavac struny.

Pristroj v Ziadnom pripade nepouzivajte bez

odrezavaca struny alebo s chybnym odreza-

vacom struny. Ked'je odrezavac struny po-

Skodeny, obratte sa na servisné centrum.

Navinutie nahradnej struny

1. Koniec nahradnej struny navlecte cez ot-
vor cievky so strunou (10).

2. Navirite strunu v smere navijania cievky
so strunou. Pritom zohladnite Sipky na
hornej strane cievky so strunou (10).

Skladovanie

Pristroj vzdy skladujte:

e gisty

e vsuchu

e chraneny pred prachom

e mimo dosahu deti

Teplota skladovania akumulatora a pristroja
je medzi 15 — 25 °C. Pocas skladovania za-
brante extrémnemu chladu alebo extrémne-
mu teplu, aby akumulator nestratil vykon a
ani sa neposkodil.

Pred dIh§im skladovanim (napr. prezimova-
nie) vyberte akumulator z pristroja (dodrzia-
vajte samostatny navod na obsluhu pre aku-
mulator a nabijacku).

Neodkladajte pristroj na ochranny kryt. Naj-
lepsie ho zaveste za hornu rukovét, aby sa
ochranny kryt nedotykal inych predmetov.
Hrozi nebezpecenstvo, Ze sa ochranny kryt
zdeformuje a tym sa zmenia rozmery a bez-
pecnostné vlastnosti.

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prislusenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, Ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zdkona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,
e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte

ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohna (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-
né akumulatory mézu skodit Zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked’

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulato-

ry musite zlikvidovat ekologicky. (nariadenie

(EU) 2023/1542 o batériach a odpadovych

batériach)

e Akumulatory neotvarajte a zabrante ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mozu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

Li-lon
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¢ Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

¢ Nedotykajte sa poskodenych akumu-

latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom

vrecku.

Vyhladavanie chyb

GO

e Poskodené akumulatory odovzdajte

jednotlivo ulozené v nehorlavej uzatva-

ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné

naplnit pieskom.

¢ Poskodené akumulatory odovzdajte na

Nasledujuca tabulka vam pomoze odstranit malé poruchy:

Problém

Pristroj sa nespusti

Mozna pric¢ina

Vybity akumulator (18)

zbernom mieste s persondlom s od-
bornou spésobilostou.

Odstranenie poruchy

Nabite akumulator (zohladnite
samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku)

Akumulator (18) nie je vlozeny

VloZenie akumulatora, S. 63

Vypina¢ zap/vyp (3) je chybny

Porucha motora

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Pristroj pracuje preru$ovane

Uvolneny vnutorny kontakt

Vypinac zap/vyp (3) je chybny

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Silné vibracie, hlasné zvuky

Rezaci nastroj je zneCisteny

\ycistite rezaci nastroj (pozri
Cistenie, udrzba a skladovanie,
S. 63)

Porucha motora

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Neuspokojivy vysledok rezania

Servis

Cievka so strunou (10) nema
dostatok struny

Pred|Zenie Zacej struny,

S. 62

Vymena cievky so strunou
(ObrE), S. 63

Z puzdra cievky (12) nevycCnie-
va struna

Odoberte kryt cievky (24) z pu-
zdra cievky, vyvedte strunu
cez otvor pre strunu (11) sme-
rom von a kryt znova zatvorte

Rezaci nastroj je zneCisteny

Vycistite rezaci nastroj (pozri
Cistenie, udrzba a skladovanie,
S. 63)

Nepatrny vykon akumulatora

Nabite akumulator (zohladnite
samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku)

Zaruéné podmienky

Garancija

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

/Il PARKSIDE’

Zarucéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v rdmci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
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ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opi$e, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zaru¢na doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zaru¢na doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dlzi. To plati aj pre vymenené a opravene die-
ly. Skody a nedostatky existujice pripadne
uz pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-

snych kvalitativnych smernic a pred dodav-

kou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby

materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-

vztahuje na €asti vyrobku, ktoré su vystavené
normalnemu opotrebeniu a preto je mozné
na ne prihliadat (napr. Cievka so strunou) ako
na rychlo opotrebitelné diely alebo na posko-
denia na rozbitnych dieloch.

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

flom vykondvana udrzba. Pre odborné pou-

Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat

vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-

hu. U¢elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-

mercné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasSou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zaruéit rychle vybavenie va-

Sej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a ¢&islo vyrobku
(IAN 507528_2507) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mo-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vdm oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienec¢ne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych su¢asne dodanych
dielov prislusenstva a postarajte sa o do-
stato€ne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mbzete pozriet a
stiahnut tito a mnohé dalSie priru¢ky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vlyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 507528_2507
si budete moct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycCisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.
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e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym $pecialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e Vase zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 507528_2507

Nahradné diely a prislusenstvo

GO

Importér

Zohladnite, prosim, ze nasledujica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nds cez nas internetovy obchod. V pripade dal$ich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 67

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
9+28 Ochranny kryt + Odrezavac struny 91120011
10 Cievka so strunou 91120841
15 pridavné drzadlo 91120840

/Il PARKSIDE’
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Akumulatorova strunova kosacka
Model: PART 20-Li B2
Sériové ¢islo: 000001 — 404000

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)
VysSie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— odmerana: 87,9 dB;
— zarucena: 96 dB

Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha VI.

Notifikovana osoba: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
NB 0036

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMECKO

15.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Uvod

Srda¢no Cestitamo na kupnji vaseg novog
baterijskog trimera za travu (u daljnjem teks-
tu uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

AOD

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sa¢uvajte upute za uporabu
i u slu€aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedec¢u
namjenu:
e KoSenje trave u vrtovima i uz rubove gre-
dica.
Ne koristite uredaj za SiSanje zivice ili grmlja.
Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom okruze-
nju je zabranjena.
Uredaj je namijenjen za uporabu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe starije od 16
godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri€ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
ti. Proizvodac ne jamci za $tete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.
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Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-

ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci

nacin.

e Aku trimer

e Zastitna kupola + 2x Unutrasnji okrugli
Sesterokutni vijak

e Kolut s niti (prethodno montirano)

e 4x Unutrasnji okrugli Sesterokutni vijak
(Sredniji dio)

e Dodatna rucka

e Unutrasnji okrugli Sesterokutni klju¢

® Prijevod originalnih uputa

Baterija i punja¢ nisu sadrzani u opsegu

isporuke.

Pregled
° llustracije uredaja nalaze se na
l prednjoj i straznjoj preklopnoj

stranici.

slika A

1 Blokada ukljucivanja

2 Rucka

3 Prekidac za ukljuCivanje / iskljuCiva-
nje

4 Drza¢ baterije
5 Gumb za blokadu (Dodatna ruc¢ka)
6 Rucka
7 Srednji dio
8 Glava motora
9 Zastitna kupola
10 Kolut s niti
11 Izlazni otvor niti
12 Kutija koluta
13 Lucni odstojnik (zastita za biljke)
14 Prihvat za dodatnu ru¢ku
15 Dodatna rucka
16 Unutrasnji okrugli Sesterokutni klju¢
17 Deblokada baterije
18 Baterija
19 Indikator stanja napunjenosti
20 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
21  Punja¢

slika B

22  4x Unutrasnji okrugli $esterokutni vi-
jak (Sredniji dio)
slika C

23 2x Unutrasnji okrugli Sesterokutni vi-
jak (Zastitna kupola)
slika E

24 Poklopac koluta

25 Deblokada (Poklopac koluta)

26 Gumb za blokadu (Kutija koluta)

27 Prorez (Kolut s niti)

28 Rezac niti

Opis funkcija

Baterijski trimer za travu ima sustav rezanja s
jednom niti s potpuno automatskim podesa-
vanjem.

Uredaj takoder ima:

e podesivu dodatnu rucku

e zastitni poklopac s rezacem niti

e Lucni odstojnik (zastita za biljke)

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

AKU trimer ......ccecoeveserssannsnnns PART 20-Li B2
Nazivni napon U .. 20 V = (Istosmijerna struja)
Tezina (bez baterije) ....ccceeevveeeenneenn. ~ 1,42 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng 8500 min_1
Vrsta zaStite .....ccceeceeiiiiieeeeee IPX0
Krug rezanja .......cccceeeeceenieniieenen. @ 240 mm
Kolut s niti

— Debljina Niti ...ccooveeeeiiieeiieeeeieenn 1,6 mm
— DUuZina Niti ..oooeeeeeeeeeee s 4m

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
......................................... 79,1 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)

— izmjereno .....c...c.e.... 87,9 dB; Kwa=2,13 dB
— ZAJaMCEENO ....oevviieiierieeee e 96 dB
Vibracija (ap)

— RUBKA eeevveeereeeee 1,133 m/s?; K=1,5 m/s?

— Dodatna ru¢ka ....... 0,878 m/s?;, K=1,5 m/s?

Baterija .....coooeeiiiieeeee e Li-lon
Temperatura .......ccccceeeeceeeeeceeeeeseeeeenns <50°C
— Postupak punjenja ........c.cceeuenee. 4-40°C
—Pogon .....ccceeiiiieies

— Skladistenje
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PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga .........ccceeeveeeene <20 dBm

Napomene o razinama buke i vibracija

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

A OPREZ! Ostecenje sluhal Nosite zastitu
za sluh.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku i mogu se ko-
ristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke takoder se
mogu koristiti za uvodnu procjenu izlozenos-
ti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedene vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog ala-
ta, a posebno o nac¢inu na koji se obraduje
izradak. Potrebno je da se odrede sigurnos-
ne mjere u svrhu zastite posluzitelja, koje su
mijere temeljene na procjeni opterecenja vi-
bracijama tijekom stvarnih uvjeta koristenja.
Pritom morate obratiti pozornost na sve sas-
tavne dijelove ciklusa rada (primjerice raz-
doblja u kojima je elektri¢ni alat iskljuen i
ona, u kojima je uklju¢en ali radi bez optere-
éenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

Vo pogonite sa sljede¢im baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napo-
mene

POZOR! Prilikom
uporabe elektri¢-
nih uredaja u svrhu
zastite od strujnog
udara, te opasnos-
ti od ozljeda i poza-
ra treba obratiti po-
zornost na sljedece
osnhovne sigurnosne
mjere.

A UPOZORENJE! Ozlje-
de i ostecenja uslijed ne-
pravilnog rukovanja bate-
rijom. Obratite pozornost
na sigurnosne napomene

i napomene za punjenje i
ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase ba-
terije i VasSeg punjacCa seri-
je X20 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja i
dodatne informacije moze-
te pronadi u ovim zasebnim
uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢-
nost strujnog udara! Ne
otvarati kuciste proizvoda!
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Znacenje sigurnosnih napo-
mena

A OPASNOST! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doc€i ¢e do nesre-
¢e. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne
postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e mozda
do nesrece. Posljedica mo-
ze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napome-
nu, do€i ¢e do nesrece. Po-
sljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do ne-
sreCe. Posljedica moze biti
predmetna Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
uredaju

x EI”ﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije

X 20 V TEAM i moze bi-

ti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Bateri-
je serije X 20 V TEAM smi-
jete puniti samo s punjaci-
ma serije X 20 V TEAM.

Pozor!

Opasnost od strujnog
udaral

Procitajte upute za
uporabu

Nosite zastitu sluha/
Nosite zastitu za odi

Uporaba uredaja na ki-
Si ili u vlaznom okruze-
nju je zabranjena.
Upotreba noza je za-
branjena.

Prije radova popravlja-
nja izvadite bateriju.
Opasnost od ozljeda
uslijed izbacenih dije-
lova!

Drzite promatrace po-
dalje od uredaja

)
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!
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s Ostale osobe dr-
A site podalje. Mo-
gle bi biti ozlije-
dene odbacenim
stranim tijelima.

M. Nakon iskljuciva-
Tkt nja rezni mehani-
zam se okrece joS
nekoliko sekundi.
Drzite ruke i noge
podalje.
Zajamcena razina
zvucnog ucinka Ly, u
dB.

Krug rezanja

(7=]
-3

H

N
=)

(@

Elektri¢ni uredaji ne
spadaju u kuéni otpad.

Simboli u uputama za
uporabu

A Pozor!

Siguran rad trimera za travu

Opcée napomene

. Pazljivo procitajte upute
za uporabu. Upoznajte se
s upravljackim dijelovima
i ispravnim nacinom upo-
rabe uredaja.

- Ovaj uredaj nije namije-
njen za to da ga djeca,
osobe s ograni¢enim fi-
ziCkim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili

1
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nedostatkom iskustva i
znanja, ili osobe koje ni-
Su upoznate s uputama,
koriste. Djecu treba nad-
zirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.
Djeca ne smiju obavljati
CiSCenje i odrzavanije.
Lokalni propisi mogu
odrediti dobna ogranice-
nja za korisnika.

Uredaj se ne smije koris-
titi na visinama vec¢im od
2000 m.

Trebate imati na umu da
je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.
Pridrzavajte se propisa o
zastiti od buke i mjesnih
propisa.

Uredaj nikada ne koristi-
te kada su u blizini ljudi,
osobito djeca ili Zivotinje.

Priprema
- Nikada ne koristite uredaj

ako su zastitni uredaiji ili
zastitni poklopci osteceni
ili ako nedostaju.

Prije uporabe uredaja uvi-
jek vizualno provjerite ima
li oStecenja, nedostaju li
zastitni uredaji i zastitni
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poklopci ili su pogresno
priCvrsceni.

Prije rada sa strojem i na-
kon bilo kakvog udara,
provjerite ima li na stro-
ju znakova istroSenosti ili
oStecenja i dajte obauviti
sve potrebne popravke.

Pogon
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Nosite zastitu za oci, du-
ge hlace i Cvrste cipele ti-
jekom cijelog razdoblja
koristenja stroja.

Uvijek budite pazljivi, pa-
zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne Koristi-

te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.

Radite samo pri dnev-
nom svjetlu ili pod dobrim
umjetnim osvjetljenjem.
Izbjegavajte rad uredaja
pri loSem vremenu, pose-
bice ako postoji opasnost
od udara munje.
Izbjegavajte rukovanje
uredajem na mokroj travi.
Nemoijte raditi na pretje-
rano strmim padinama.
Ruke i noge uvijek drzi-
te podalje od uredaja za
rezanje, posebice kada
ukljucujete motor.

Upozorenje! Ne dirajte
pokretne, opasne dijelove
dok se baterija ne izvadi

i dok se pokretni, opasni
dijelovi potpuno ne zaus-
tave.

Nikada nemojte zamijeniti
nemetalni uredaj za reza-
nje metalnim uredajem za
rezanje.

Izbjegavajte neprirodan
polozaj tijela. Pobrinite
se da Cvrsto stojite kako
biste prilikom rada na pa-
dinama mogli u svakom
trenutku zadrzati ravnote-
Zu.

Krecite se sporo. Ne tréi-
te s uredaje u ruci.
Produzni i/ili produzni ka-
bel treba drzati podalje
od pokretnih opasnih di-
jelova, kako bi se izbje-
glo ostecenje kabela, ko-
je moze uzrokovati dodiri-
vanje dijelova pod napo-
nom.

Venitlacijske otvore drzite
slobodnima od stranih ti-
jela.

IskljuCite uredaj i uklonite
bateriju. Provjerite da su
svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni

/Il PARKSIDE’



« uvijek kada napustite
uredaj,

. prije otpustanja bloka-
da ili odstranjivanja za-
cepljenja,

- prije provjere, Cis¢enja
ili radova na uredaju.

« Nakon kontakta sa stra-
nim tijelom,

. kad god stroj po¢ne
neuobicajeno vibrirati.
Ako uredaj po¢ne neuobi-
Cajeno vibrirati, potrebna
je hitna provijera, izvadite

bateriju i

. potrazite eventualne la-
bave dijelove i ¢vrsto ih
zategnite,

. potrazite ostecenja,

. zamijenite oStecene di-
jelove. Obratite se ser-
visnom centru.

Ako se tijekom rada do-

godi nezgoda ili kvar,

odmah iskljucite ure-
daj. Propisno se pobri-
nite za ozljede ili potra-
zite lije¢nicku pomo¢.

Za otklanjanje smetnji u

radu procitajte poglavlje

»Rjesavanje problema* ili

kontaktirajte nas servisni

centar.

Koristite samo pri-

bor koji preporucuje

/Il PARKSIDE’

PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze uzrokovati
strujni udar ili pozar.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

IskljuCite pogon i izvadite
bateriju. Ako je uredaj za-
ustavljen radi odrzavanja,
popravka, skladistenja ili
zamijene pribora, price-
kajte da se svi pokretni
dijelovi zaustave i ostavi-
te uredaj da se ohladi.

Iz sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oste-
¢ene dijelove. Koristite is-
kljuCivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-
raba drugih dijelova uzro-
kovat Ce trenutni gubitak
jamstvenih prava.
Redovito provjeravajte i
odrzavajte stroj. Stroj daj-
te na popravak samo u
ovlastenu radionicu.
Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

Posebne sigurnosne upute
za uredaje s pogonom na
baterije

Provjerite da je uredaj
iskljucen prije umetanja
baterije. Umetanje bate-
rije u ukljuceni elektricni
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alat moze uzrokovati ne-
srece.

Baterije punite samo u
zatvorenom prostoru,
jer je punjaé predviden
iskljuc¢ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.
Opasnost od strujnog
udara.

Kako biste smanijili rizik
od strujnog udara, prije
¢iSéenja izvucite utika¢
punjaca iz zidne utic¢ni-
ce.

Bateriju ne izlazite duze
vrijeme snaznom utje-
caju sunceve svjetlosti

i ne odlazite je na radi-
jatore. Visoke temperatu-
re Stete bateriji i izazivaju
opasnost od eksplozije.
Zagrijanu bateriju prije
punjenja ostavite da se
ohladi.

Ne otvarajte bateriju i
izbjegavajte mehanicko
ostecenje baterija. Pos-
toji opasnost od kratkog
spoja i moze doci do iz-
lazenja isparenja nadra-
zujucih za diSne putove.
Osigurajte svjezi zrak i
dodatno zatrazite lijeCnic-
ku pomoc.

- Ne koristite baterije ko-
je se ne mogu puniti.
Moglo bi do¢i do ostece-
nja uredaja.

 Koristite samo pri-
bor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze uzrokovati
strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete

ovim uredajem, i dalje pos-

toje preostali rizici. Sljedece
opasnosti mogu se pojavi-
ti u vezi s dizajnom i kons-
trukcijom ovog uredaja:

. Ostecenja oCiju ako se ne

nosi odgovarajuca zastita

za oCi.

Ostecenje sluha ako se

ne nosi prikladna zastita

za sluh.

. Stete po zdravlje koje
proizlaze iz vibracija Sake
i ruke, ako uredaj koristite
duze vrijeme ili ga ne na-
vodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nacin.

« Posjekotine

A UPOZORENUJE! Opas-

nost uslijed elektromag-

netnog polja koje se stva-
ra dok je uredaj u pogonu.

Ovo polje moze pod odre-

denim okolnostima ometa-
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ti aktivne ili pasivhe medi-
cinske implantate. Kako bi
se smanijio rizik od ozbilj-
nih ili smrtonosnih ozljeda,
preporucujemo osobama s
medicinskim implantatima
da se prije rukovanja ure-
dajem posavjetuju sa svo-
jim lije€nikom ili proizvoda-
¢em implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezelienog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

e Blokada ukljuc¢ivanja (1)

e Blokira prekida¢ za ukljucivanje / is-
klju€ivanje protiv nenamjernog aktivi-
ranja.

e Otkljuavanje: Pritisnite

¢ Prekida¢ za ukljucivanje / isklju€ivanje

()

e Uklju€ivanje: Pritisnite

e [skljucivanje: Pustite

e Gumb za blokadu, Dodatna rucka

(slika D.1)

Gumb za blokadu (5) na dodatnoj rucki

otklju¢ava / zaklju¢ava podesavanje kuta

dodatne rucke (15).

Montaza

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezelienog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Montiranje srednjeg dijela

Potreban alat i pomagala

e Unutrasnji okrugli Sesterokutni klju¢ (16)

e 4x Unutrasnji okrugli Sesterokutni vijak
@2)

Postupak (slika B)

1. Nataknite srednji dio (7) na glavu motora
(8).

2. Nataknite dio s ru¢kom (6) na srednji dio.

3. Udvrstite srednji dio pomocu 4 vijka (22).

Montiranje dodatne rucke

Postupak (slika B)

1. Pritisnite i drzite gumb za blokadu (5) na
dodatnoj ru¢ki dok gurate dodatnu rucku
(15) na drza¢ za dodatnu ruc¢ku (14).

Montiranje zastitne kupole

Potreban alat i pomagala

e Unutrasnji okrugli Sesterokutni klju¢ (16)

e 2x Unutrasnji okrugli Sesterokutni vijak
23)

Postupak (slika C)

1. Postavite zastitnu kupolu (9) na glavu
motora (8).

2. Pri¢vrstite zastitnu kupolu s dva vijka
(23).

Podesavanje uredaja

Podesavanje dodatne rucke

Dodatnu rucku (15) mozete pomicati u razli-

¢ite polozaje. Dodatnu ru¢ku podesite tako

da je kutija koluta (12) u radnom polozaju la-
gano nagnuta prema naprijed (vidi Kosenje

trave, S. 78).

Postupak (slika D.1)

1. Pritisnite gumb za blokadu (5) na dodat-
noj rucki (15).

2. Postavite dodatnu ru¢ku (15) u zeljeni po-
loZaj. Integrirani stupnjevi za zaklju¢ava-
nje sprjeCavaju nenamjerno podesavanje
rucke.

Podesavanje luénog odstojnika

Lucni odstojnik (zastita za biljke) (13) drzi bilj-

ke i stabljike koje ne treba rezati podalje od

reznog uredaja.

Postupak (slika D.2)

1. Preklopite lu¢ni odstojnik (13) prema do-
lie.

2. Kada nije potreban, preklopite lu¢ni od-
stojnik (13) prema gore (parkirni polozaj).

Produljivanje rezne niti

Uredaj je opremljen potpuno automatskim
produljivanjem niti. Nit se automatski produ-
ljuje svaki put kada se ukljuci napajanje. Ka-
ko bi funkcija automatskog produljivanja ni-
ti ispravno radila, kolut s niti (10) se mora za-
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ustaviti prije ponovnog ukljugivanja uredaja.
Ako je nit u pocetku dulja od kruga rezanja,
rezac niti (28) ¢e ih automatski skratiti na is-
pravnu duljinu.

Postupak (slika E)

1.

Redovito provjeravajte ima li oSteéenja na
najlonskoj niti i je li rezna nit jo$ uvijek na
duljini koju je odredio rezac niti.

Ako se ne vide krajevi niti:

Zamijenite kolut s niti (vidi OdrZzavanje,

S. 79).

Rucéno podesavanje duljine niti:
Izvadite bateriju (18) iz uredaja.

Lagano povucite kraj niti i pritisnite, even-
tualno u viSe navrata, gumb za zaklju¢a-
vanje (26) sve dok kraj niti ne strsi malo
iznad rezaca niti (28).

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori

Znacenje

crven, narancast, ze-

len

crven, naran¢ast

crven

1.

Baterija napunjena

Baterija je djelomi¢no
napunjena

Baterija treba biti na-
punjena

Pritisnite tipku (20) pored indikatora sta-
nja napunjenosti (19) na bateriji (18).

LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

Napunite bateriju (18) kada svijetli samo
jo$ crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (19).

Napunite bateriju
Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

Bateriju na duze vrijeme ne izlazite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperaturama
< 50 °C. Posebno izbjegavajte stavlja-
nje na radijatore ili skladi$tenje u vozilima
parkiranim na suncu.

Postupak

1.

2

3.
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Ako je potrebno, izvadite bateriju (18) iz
uredaja.

Gurnite bateriju u otvor za punjenje na
punjacu (21).

Prikljucite punja¢ na zidnu uti¢nicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite pu-
njac¢ s mreze.
5. lzvucite bateriju iz otvora za punjenje.
svijetli (21)
zelen crven Znacenje
e Baterija se potpu-
- no napunjena
svijetli — .
e spreman (nije
umetnuta baterija)
— svijetli Baterija se puni
— treperi Baterija se pregrijala
treperi treperi Baterija neispravna
Pogon

Rad s uredajem

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Pri-
drzavajte se sljede¢ih napomena.

Ne kosite vlaznu ili mokru travu.

Prije pokretanja uredaja, provjerite da ure-
daj za rezanje nije u kontaktu s kame-
njem, krhotinama ili drugim stranim pred-
metima.

Ukljucite uredaj prije nego $to pridete tra-
vi koju Zelite kositi.

Izbjegavajte prekomjerno naprezanje ure-
daja tijekom rada.

Izbjegavajte kontakt s fiksnim prepreka-
ma (kamenije, zidovi, kol€¢ane ograde, itd.).
Najlonska nit koluta bi se brzo istrosila.
Izbjegavajte uporabu uredaja pri loSem
vremenu, posebice kada postoji opasnost
od udara munje!

Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje ne
smije se zakljucati. Mora ugasiti motor
nakon otpustanja prekidaca.

Kosenje trave

Kosite travu zamahujuci uredajem desno
i lijevo.

Kosite polagano i uredaj tijekom rezanja
drzite nagnut prema naprijed za otprilike
30°.
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3. Kosite dugu travu u slojevima od vrha do
dna.

Umetanje i vadenje baterije

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezelienog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Po-
gresna baterija moZze oStetiti uredaj i bateri-
ju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (18) duz Sine vodilice u
drzac baterije (4)..
Baterija se ¢ujno zakljucava.
Vadenje baterije
1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (17)
na bateriji (18).
2. lzvucite bateriju iz drza¢a baterije (4).
Ukljucivanje i isklju¢ivanje
A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog trajnog rada uredaja. Prije
umetanja baterije u uredaj provjerite, je li pre-
kida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje (3) uredno
funkcionira i vraca li se prilikom pustanja u
polozaj isklj.
A OPREZ! Pazite na to da sigurno stojite i
drzite uredaj ¢vrsto objema rukama i odmak-

nut od vlastitog tijela. Prije ukljuivanja pazite

da uredaj ne dodiruje nikakve predmete.

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

uslijed naknadnog rada uredaja za rezanje.

Pustite da se uredaj za rezanje potpuno za-

ustavi. Ruke i noge drzite podalje!

Ukljucivanje

1. Umetnite bateriju (18) u uredaj.

2. Pritisnite blokadu ukljucivanja (1).

3. Pritisnite i drzite prekidac¢ za ukljuciva-
nje / isklju€ivanje (3).

4. Pustite blokadu uklju¢ivanja (1).

Isklju¢ivanje

1. Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (3).

2. lzvadite bateriju (18) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Transport

Napomene o transportu uredaja:

e [skljucite uredaj i uklonite bateriju. Provje-
rite da su svi pokretni dijelovi potpuno za-
ustavljeni.

e Uredaj uvijek nosite s dvije ruke, s jednom
rukom na rucki (2), a drugom na dodatnoj
rucki (15).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i ¢iS¢enja. Is-
klju€ite uredaj i izvadite bateriju (18).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

CiSéenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od osteéenja. Kemij-

ske tvari mogu oStetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za CiScenje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za ¢iscenje koristite
vlaznu krpu ili Cetku.

A UPOZORENUJE! Opasnost od ozljeda us-

lijed pokretnih opasnih dijelova! Obratite po-

zornost na rezag¢ niti. On moze uzrokovati te-
$ke porezotine.

e Nakon svakog postupka rezanja, uredaj
za rezanje i zastitni poklopac ocistite od
trave i zemlje.

Odrzavanje

Zamjena koluta s niti (slika E)

Ispravan smjer namotavanja koluta s niti (10)

naznacen je kutiji koluta (12) i na kolutu s ni-

ti. Strelice na poklopcu koluta (24) pokazuju

smijer vrtnje motora.

Postupak

1. lzvadite bateriju (18) iz uredaja.

2. Otvorite kuciste koluta (12) istovremenim
pritiskom na obje deblokade (25) na kudi-
Stu koluta.

3. Uklonite poklopac koluta (24) i uklonite
stari kolut s niti (10).
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4. Progurajte kraj niti novog koluta kroz
otvor (27) koluta s niti.

5. Umetnite novi kolut s niti (10) u kutiju ko-
luta (12). Strana koluta s niti na kojoj je
smijer kretanja oznacen strelicama mora
biti vidljiva nakon umetanja.

6. Umetnite kraj niti kroz otvor na otvoru za
izlaz niti (11).

7. Vratite poklopac koluta (24) na kutiju ko-
luta (12). Uvjerite se da se deblokade (25)
na poklopcu to¢no poklapaju s udubina-
ma na kucistu koluta. Osjetno ¢e uleéi u
leziste.

8. Povucite kraj niti i viSe puta pritisnite
gumb za zaklju¢avanje (26) sve dok kraj
niti ne strsi oko 1 cm iznad rezaca niti
(28).

9. Provjerite rezac niti.

Uredaj nikako ne koristite bez ili s neisprav-

nim reza¢em niti. Ako je reza¢ niti osteéen,

obratite se servisnom centru.

Namatanje zamjenske niti

1. Provucite jedan kraj zamjenske niti kroz
otvor koluta s niti (10).

2. Namotajte nit u smjeru namotavanja ko-
luta s niti. Pritom obratite paznju na streli-
ce na gornjoj strani koluta s niti (10).

Skladistenje

Uredaj uvijek Cuvajte:

e (ist

e suho

e zasti¢eno od praSine

e jzvan dohvata djece

Temperatura skladiStenja baterije i uredaja je
izmedu 15 - 25 °C. Izbjegavajte ekstremne
hladnoce ili vruéine tijekom skladistenja kako
baterija ne bi izgubila u¢inkovitost ili se oste-
tila.

Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zime)
bateriju izvadite iz uredaja (obratite pozor-
nost na zasebne upute za uporabu baterije i
punjaca).

Uredaj ne odlozite na zastitni poklopac. Naj-
bolje ga objesite za gornju ruc¢ku, tako da za-
Stitni poklopac ne dodiruje druge predmete.
Postoji opasnost da se zastitni poklopac izo-
bli¢i i da se time promijene dimenzije i sigur-
nosne osobine.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalaZu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje

neskodljivo za okoli$ i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-

mijenjuje moZzete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,
e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nac¢in

Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Ostecene baterije mogu oSteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-

nja otrovnih plinova ili tekucina.

Neispravne ili iskoriStene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin. (Uredba

(EU) 2023/1542 o baterijama i otpadnim ba-

terijama)

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko oStec¢enje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze doéi do izlazenja
isparenja nadrazujucih za diSne putove.

® |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

Li-lan
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e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru- °

kama.

Trazenje greske

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-

vite baterije pojedinaéno u plasti¢nu

vrecdicu.

Ostecéene baterije pojedinac¢no stavite

u nezapaljiv spremnik koji se moze za-

tvoriti i

koji se moze napuniti pijeskom.

e (Ostecene baterije odnesite na sabirno

mjesto

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem

Uredaj se ne pokrece

Moguci uzrok

Baterija (18) ispraznjena

s kvalificiranim osobljem.

Otklanjanje

Napunite bateriju (vidi zasebne
upute za rukovanje baterijom i
punjacem)

Baterija (18) nije umetnuta

Umetanje baterije, S. 79

Neispravan prekida¢ za uklju-
Civanje / isklju€ivanje (3)

Obratite se servisnom centru.

Neispravan motor

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Neispravan prekida¢ za uklju-
Civanje / iskljuCivanje (3)

Obratite se servisnom centru.

Jake vibracije, glasni zvukovi

Rezna jedinica oneciSéena

Ocistite reznu jedinicu (vi-
di Ciscenje, odrzavanje i
skladitenje, S. 79)

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Nezadovoljavajuci rezultati re-
zanja

Servis

Garancija
Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta

Kolut s niti (10) nema dovoljno
rezne niti

Produljivanje rezne niti,

S. 77

Zamjena koluta s niti (slika E),
S. 79

Rezna nit nije izvedena iz kutije
koluta (12)

Poklopac koluta (24) skinite s
kutije koluta i reznu nit prove-
dite van kroz izlazni otvor ni-
ti (11), pa ponovno zatvorite
poklopac koluta

Rezna jedinica oneciSéena

Ocistite reznu jedinicu (vi-
di Ciscenje, odrzavanje i
skladitenje, S. 79)

Smanjeni ucinak baterije

Napunite bateriju (vidi zasebne
upute za rukovanje baterijom i
punjacem)

zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc¢inje danom kupnje. Mo-

/Il PARKSIDE’

limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
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materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti cete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
Vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
briZljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim di-
jelovima (npr. Kolut s niti) niti na oStecenje
lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu€aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnicki raun i
broj artikla (npr. IAN 507528_2507) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

* Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje ra¢una o kup-
nji (rac¢un) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, moZzete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priop¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod posaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 507528 _2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociScen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.
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e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center
Servis Hrvatska

(HR) Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 507528 2507

Rezervni dijelovi i pribor

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 83

Poz. br. Ime Narudzba br
9+28 Zastitna kupola + Reza¢ niti 91120011
10 Kolut s niti 91120841
15 Dodatna ru¢ka 91120840
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku trimer

Model: PART 20-Li B2

Serijski broj: 000001 - 404000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
nic¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedec¢i uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:

Razina zvuénog ucinka (Lywa)

— izmjereno: 87,9 dB;

— zajamceno: 96 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog VI.

g&jg%vljeno tijelo: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, NB

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

15.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Upravljacki elementi........ccceecveiieeriieennns 93
MoONtaza......cceeeeieieeeiee e 93
PodeS$avanja na uredaju..........cccccuveeennees 94

Provera stanja napunjenosti
akumulatora.................

Punjenje akumulatora
Rad
Rad uredajem........ccccceeiiiieeiiiieecieeeee
Rezanje trave.......coccvveeeee e
Umetanje i vadenje akumulatora............
Ukljucivanje i iskljuCivanje..........c...c.......
Transport
Ciscéenje, odrzavanje i skladistenje
CiSCENJE...eeeeeeeeree e e .
Odrzavanje.......cocceveeeeriierieenieeseeeeeeis
Skladistenje........ccoceeiiiiiiiiiiceee,
Odlaganje/zastita zivotne sredine...........
Odlaganje akumulatora na ekolo$ki

prihvatljiv nacin........ccccoeieieiiiiieieeee 97
Pronalazenje greske 97
Kako izjaviti reklamaciju?.........cccocveinnnns 98
Rezervni delovi i pribor........ccccvvceeeniicnnns 98

Garancija / Garantni list..
Prevod originalne EU deklaracije o

uskladenosti 101
Eksplodirani pogled 231
Uvod

Cestitamo na kupovini Vageg novog
akumulatorskog trimera za travu (u nastavku
je naveden kao uredaj ili elektri¢ni alat).
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Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

AO

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za slede¢u
upotrebu:

¢ Rezanje trave u bastama i uz ivice leja.
Ne koristite uredaj da rezete zive ograde i
grmlje.

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada
kisa ili u vlaznom okruzenju.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe preko 16
godina smeju da koriste uredaj samo pod
nadzorom.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do oStecenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodaé

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

|zvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
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Aku trimer za travu

Zastitni poklopac + 2x Torx vijak

Kalem sa strunom (prethodno montiran)
4x Torx vijak (Srednji deo)

Dodatna rucka

Klju€ oblika unutrasnjeg Sestostranog
upusta

* Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punjaé nisu uklju¢eni u
obimu isporuke.

Pregled
° llustracije uredaja naci ¢ete na
l prednjoj i zadnjoj preklopnoj

strani.

sl. A

1 Blokada ukljucivanja
2 Rucka
3 Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
4 Drza¢ akumulatora
5 Dugme za blokadu (Dodatna ruc¢ka)
6 Element rucke
7 Srednji deo
8 Glava motora
9 Zastitni poklopac
10 Kalem sa strunom
11 USica za ispustanje strune
12 Kuciste kalema
13 Odstojnik (zastita za biljke)
14 Prihvat za dodatnu rucku
15 Dodatna ru¢ka
16 Klju¢ oblika unutrasnjeg

Sestostranog upusta
17 Deblokada akumulatora
18 Akumulator
19 Indikator stanja napunjenosti
20 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
21  Punja¢
sl. B
22 4x Torx vijak (Srednji deo)
sl.C
23 2x Torx vijak (Zastitni poklopac)
sl.E
24 Poklopac kalema
25 Deblokada (Poklopac kalema)

26 Dugme za blokadu (Kuéiste kalema)
27 Prorez (Kalem sa strunom)
28 Rezac strune

Opis funkcija

Akumulatorski trimer za travu poseduje
kao jedinicu za rezanje sistem jedne strune
sa potpuno automatskim naknadnim
podesavanjem.

Uz uredaj se dodatno isporucuije:

e podesiva dodatna rucka

e Zastitni poklopac sa sekacem strune

e odstojnik (zastita za biljke)

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u slede¢im opisima.

Tehnic¢ki podaci
Aku trimer za travu .............. PART 20-Li B2

Nominalni napon U

.......................... 20 V = (Jednosmerni napon)

Tezina (bez akumulatora) ................ ~ 1,42 kg
1

Broj obrtaja u praznom hodu ng .. 8500 min~
Vrsta zastite
Krug rezanja
Kalem sa strunom

— Debljina strune .......cccceeevveennen. @ 1,6 mm
— Duzina strune ......cccccoeveenieenicieeeee 4m
Nivo zvuénog pritiska (Lpa)
......................................... 79,1 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)

—izmereno ........cccecue. 87,9 dB; Kwa=2,13 dB
— garantovano .........ccccceeeviiiinieen s 96 dB
Vibracija (ap)

—RUCKA oo 1,133 m/s?; K=1,5 m/s?

- Dodatna ru¢ka .0,878 m/s?; K=1,5 m/s?

Akumulator .... Li-lon
TempPeratura .......occeeeeeeeseeeseeeneeeieeenas <50°C
— Postupak punjenja ........cccceeeeneen. 4-40°C
—Rad s 4-50°C
— Skladistenje ......ccooeeiieiniinieeen, 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski opseg ........ 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU ....ceeeueeeenueeersineeenns <20 dBm

Napomene o vrednostima buke i vibracija
Vrednosti buke i vibracija su odredene prema

standardima i odredbama navedenim u lzjavi
o uskladenosti.
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A OPREZ! Ostecenja sluha! Nosite Stitnike
za sluh.

Navedene ukupne vrednosti oscilacija

i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja
i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedene vrednosti emisije vibracija
i navedene vrednosti emisije buke mogu

da se koriste i za privremenu procenu
opterecenja.

A UPOZORENUJE! Vrednosti oscilacija i
vrednosti emisije buke mogu da odstupaju
od navedene vrednosti tokom stvarne
upotrebe elektri¢nog alata, u zavisnosti od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a posebno
od vrste radnog predmeta koji se obraduje.
Potrebno je da se odrede bezbednosne mere
za zastitu rukovaoca, koje su zasnovane

na proceni optereéenja oscilacija tokom
stvarnih uslova upotrebe. Pritom treba uzeti
u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer,
periode u kojima je elektri¢ni alat iskljucen

i periode u kojima je uklju¢en, ali radi bez
opterecenja.

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite iskljucivo slede¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne
napomene

PAZNJA! Prilikom
upotrebe elektri¢énih
uredaja, obratite
paznju na

sledec¢e nacelne
bezbednosne
mere, radi zastite
od elektriénog
udara, opasnosti od
povreda i pozara.

A UPOZORENJE! Telesne
povrede i materijalne
Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom.
Obratite paznju na
bezbednosne napomene
i napomene za punjenje

i ispravnu upotrebu, koje
se nalaze u uputstvu

za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjaca
serije X 20 V TEAM.
Detaljan opis postupka
punjenja i dodatne
informacije se nalaze u
ovom zasebnom uputstvu
za upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
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nezgoda. Posledica je
teSka telesna povreda ili
smrt.

A UPOZORENUJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno

Ce da nastupi nezgoda.
Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili
smrt.

& OPREZ! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna laksa ili srednje
teska telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
uredaju

x EII/ﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije

X 20 VTEAM i moze

da se pogoni samo
akumulatorima serije

X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X20 V TEAM

smeju da se pune

samo punjacima serije

X 20V TEAM.

Paznjal

> B>

Opasnost od
elektricnog udara!

Procitajte uputstvo za
upotrebu

Koristite Stitnike za
sluh/Koristite zastitu
za oCi

Upotreba uredaja

je zabranjena kada
pada kisa ili u vlaznom
okruzenju.

Upotreba nozeva je
zabranjena.

Uklonite bateriju pre
radova na odrzavanju!

B

@

@

® @
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A Opasnost od povreda

— od bacenih deloval

U= Drzite osobe podalje
od uredaja

- Drzite druge
el osobe podalje.

One mogu da
budu povredene
usled odbacenih
stranih tela.

Win.... Jedinica za

PE*  rezanje se okrede
jo$ nekoliko
sekundi nakon
isklju€ivanja.
Drzite Sake i
stopala podalje.

@] Garantovan nivo

9 ,\ycne snage Lya u

dB.

o) Krug rezanja

E Ne bacaijte elektricne
‘— Uredaje u kucni otpad.

Slikovne oznake u
uputstvu za upotrebu

A\ Paznjal

Bezbedan rad sa trimerima

za travu

Opste napomene

. Pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa

/Il PARKSIDE’

elementima za rukovanje
| ispravhom upotrebom
uredaja.

Ovaj uredaj nije namenjen
deci, osobama sa
ograni¢enim fizi¢kim,
culnim ili mentalnim
sposobnostimaili
nedovoljnim iskustvom

I znanjem ili osobama
koje nisu upoznate sa
uputstvima. Deca bi
trebalo da budu pod
nadzorom, da bi se
osiguralo da se ne igraju
uredajem. Deca ne
smeju da vrSe CiScenje i
odrzavanje.

Lokalni propisi mogu

da odrede starosno
ogranicenje za korisnika.
Uredaj ne sme da se
koristi u polozajima viSim
od 2000 m.

Imajte na umu da je
rukovalac sam odgovoran
za nezgode ili opasnosti
prema drugim osobama
ili za njihovu imovinu.
Postujte zastitu od buke i
lokalne propise.

Nikada ne rukujte
uredajem kada se lica, a
posebno deca, ili zivotinje
nalaze u blizini.
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Priprema

Nikada ne rukujte
uredajem sa ostecenim
zastitnim uredajima

ili poklopcima ili bez
zastitnih uredaja ili
poklopaca.

Pre upotrebe uredaja,
izvrsite vizuelnu proveru
masine na prisustvo
ostecenih, nedostajucih
ili pogreSno montiranih
zastitnih uredaja ili
zastitnih poklopaca.
Pre pustanja masine

u rad i nakon nekog
udara, proverite masinu
na naznake habanja ili
osStecenja i dajte masinu
na potrebne popravke.

Rad

90

Nosite zastitu za vid,
dugacke pantalone i
¢vrstu obucu tokom
Citavog vremena
koriS¢enja masine.
Budite pazljivi, pazite na
to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa
uredajem. Ne koristite
uredaj kada ste umorni
ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova.

Radite samo na dnevhom
svetlu ili pri dobrom
vestackom osvetljenju.
Izbegavajte rad uredaja
po loSem vremenu,
pogotovo kada postoji
opasnost od grmljavine.
Izbegavajte rad uredaja
kada je trava mokra.

Ne radite na prekomerno
strmim kosinama.

Uvek drzite Sake i stopala
podalje od jedinice za
rezanje, pre svega kada
ukljuCujete motor.
Upozorenje! Ne dirajte
pokretne opasne delove,
pre nego §to uklonite
bateriju i pre nego §to
Su pokretni opasni
delovi dospeli u stanje
potpunog mirovanja.
Nikada ne menijajte
nemetalnu jedinicu

za rezanje metalnom
jedinicom za rezanje.
Izbegavajte neprirodan
polozaj tela. Pobrinite se
za stabilan polozaj, tako
da u svako doba mozete
da drzite ravnotezu
prilikom radova na
nagibima.

Hodajte polako. Ne trcite
sa uredajem u ruci.
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Drzite priklju¢ni kabl i/

ili produzni kabl podalje

od pokretnih i opasnih

delova, da bi se izbegla
ostecenja kablova, koja
mogu da dovedu do
kontakta sa aktivhim
delovima.

Uverite se da se u

ventilacionim otvorima ne

nalaze strana tela.

IskljuCite uredaj i uklonite

akumulator. Uverite se da

su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili

- uvek kada napustate
uredaj,

+ pre nego Sto uklonite
blokade ili otklonite
zacCepljenja,

. pre nego §to proverite
uredaj, pre nego sto
ga ocistite ili na njemu
radite.

- Nakon kontakta sa
stranim telom,

 uvek kada masina
pocne neobic¢no da
vibrira.

Ako uredaj pocne

neobi¢no jako da vibrira,

potrebno je da odmah
izvrSite proveru, uklonite

akumulator i:

- pregledajte labave
delove i pritegnite ih,

. trazite ostecenja,

. zamenite oStecene
delove. Obratite se
servisnom centru.

U sluéaju nezgode ili

smetnje tokom rada,

odmah iskljuéite uredaj.

Pobrinite se za povrede

na propisan nacin ili

se obratite lekaru.

Za otklanjanje smetniji,

procitajte poglavlje

sPronalazenje greske“

ili se obratite servisnom

centru.

Koristite isklju¢ivo

pribor koji preporucuje

PARKSIDE. Neprikladan

pribor moze

prouzrokovati strujni udar

ili pozar.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje
. Iskljucite uredaj i izvadite

akumulator. SaCekajte
da se svi pokretni delovi
zaustave i ostavite da
se uredaj ohladi kada se
zaustavi radi odrzavanja,
popravke ili skladiStenja
ili zamene dela dodatne
opreme.
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Zamenite pohabane

ili oStecene delove iz
bezbednosnih razloga.
Upotrebite iskljucivo
originalne rezervne
delove i originalni pribor.
Primena delova drugih
proizvodaca dovodi do
neposrednog gubitka
prava na garanciju.
Redovno proveravajte i
odrzavajte masinu. Dajte
masinu na popravku
samo kod ugovorne
radionice.

Cuvajte uredaj van
domasaja dece.

Posebne bezbednosne
napomene za
akumulatorske uredaje

92

Vodite racuna da uredaj
bude isklju¢en pre
umetanja akumulatora.
Umetanje baterije u
elektri¢ni alat koji je
uklju¢en moze da dovede
do nezgoda.

Punite akumulatore
samo u unutrasnjoj
prostoriji, jer je punjac
namenjen samo u tu
svrhu. Opasnost od
elektriénog udara.

Da bi se smanijio rizik
od elektricnog udara,

izvucite utika¢ punjaca
iz uticnice pre ¢iS¢enja
punjaca.

Ne izlazite akumulator
jakoj suncevoj svetlosti
duze vreme i ne odlazite
ga na grejace. Visoke
temperature ugrozavaju
akumulator i postoji
opasnost od eksplozije.
Pustite da se zagrejani
akumulator ohladi pre
punjenja.

Ne otvarajte akumulator
i izbegavajte mehani¢ko
ostecenje akumulatora.
Postoji opasnost od
kratkog spoja i mogu

da se pojave isparenja,
koja nadrazuju disajne
puteve. Pobrinite se za
svez vazduh i dodatno se
obratite lekaru.

Ne koristite baterije
koje ne mogu ponovo
da se napune. Uredaj bi
mogao da se osteti.
Koristite iskljucivo
pribor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze
prouzrokovati strujni udar
ili pozar.
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Preostali rizici

Cak iako propisno

rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici.

Sledece opasnosti mogu

da nastupe u vezi sa

konstrukcijom i izvedbom
ovog uredaja:

. Ostecenja oka, ako ne
nosite pogodnu zastitu za
oCi.

« Ostecenja sluha, ako
ne nosite odgovarajuce
stitnike za sluh.

- NaruSavanje zdravlja,
koje je posledica vibracija
Sake i ruke ako Kkoristite
uredaj duze vremena ili
ako ga nepropisno vodite
i odrzavate.

« Posekotine

A UPOZORENJE!

Opasnost od

elektromagnetnog polja,

koje se stvara kada je
uredaj u radu. Polje

moze pod odredenim

okolnostima da negativno

utiCe na aktivne ili pasivne

medicinske implantate. U

cilju smanjenja opasnosti

od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, osobama sa
medicinskim implantatima
preporuCujemo da se

pre rukovanja uredajem
konsultuju sa svojim
lekarom i proizvodacem
medicinskog implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

e Blokada ukljuc¢ivanja (1)

e Blokira prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje od nenamernog
aktiviranja.

e Deblokiranje: Pritisnite

e Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje

(©)

e Uklju€ivanje: Pritisnite

e [sklju¢ivanje: Otpustite

e Dugme za blokadu, Dodatna ruc¢ka

(sl. D.1)

Dugme za blokadu (5) na dodatnoj rucki

deblokira/blokira podeSavanje ugla

dodatne rucke (15).

Montaza

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
Montaza srednjeg dela

Neophodni alati i pomoéna sredstva

e Kilju¢ oblika unutrasnjeg $estostranog
upusta (16)

e 4x Torx vijak (22)

Postupak (sl. B)

1. Nataknite srednji deo (7) na glavu motora
(8).

2. Nataknite deo ruc¢ke (6) na srednji deo.

3. Pricvrstite srednji deo sa 4 vijka (22).
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Montaza dodatne rucke

Postupak (sl. B)

1. Pritisnite dugme za blokadu (5) dok
gurate dodatnu ru¢ku (15) na prihvat za
dodatnu rucku (14).

Montaza zastitnog poklopca

Neophodni alati i pomoéna sredstva

e Kilju¢ oblika unutrasnjeg Sestostranog
upusta (16)

e 2x Torx vijak (23)

Postupak (sl. C)

1. Postavite zastitni poklopac (9) na glavu
motora (8).

2. PriGvrstite zastitni poklopac pomocu oba
vijka (23).

Podesavanja na uredaju

PodesSavanje dodatne rucke

Dodatnu ru¢ku (15) moZzete da postavite u
razli¢ite polozaje. Podesite dodatnu rucku
tako, da kucéiste kalema (12) u radnom
polozaju bude lagano nagnuto ka napred
(vidi Rezanje trave, P. 95).

Postupak (sl. D.1)

1. Pritisnite dugme za blokadu (5) na
dodatnoj rucki (15).

2. Podesite dodatnu ru¢ku (15) u zeljeni
polozaj. Integrisani stepeni pozicije
sprecavaju nezelijeno pomeranije rucke.

Podesavanje odstojnika

Odstojnik (zastita za biljke) (13)drzi biljke,

koje ne treba rezati, i stabla podalje od

jedinice za rezanje.

Postupak (sl. D.2)

1. Preklopite odstojnik (13) nadole.

2. Preklopite odstojnik (13) nagore (polozaj
parkiranja), kada nije potreban.

Produzavanje rezne strune

Uredaj je opremljen potpuno automatskim
naknadnim vodenjem strune. Struna se
automatski produzava prilikom svakog
postupka uklju¢ivanja. Da bi automatska
jedinica za produzavanje strune ispravno
funkcionisala, kalem strune (10) mora da
se zaustavi pre nego Sto ponovo ukljucite
uredaj. Ako je struna na pocetku duze/
duza od zadate vrednosti kruga rezanja,
rezacC strune (28) ga automatski skracuje na
ispravnu duzinu.

Postupak (sl. E)

1. Redovno kontrolisite najlonsku strunu
na ostecenja i da li rezna struna jo$ uvek
prikazuje duzinu koja je zadata rezaCem
strune.

2. Kada se krajevi strune ne vide:
Zamenite kalem strune (vidi OdrZavanje,
P. 96) novim kalemom.

3. Ruéno podesavanje duzine kalema:
Izvadite akumulator (18) iz uredaja.
Lagano povlagite kraj strune i, ako je
potrebno, pritisnite dugme za blokadu
(26) vise puta, dok se kraj strune ne bude
nalazio malo preko rezac¢a strune (28).

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen
crven, narandzast Akumulator je
delimi¢no napunjen
crven Akumulator mora da
se napuni
1. Pritisnite taster (20) pored indikatora
stanja napunjenosti (19) na akumulatoru
(18).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.
2. Punite akumulator (18) kada svetli samo
jo$ crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (19).

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature < 50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladistenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.

Postupak
1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (18)
iz uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za punjenje
na punjacu (21).

3. Priklju¢ite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ od mreze.
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5. lzvucite akumulator iz otvora za punjenje.
Kontrolne LED diode na punjacu (21)
zelen crven Znacenje

e akumulator
je potpuno
napunjen

e spremno
(akumulator nije
umetnut)

svetli —

- svetli akumulator se puni

- treperi
treperi

Rad

Rad uredajem

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda!

Obratite paznju na sledec¢e napomene.

e Ne rezite vlaznu ili mokru travu.

e Pre pokretanja uredaja, uverite se da
jedinica za rezanje ne dode u dodir sa
kamenjem, drobljenim kamenom, ili
drugim stranim telima.

e Ukljucite uredaj, pre nego sto se priblizite
travi koju treba rezati.

* |zbegavajte preopterecenje uredaja tokom
rada.

e |zbegavajte dodir sa Cvrstim preprekama
(kamenjem, zidovima, drvenim ogradama
itd.). Najlonska struna kalema sa strunom
bi se brzo pohabala.

e |zbegavajte upotrebu uredaja po loSem
vremenu, posebno kada postoji opasnost
od munja!

e Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje ne
sme da bude blokiran. Nakon $to pustite
prekida¢, on mora da isklju¢i motor.

Baterija je pregrejana

treperi Baterija je neispravna

Rezanje trave

1. Rezite travu, tako sto ¢ete uredaj
zakretati udesno i ulevo.

2. Rezite polako i prilikom rezanja drzite
uredaj nagnut oko 30° ka napred.

3. Rezite dugu travu u slojevima odozgo
nadole.

Umetanje i vadenje akumulatora

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal!
Pogre$an akumulator moZe da oSteti uredaj i
akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (18) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (4).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (17) na
akumulatoru (18) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzac¢a
akumulatora (4).

Ukljuéivanje i isklju€ivanje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled nenamernog trajnog rezima rada

uredaja. Pre umetanja akumulatora u uredaj,

proverite da li prekida¢ za ukljuivanje/

iskljucivanje (3) propisno funkcionise i

da li se prilikom pustanja vrac¢a u polozaj

ssklju¢eno®.

A OPREZ! Vodite raduna o stabilnom

polozaju i Evrsto drzite uredaj obema rukama

na odstojanju od Vaseg tela. Pre ukljucivanja

uredaja, vodite raCuna da uredaj ne dodirne

predmete.

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled naknadnog okretanja jedinice za

rezanje. Pustite da se jedinica za rezanje

potpuno zaustavi. Drzite Sake i stopala

podalje!

Ukljucivanje

1. Umetnite akumulator (18) u uredaj.

2. Pritisnite blokadu ukljucivanja (1).

3. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (3) i drzite ga pritisnutim.

4. Otpustite blokadu uklju¢ivanja (1).

Isklju¢ivanje

1. Otpustite prekidac za uklju€ivanje/
iskljuc¢ivanje (3).

2. lzvadite akumulator (18) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrSite posao.
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Transport

Napomene u vezi sa transportom uredaja:

e [skljucite uredaj i uklonite akumulator.
Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Uvek nosite uredaj obema rukama,
jednom rukom za rucku (2) i drugom
rukom za dodatnu rucku (15).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i CiS¢enju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (18).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciséenje

A UPOZORENJE! Elektriéni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za CiS¢enje, odn. rastvarace.

e (Qdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, koristite viaznu krpu ili ¢etku.

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled pokretnih, opasnih delova! Obratite

paznju na rezac strune. On moze da

prouzrokuje teSke posekotine.

e Posle svakog postupka rezanja, ogistite
zastitni poklopac i jedinicu za rezanje od
trave i zemlje.

Odrzavanje

Zamena kalema sa strunom (sl. E)
Ispravan smer namotavanja kalema sa
strunom (10) je naveden u kucistu kalema
(12) i na kalemu sa strunom. Strelice na
poklopcu kalema (24) navode smer okretanja
motora.

Postupak

1. lzvadite akumulator (18) iz uredaja.

2. Otvorite kuciste kalema (12), tako
Sto cete istovremeno pritisnuti obe
deblokade (25) na kucistu kalema.

3. Uklonite poklopac kalema (24) i uklonite
stari kalem sa strunom (10).

4. lstisnite kraj strune novog kalema sa
strunom iz proreza (27) kalema sa
strunom.

5. Stavite novi kalem sa strunom (10) u
kuciste kalema (12). Strana kalema sa
strunom, na kojoj je strelicom naveden
smer hoda, mora da bude vidljiva nakon
Sto stavite kalem.

6. Sprovedite kraj strune kroz usicu za
ispustanje strune (11).

7. Ponovo vratite poklopac kalema (24) na
kuciste kalema (12). Pritom vodite racuna
da deblokade (25) na poklopcu ispravno
ulegnu u udubljenja na kucistu kalema.
One ¢e, zatim, ¢ujno da usednu.

8. Povladite kraj strune i stalno pritiskajte
dugme za blokadu (26), dok se kraj
strunene budu nalazili / ne bude nalazio
oko 1 cm preko rezaca strune (28).

9. KontroliSite reza¢ strune.

Niposto ne koristite uredaj bez rezac¢a strune

ili sa neispravnim reza¢em strune. Obratite

se servisnom centru kada je reza¢ strune

ostecen.

Namotavanje rezervne strune

1. Provucite jedan kraj rezervne strune kroz
otvor kalema sa strunom (10).

2. Namotajte strunu u smeru namotavanja
kalema sa strunom. Pritom obratite
paznju na strelice na gornjoj strani
kalema sa strunom (10).

Skladistenje

Skladistite uredaj uvek:

e (gisto

® suvo

e zasti¢en od prasine

e van domas$aja dece

Temperatura skladi$tenja za akumulator i
uredaj iznosi izmedu 15 - 25 °C. Izbegavajte
ekstremno niske ili visoke temperature tokom
skladiStenja, da akumulator ne bi izgubio
snagu ili da se ne bi ostetio.

Izvadite akumulator iz uredaja pre duzeg
skladistenja (npr. preko zime) (postujte
zasebno uputstvo za upotrebu akumulatora i
punjaca).

Ne odlazite uredaj na zastitni poklopac.
Najbolje je da uredaj zakacite za gornju
rucku, tako da zastitni poklopac ne dodiruje
druge predmete. Postoji opasnost, da se
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zastitni poklopac deformisSe i da se tako
promene dimenzije i bezbednosne osobine.

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

lzvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricne uredaje u
E kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
tockovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢énim
i elektronskim uredajima:

Potro$aci su zakonski obavezni da recikliraju
elektricne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Pronalazenje greske

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv na¢in

Ne bacajte akumulator u kucni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Osteceni

akumulatori mogu da ugroze zivotnu

sredinu i Vase zdravlje, kada cure

otrovne pare ili te€nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istroSene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanic¢ko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

® |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e Qdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e (Qdlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno paZljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

¢ Ne dirajte oStecene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oStec¢ene akumulatore
pojedina¢no u nezapaljivu posudu koja
moze da se zaklju¢a i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e (QOdnesite oSte¢ene akumulatore na
sabirno mesto kod struénog osoblja.

Li-lon

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetnji:

Problem

Moguéi uzrok

Akumulator (18) je ispraznjen

Otklanjanje greske

Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upotrebu
L~Akumulator i punjac®)

Umetanje akumulatora,

Uredaj se ne pokrece

Akumulator (18) nije umetnut

P. 95

Prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (3) je neispravan

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Uredaj radi sa prekidima

Prekid internog kontakta

Prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljuCivanje (3) je neispravan
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Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Jake vibracije, jaki Sumovi

Jedinica za rezanje je prljava

Ciséenije jedinice za rezanje
(vidi Ciscenje, odrzavanje i
skladistenje, P. 96)

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Lo$ ucinak rezanja

Kako izjaviti reklamaciju? .

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis:

0800 801 807

Kalem sa strunom (10) nema
dovoljno rezne strune

ProduZavanje rezne strune,
P. 94

Zamena kalema sa strunom
(sl. E), P. 96

Rezna struna nije izvedena iz
kucista kalema (12)

Skinite poklopac kalema (24)
sa kucista kalema, provucite
reznu strunu kroz usicu za
izlaz strune (11) prema spolja
i ponovo zatvorite poklopac
kalema

Jedinica za rezanje je prljava

Ciscenje jedinice za rezanje
(vidi Ciscenje, odrzavanje i
skladistenje, P. 96)

Slaba snaga akumulatora

Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upotrebu
L2#Akumulator i punjac*)

posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,

molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga

na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 99

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potro$ace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. Ime Naredba br.
9+28 Zastitni poklopac + Rezac strune 91120011
10 Kalem sa strunom 91120841
15 Dodatna ru¢ka 91120840
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§éen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku trimer za travu

Model: PART 20-Li B2
IAN/Serijski broj: 507528_2507/000001 — 404000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku trimer za travu

Model: PART 20-Li B2

Serijski broj: 000001 — 404000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veca od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektri¢nim i elektronskim uredajima.
Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)
— izmereno: 87,9 dB;
— garantovano: 96 dB
Koriscen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks VI.
Obavestio organ: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
NB 0036

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMACKA

15.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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BoBep,

YecTuTKM 3a KynyBareTo Ha BalUMOT

HOB 6E3XXMNYeH TprMep 3a Tpesa (Bo
NoHaTaMOLLHKOT TEKCT anapat uim
eneKTpuY4eH anar).

136paBTe BUCOKOKBaNIMTETEH anapar.
OBoj anapar 6eLle TeCTMpaH 3a KBanuTeT
3a BpemMe Ha Npon3BOACTBOTO U
NOANOXEH Ha mHanHa nHcnekumja. Taka,
(yHKUMOHANHOCTa Ha BalWMOT anapar e
3arapaHTtupaHa.

AQD

YnatcTtBaTa 3a ynotpeba ce gen of 0Boj
anapat. Copp>xaT BaXKHV MHopmaLmm

3a 6e36egHoCTa, ynorpebdara n
OTCTpaHyBaweTo. BHumaTtenHo npoynTajte
rn ynatcreara 3a paborta. 3anosHajTe ce
CO KOHTpONWTE 1 NpaBunHara ynotpeba Ha
anapatoT. KopucTeTe ro anapatoT caMmo
KaKo LUTO € OMuLIaHo 1 32 HaBefeHuTe
obnacTu Ha npumeHa. YyBajte ro
ynaTCTBOTO 3a yrnoTpeba Ha 6e36efHO
MECTO U NPefajTe rv cute AJOKYMEHTH
[OOKOJKY o npefasaTe anapartoT Ha TpeTu
nua.

HameHeTa ynotpe6a

YpenoT e HameHeT VCKITy4MBO 3a cregHara

ynoTpe6a:

e Koceme TpeBa BO rpaguHUTE 1 No
JomKMHaTa Ha paboBuTeE Ha LIBETHUTE
new.

He kopucTeTe ro ypenoT 3a KacTpere mBa

orpaga vy rpMyLLKu.

YnotpebaTa Ha anapartoT Ha JOX[ U BO

Bfla)kKHa cpefuHa e 3abpaHeTa.

AnapatoT e HameHeT 3a ynotpeba of cTpaHa

Ha Bo3pacHu. Mnagute nuua Hag 16 rognHmn

cMear [a ro Kopucrar anaparoT camo nog

Haasop.

Cekoja gpyra ynotpe6a LUTO He € N3peyHo

[,03BOJIEHa BO OBa ynaTcTBO MOXeE Aa

npeTcTaByBa Cepro3Ha OnacHoCT 3a

KOPUCHVKOT 1 a pe3yNiTupa Co OLUTETYBaHbe

Ha anapatoT. OnepaTopoT MM KOPUCHUKOT

Ha anapaTtoT € OArOBOPEH 3a KakBu 610

HecpeKu nnm WwreTn Bp3 Apyry nvuua nnm

HUBHMOT UMOT. ANapaToT € HameHeT

3a ynotpeba Bo cekTopoT ,Hanpasu

cam“. He e gnsajHupaH 3a KOHTUHynpaHa

KomepupmjanHa ynotpeba. [Jokonky ce

KOPWCTW KOMepUuujanHo, rapaHuujata

e HeBakeyka. [ponsBoamnTenoT He e
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OLrOBOPEH 3a LuTeTa NPean3BrKaHa og,
HenpasuHa ynotpeba nnv HenpaswuiaHO
pakyBatbe.

Ypepot e gen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXXe fila paboTu co baTtepuu of cepujata
X 20 V TEAM. batepuuTe of cepujata

X 20 V TEAM moXxe fa ce nonHaTt camo co
nonHayn of cepujata X 20 V TEAM.

O6em Ha ncnopaka/goparoumn

PacnakyBajte ro anapartoT 1 npoBepeTe ja

copp)kuHara Ha ucropaka.

[MpaBunHo pneTe ro marepujanoT 3a

nakyBatbe.

e Be3Xu4yeH Tpumep 3a Tpesa

e 3awTnuteH Kanak + 2x LLlectoaroneH

wpad

Makapa 3a HuLLKa (MPETXOAHO CKJIOMEHO)

4x LllecToaroneH wpad (LeHTpaneH gen)

LononHutenHa payka

imbyc

e [lpeBopf Ha opurvHanHUTe ynatcraea 3a
pabota

BaTepujaTta u NONHAYOT He ce BKITyYEHM.

Mpernep
[ ]
i

cn. A
3aknyyyBarbe Ha BKy4yBahe
2 Padka

MnycTtpaunute Ha anapaToT
MOXXe Ja ce Hajgat Ha
npepHarta v 3agHaTa
npeksonHa cTpaHuua.

3 TlpekuHyBa4 3a BKNyvyBame/
NCKIyYyBame

4  [p>xad 3a 6aTepuja

Konye 3a 3akny4yBare
(JononHuTenHa payka)

Len op paykata
LeHTpaneH gen
['naBa Ha moTopoT

9 3awTuTeH kanak
10 Makapa 3a HuLwKa
11 OTBOp 3a 13nes3 Ha H1LKa
12  KyTuja 3a makapa

13 pncTaHumpayky gpxxad (3awTnTta Ha
pacTteHujaTa)

a

o N O

14 [p>xad 3a gONONHWUTENHA payka
15 [JdononHuTenHa payka

@

16 Vimbyc

17 Ocnobopysatbe Ha 6aTepujaTa
18 bartepuja

19 WHamkaTop 3a HMBO Ha NOJSIHEHE

20 Konye (MHavkaTop 3a HMBO Ha
NoJSIHEHE)

21 TMonHa4
cn.B

22 4x LlecTtoaroneH wpad (ueHTpaneH
Aen)
cn.C

23 2x LllectoaroneH wpad (3awtnteH
Kanak)
cn. E

24 Kanak Ha makapa

25 OrtknydvyBare (Kanak Ha Makapa)

26 Konye 3a 3aknydysare (KyTuja 3a
Makapa)

27 [nasa 3a wpaduurep (Makapa 3a
HIILLKa)

28 (Cekay Ha HuLwKa

DyHKUMOHaNeH onuc
Be3Xn4HnoT Tpumep 3a Tpesa uma
MexaH13aMm 3a Cevetbe CO CUCTEM CO
efHa HMLLKa CO LieSIoOCHO aBTOMaTCKO
npunarogyesame.
[lonofiHUTENHO, YPEedoT € OrnpeMeH Co:
* npuiarofnuea fOmnosHUTeNnHa padka
® 3alUTUTEH Kanak CO ceKa4 3a HMLIKa
® AUCTaHUMpadky gpykad (3awTumra Ha
pacTeHujaTa)
[NornegHeTe rn cnepgHMBe onncu 3a
yHKUMjaTa Ha KOHTPOJSTHATE ENEMEHTH.

TexHu4kKu nogaToun

Be3)xuyeH Tpumep 3a TpeBa
PART 20-Li B2

HomuHaneH HanoH U
......................... 20 V = (EgHoHaco4eH HaroH)

TexxuHa (6e3 6aTePUja) ....eeevueeeennnes ~ 1,42 kg
BpaunHa npu MmupyBsame ny ........... 8500 min_1
Bua Ha 3aLUTUTE .eeeeeeeieeeeeee e IPX0
Kpyr Ha CeYere .......ccooceeieerieens @ 240 mm
Makapa 3a HuLwKa

— [ebennHa Ha HULLKATA ................ @ 1,6 mm
— JOMKNHA HA HULLIKATA ..evvvveeeeeeeeenieneenas 4m
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HvBo Ha 3By“eH NpuTMCOK Lpa
......................................... 79,1 dB; Kpa=3 dB
HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya

— U3MEPEHO .....oeernuneen 87,9 dB; Kywa=2,13 dB
— FAPAHTUPAHO ..eevvvveeeereeieneeeeeeessiieeees 96 dB
BM6paLmmn ap

—Payka .cccoeeeeeeene 1,133 m/s?; K=1,5 m/s?

— [JononHnTenHa payka
................................... 0,878 m/s?; K=1,5 m/s?

BaTepurja ..oeeeeeieeeeeeee e Li-lon
TEMMEPATYPA wvveeeeeeeeereeeeereeeeseeeaanes <50 °C
— lNpouec Ha nonHeme .. .4-40°C

el - (o0 1 - NS 4-50°C
— CKNAONPADE .eeeeeveeeeeeeeeeeeeeenees 15-25°C
PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— ®pekBeHUMCKY oncer .... 2400-2483,5 MHz
— MOKHOCT Ha MPEHOC .......ceevvvenne <20dBm

WHdopmaumn 3a HUBoaTa Ha 6y4aBa u
BMOpauumn

BpepgHocTuTe Ha 6yyasa 1 Bubpauun 6ea
YTBPAEHMN BO COrMTACHOCT CO CTaHAapanTe u
nponucuTe HaBedeHy BO AeknapauyjaTa 3a
CO06pPa3HOCT.

A BHUMAHME! OwreTyBatbe Ha cyxoT!
HoceTte 3awTuTta 3a cnyx.

HaBepeHuTe BKyNHN BpeQHOCTU Ha
Bnépauum 1 HaBegeHUTe BPEAHOCTY

Ha emucuja Ha byyasa ce U3MepeHn
crnopep CTaHgapavanpaH MeTod Ha
TecTpare 11 MOXaT [ja ce KopucTar 3a
crnopefyBarbe Ha efleH eneKkTpuyeH anat
co apyr. HaBegeHuTe BKynHU BpegHOCTU
Ha BUGpaLMn 1 HaBEAEHNTE BPeLHOCTU
Ha emucuja Ha byyaBa MOXe fJa ce
KopuvcTaT 1 3a NpeMMuHapHa NpoLeHka Ha
OMNTOBapyBaHETO.

A NPEOYNPEAYBAHE! EmucuuTe

Ha BMbpauun n by4asa 3a Bpeme Ha
BUCTUHCKATa ynoTpe6a Ha enekTpuYHUOT
anat MoXxe Ja ce pasnunKysaar of
HaBefeHaTa BPEAHOCT, BO 3aBVCHOCT Of
HaYMHOT Ha KOj Ce KOPUCTUN eNIeKTPUYHNOT
anat, ocobeHo of TUMNOT Ha 06paboTyBaH
nen. NoTtpebHo e fa ce BocrnocTasar
6e36eHOCHN MEPKY 3a 3aliTuTa Ha
onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MpoLeHKa Ha
N3NI0XKEHOCTa Ha B1GpaLun BO peasnHun
ycnosu Ha yrnoTtpeba. Mopa fa ce 3emat

npensua cuTe Oenosu of paboTHUOT
LKyC, Ha NprMep, BpeMuraTta Kora
eNeKTPUYHNOT anat e UCKITy4eH 1
BpeMumata Kora e BKJly4eH, Ho paboTu 6e3
onToBapyBae.

X 20V TEAM

YpepoT e gen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXKe ga paboTu co 6atepum of cepujata
X 20 V TEAM. barepuuTte of cepujata

X 20 V TEAM moxe ga ce nonHaT camo co
nonHa4u og cepujata X 20 V TEAM.
[MpenopayyBame fa ro KOpPUCTUTE OBOj
ypen camo co crnefHuBe 6atepun:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
[MpenopadvyBame nonHewe Ha oBre
6atepum co cnepHuse nonHayn: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
TexHn4kn nogaTouy 3a 6aTepumjata u
nonHa4oT: Bugete rv ogaenHuTe ynatcTsa.

Be3b6epHOCHMU
ynaTtcTBa

BHUMAHME!

Mpn ynoTtpeba

Ha eNeKTPUYHU
anapartu, mopa

Aa ce no4yuTtyBaaTt
cnegHuBe OCHOBHM
6e36eHOCHN MEepPKU
3a 3awTtuTa op
eNleKTpu4eH yaap,
noBpega v noxap.

A NMPEAYNPEAYBAKE!
TenecHun nospegun n
MartepujanHa wreTa
nopaan HenpasWHO
pakyBare co 6artepujaTa.
3emeTe M npensuva
6e36eqHOCHUTE ynaTcTBa
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N ynartcTearta 3a rnosfiIHewe
1 npasunHa ynotpeba

BO ynarcTeara 3a
BawaTa 6atepuja u
nosiHay o cepwujarta

X 20 V TEAM. [leTtaneH
Onnc Ha NPOoLEeCcoT Ha
NOSIHEHE N OOMNOSHUTENHN
NHopMaLMn MoXKeTe aa
HajoeTe BO oBa NocebHo
ynaTcTBoO 3a ynotpeba.
3Ha4eme Ha
6e36egHOCHUTE ynaTcTBa
A OMACHO! Ookonky

He rm cneguTe osune
6e36eHOCHM ynaTcTBa,
Ke Cce Cny4n HecpekKa.
PesyntatoT e cepunosHa
TenecHa nospega nm
CMpT.

A NMPEAYMNPELOYBASE!
LlOKOSNKyY He rn cnegute
oBune 6e36egHOCHN
ynaTcTsa, MOXe Aa

ce CNny4un Hecpeka.
PeayntatoT moxe ga
onge cepnosHa TefnecHa
nospena unu CMpT.

A BHUMAHME! [Jokonky
He rm cneguTe osne
6e36e4HOCHN ynaTCcTBa,
Ke Ce Cny4un HecpekKa.
PeayntatoT moxe ga
onge necHa nnu ymepeHa
TenecHa nospega.

@

N3BECTYBAHLE! Jlokonky
He rn cneguTe oBue
6e36e4HOCHN yNnaTCcTBa,
Ke ce Cny4n Hecpeka.
PeayntatoT moxe ga 6uge
MarepujanHa wreTa.

MukTorpamm n cuméonun
Cum6onun Ha anapaTtoT

x El”ﬁRKSIDE

Ypenot e gen og cepujata
X 20V TEAM n moxe pa
paboTn co 6aTepun of
cepunjata X 20 V TEAM.
batepuute of cepujaTa

X 20 V TEAM moxe pa ce
nosiHaT camo CO MOJIHa4YK
of cepujata X 20 V TEAM.

OnacHoctT!

OnacHocT of CTpyeH
yAap!

MNpouunTajTe rmn
ynatcTearta 3a paboTa

KopucTeTe 3awTtunta
3a cnyx/Kopuctete
3awTnTa 3a o4n

YnoTtpebaTa Ha
anapaToT Ha JOX[,
NN BO BNa)kHa
cpeguHa e 3abpaHeTa.

YnoTtpebaTa Ha
HOXKEBW e 3abpaHeTa.

®@0pk>pk

@

@
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OTcTtpaHeTe ja
6atepvjaTta npeq oa
BpLUNTE OOp>KyBat-e!
OnacHocT oa noBpeaa
o, OeNnoBu LITO
nertaart!

Hp>xeTe rm
MUHYBa4nTe Noganeky

on ypenot

o Hp>xeTe rm

apyrurte nyre
nopganeky. Moxe
[a ce nospeguTe
of uchpneHu
TYrn npegmeTu.
Mo

s 84 NCKIYy4yBahETO,

ypenorT 3a
KOCehe
npoposKysa aa
poTupa HEKONKY
cekyHan. [ipxete
M pauete u
HO3€eTe noaaneky.
["apaHTnpaHo HMBO Ha

3BY4Ha MOKHOCT Lya
Bo dB.

Kpyr Ha cevere

EnekTpn4yHute
anapaTu He npunaraar
BO JOMALUHMOT OTMag.

Cumbonun BO
ynaTcTBOTO 3a
ynotpe6a

A OnacHocT!

Be3b6enHo paboTtewe Ha
TpumepuTe 3a TpeBa
OnwTn nHcopmauymumn

- BHumarenHo npouutajte
M ynarcTeaTa 3a
paboTa. 3ano3HajTe
C€ CO KOHTpOnUTE 1
npaesunHara ynotpeba Ha
anapartorT.

- OBOj ypeq He e HaMeHeT
3a ynoTtpeba of cTpaHa
Ha geua, mua co
HamMmasneHn (PU3NYKWN,
CEH30PHU NUNU MEHTASTHU
CMoCcoOBHOCTN NN nuua
CO HefoCTaToOK Ha
NCKYCTBO U 3HaeHe,

NNV NNLa KOn He

ce 3arno3HaeHun co
ynatctearta. [euarta
Tpeba ga éugat noa
HaQ30p 3a fa ce ocurypa
AeKa He cu nrpaar co
ypenoT. HYncteweTto n
O4p>KyBaHeTO He cMmeart
Aa ru spLiart geua.

« JlokanHute nponucu
MOXXe fa nmaart
orpaHunyyBsame
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3a BO3pacTa 3a
KOPUCHUKOT.

« AnapatoT He cmee fa ce
KOPUCTN Ha HagMopcKa
BMUCO4YMHA norofiema of
2000 m.

- VimajTe npegsupg geka

KOPWCHVKOT € OroBOpPEH

3a KakBu 6110 HECPEKM
NUNK onacHoOCTKU 3a apyrun
nyre Unn HUBHUOT UMOT.

- BHumaBajTe Ha
3awTuTara og 6yyasa u
nokKasnHnTe Nponucu.

« Hukoraw He kopucTteTe
ro anaparoT Kora BO
61113nHa nva nyre,
ocobeHo feLua nnm
XXNBOTHW.

MoproroBka

- Hukoraw He kopucTteTe
ro ypenoT CO OLUTETEHN
NN HegocTacyBadkm
3aWTUTHN MEXAHU3MU
nnn Kanauu.

. lNpep pa ro kopucTtuTte
anapaToT, cekoratu
BU3YEeSIHO NpoBEpPETE
Aanv nma owTeTeHN,
HegocTacyBa4vku Unn
HenpaBsWAHO NMOCTaBEHN
LWTUTHMLN N 3aLUTUTHN
Kanauu.

. lNpep pa ja kopuctute
MallmnHaTa 1 No Kakos

@

éuno ygap, NnpoBepeTe
ro ypenoT 3a 3Hauu Ha
aberbe N owTeTyBare
N N3BPLLETE NN CUTE
NoTpe6HN NONpPaBKMu.

Pa6oTta

HoceTe 3awtnTa 3a
o4un, OONMN NaHTasIoHn
N UBPCTY YEBNN LENO
BpeMe Aoaeka ja
KOPUCTUTE MalLMHaTa.
bunpgeTte BHMMaTENHN,
obpHeTe BHUMaHMe

Ha Toa WTO npaBuTe 1
KOPUCTETE ro anapaToT
pasymMHo. He KopucTteTte
ro anapaToT ako CTe
YMOPHW UAn nog, AejCTBO
Ha gpora, afkoxosn nm
NEKOBN.

PaboTeTe camo Ha
OHEBHa CBETNNHA NN
nog [o6po BewTa4vyko
OCBET/yBabe.
N36erHyBsajTe ga ro
KOPUCTUTE anapaTtoT
BO J1IOLUN BPEMEHCKN
yCnoBu, 0CO6eHO Kora
NOCTOWN PU3UK Of FPOM.
N36erHyBsajTe ga ro
KOPUCTUTE ypenoT Kora
TpeBaTa e BnaxHa.

He paboTeTe Ha
npeTepaHo CTPMHN
nagunHu.
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. Cekoraw gpxxete

M paueTe 1 Ho3eTe
noganeky of ypeaoT 3a
cedverbe, 0COOBEHO Kora ro
nanuTe MOTOpPOT.
MpepynpenyBame!

He ponunpajte rn
NOABVXXHUTE, ONaCHU
OEeNoBK ce JoaeKka He

ce oTCTpaHu 6aTtepunjata
N NOABVXXHUTE, OMacHU
AeN0BU LEeNTOCHO He
3acTaHar.

Hukoralw He 3ameHyBajTe
O HEMETANHNOT ype[ 3a
ceyerbe CO MeTaneH ypea
3a ceyeme.

N36ernyBajte
abHOPMAasIHO OpXKeHe

Ha TenoTo. NorpmxeTe
ce ga nmarte 6e3beaHo
noTnupame 3a ga
MOXKETe [a ja ogp>xyBaTe
pamHoTeXarta BO CEKOe
BpemMe Kora pabotute Ha
naguHu.

Opete noneka. He opete
CO YP€eaoT BO paka.
Hp>xeTe run
HanojyBaykuTe n/unnm
NPOLOMKHUTE Kabnn
nopaneky of, onacHm
NOABWXXHW AEN0BK 3a Aa
n3berHeTe owTeTyBamhe
Ha KabnuTte WTO MOXe

Aa nosefe A0 KOHTaKT co
[enoBUTe Nnopf HamnoH.
Lp>xeTe rn otBOpPUTE 32
BeHTUNauuja 6e3 Tyrm
npeamMeTL.

NcknyyeTe ro anapartot u

n3pageTe ja 6artepujaTa.

[MpoBepeTe panu cute

NOABW>XXHW OEeNOBU ce

LLleNIOCHO 3anpeHn

.« CeKorawl Kora Ke ro
HanyLwTuTe anapaToT

. Npen oTCTpaHyBame
Ha 6nokaguTe unu
OTCTpaHyBare Ha
6nokagute

. Npepn NpoBepKa,
YNCTEHE NN
N3BpLUyBaHe Ha
paboTa Ha anapartoT

« [lo KOHTaKT co cTpaHo
Teno,

.« CeKkorauwl Kora
MallunHaTa Ke no4yHe ga
BUGpurpa HEHOPMasHo.

LloKonKy anapartoT noyHe

Aa Bnbpupa HeHopMasiHO

CUSIHO, NoTpebHa € nTHa

npoBepKa, OTCTPaHeTe U:

. [MpoBepeTe pann nma
na6asu Oenosu n
LBPCTO 3aTerHeTe rm

. OapajTe wTeTa

. 3ameHeTe mn
OLUTETEHUTE OENOBU.
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KoHTakTupajTe ro
CEepPBUCHNOT LeHTap.

. JJoKonky ce cny4um
Hecpeka unm pgedekr
3a Bpeme Ha paboTara,
BeAHaLl UCKJlyYeTe ro
ypenort. JlekyBajte rn
noBpeauTe nNpaBUJIHO
WIN KOHCYNnTUpajte

ce co nekap. 3a garu
pewunTte npobnemuTe,
nornegHeTe ro
nornasjeTo ,PewaBare
npo6nemn” nnu
KOHTaKTupajTe co
HaLUNOT CEepPBUCEH
LueHTap.

Kopuctete camo
pnoparoum npenopavaHuv
on PARKSIDE.
HecoopgseTHn gpogaTtouu
MOXKe fa npeamnsBnkaat
CTPYEH yaap 1 noxap.

Yucrtemwe, ogpxysame n

cKknagupame

« Vickny4yeTe ro noroHoT un
n3pagete ja 6artepujaTta.
MoyekajTe cute
NOABVXHW Aenosu ga
3acTaHaT 1 [o3BosieTe
ypenoT Aa ce onagu
npea ga ro sanperte 3a
oAp>KyBame, Nonpaska,
cknagupare unu sameHa
Ha [oOaTok.

/Il PARKSIDE’

« Op 6e36eOHOCHMN
NPUYNHN, 3aMEHETE
M NCTPOLLEHNTE
WU OWITETEHNTE
nenosun. Kopuctete
camMoO OpUrMHasHN
pe3epBHU OEeN0BU U
poparoun. Ynortpebarta
Ha 0EenoBu of TpeTu
CTpaHn Ke pesynTtupa co
MOMEHTasTHO rybemwe Ha
rapaHTHOTO 6apamse.

- PepoBHo nposepyBajTe
n ogp>KyBajTe ja
MaiumHaTta. lNonpasajte
ja MaumHarta camo BO
OBlaCTEH CepBUC.

- OpxeTe ro anapartoT
noganeky of gogart Ha
aeua.

Moce6Hn 6e36eaHOCHMN

ynaTcTBa 3a ypeam LTo
pa6oTaTt Ha 6aTepuu

. MpoBepeTe panu
ypenoT € UCKNYYeH
npepa Aa ja BMeTHeTe
6arepujaTa.
BmeTHyBarweTo
6artepuja BO BKJly4YeH
eNeKTPUYeH anat MoXxe
Aa npean3Brka HECPEKMW.

. NMonHeTte rn 6aTepunte
camMo BO 3aTBOpPEHU
npocropum 6uaejkn
nosHa4YoT € HaMeHeT
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camo 3a Taa HameHa.
OnacHocT of CTpyeH
yAap.

3a aa ro HamanuTte
PU3NKOT of CTPYEH
yAaap, ucKny4yeTte ro
MOJIHAYOT Of LUTEKEpPOT
npea Aa ro uc4ncTure.
He n3noxysajte ja
6aTtepujaTta Ha cunHa
COHYeBa CBeTJINHA
[ONro BpemMe n

He CTaBajTe ja Ha
pagujaTtopu. TonnnHaTa
ja owTeTyBa 6aTepujaTta
N NOCTOW PU3VK Of
eKcnnosuja.

OcTtaBeTe 3arpeaHara
6artepuja na ce onagu
npea Aa ja nosiHUTe.
He oTtBOpajTe

ja 6aTepujaTa

n usberHyBsajre
MeXaHN4KO
owiTeTyBame Ha
6arepwujaTa. [locTton
PU3NK O, KPaToOK Cnoj

N MOXXe ga n3nese
napea LTo rm nputmpa
ONLIHWTE naTuwTa.
O6es3bepneTte cBex
BO34yX 1 nobapajte
MeanLMHCKa NOMOLL.

He KopucTteTe 6aTtepuun
LUTO HE Ce NOJIHaT.

Ypenot Mmoxe ga ce
oLITeTW.

- Kopucrete camo
aoaaToumn npenopavyaHu
on PARKSIDE.
HecoopnseTHu gogarouu
MOXKe fa npeamsBukaar
CTPYEH yaap nunun nox<ap.

MpeocTaHaTn pusnumn

Lypu n ako ro kKopucTuTte

OBOj anapar npasBuHoO,

npeocTaHaTuTe pusnum

ceKkorawl ocTaHyBsaar.

CnepgHuBe onacHoOCTU

MO>XKe fa ce nojaesat BO

BpCKa CO OM3ajHOT n

KOHCTpYKLUMjaTa Ha OBOj

anapar:

. NoBpepa Ha o4nTe ako
He ce HOCu coofBeTHa
3awTuTa 3a o4u.

. OwrTeTyBame Ha
CNyXOT akO He Ce HoCU
coofBeTHa 3awTnTa 3a
CnyxX.

. OwrTeTyBame Ha
30paBjeTo Kako peaynrar
Ha Bubpauyuu Ha
AflaHKaTta u pakara ako
anapartoT Ce KOPUCTK
NoAonAr BPEMEHCKN
nepuog Uin He ce pakysa
N O4p>KyBa NMpaBusIHO.

. Ceyema
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A NMPEAYMNPEAYBAE!
OnacHocT of,
eNeKTpoOMarHeTHO none
reHepupaHo gopeka
anaparot paboTtu. lNog
OApEeneHN OKOSTHOCTM,
NONETO MOXE Aa BNujae Ha
aKTUBHUTE UM NACUBHUTE
MEANLNHCKN UMMNNaHTH.

3a pa ce Hamanm

PU3NKOT O, CEPUO3HM

nnn atanHu nospeau,
npenopadysame nuuara co
MEOVULIMHCKN UMMAaHTU aa
Ce KOHCynTmnpaar co CBOjOT
nekap v nponssognTenoT
Ha MegULUUHCKUOT UMMAaHT
npea oa ro kopucrar
anaparor.

MoproroBka

A nNPEOYNPEAYBAHE! Pusnk of
noBpefa nopagv HeHaMmepHoO CTapTyBarbe Ha
anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTepujata BO
anaparoT cé [ofeKa anapatoT He € LieNOCHO
noaroTeBeH 3a ynotpeba.

KOHTpOIHU enemeHTHn
Mpen pa ro KopucTUTe anapartoT 3a Np. nar,
3ano3HajTe ce CO KOHTponuTe.
e 3akny4yyBare Ha BKiy4yBame (1)
e [0 3akny4yBa NpPeKrHyBa4oT 3a
BKJTy4yBare/VICKITy4yBarbe of
Clly4ajHO aKTuBMpPatbe.
e Otknyuu: MNMputncHeTe
¢ [pekuHyBa4 3a BKNy4yBamwe/
ucknydyBate (3)
e BknyuyBsamne: NputncHete
e VcknyuyBamne: OTnywtete

@

¢ Konuye 3a 3akyyyBake,
AononHutenHa pa4ka (cn. D.1)
KonueTo 3a 3akny4vyBame (5) Ha
[JOMNoSHMUTeNHaTa payka ro oTkny4vysa/
3aK/y4yBa npunarofyBareTo Ha arofiot
Ha gononHuTenHarta padka (15).

MoHTaxa

A nNPEQYNPEAYBAHE! Pusnk of
noepena nopagm HeHaMepHO CTapTyBahe Ha
anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTtepujata BO
anapaToT cé fofeka anapaToT He € LIefIoCHO
noaroTeBeH 3a ynotpeba.

MoHTUpajTe ro LeHTpanHUoT aen

MoTpe6Hn anaTkn u nomarana

e mbyc (16)

e 4x LllecTtoaroneH wpadg (22)

Mpogosnxu (cn. B)
MocTaseTe ro ueHTpanHwoT aen (7) Ha
rnaesara Ha MOTOpOT (8).

2. lMocTaBeTe ja paykara (6) Ha
LeHTPanHNOT gern.

3. TlpuuspcTeTe ro UeHTpanHnoT gen co 4
3aBpTKM (22).

MoHTupame Ha JononHUTeNIHaTa padyka

Mpogonxu (cn. B)

1. TpuTucHeTe ro 1 gp>KeTe ro KoN4eTo 3a
3aKnydyBarbe (5) Ha noMoLlHaTa payka
Jofeka ja nmsrate noMoLuHaTa payka
(15) Ha gp>ka4yoT 3a nomoLUHa payka (14).

MoHTupame Ha 3aWTUTHUNOT Kanak

MoTpe6Hn anaTkun u nomarana
e mbyc (16)
e 2x LllecToaroneH wpad (23)

Mpopgonxu (cn. C)

1. TocTaBeTe ro 3aWTUTHMOT Kanak (9) Ha
rnaesarta Ha MOTOpOT (8).

2. [MpuuyBpcTeTe ro 3aWTUTHMOT Kanak co
nBeTe 3aBpTKU (23).

MocTtaBku Ha ypenoT

Mpunaropysate Ha gONONHUTENHATA
pauka

MoxeTe fa ja nomecTuTe AONONHUTENHaTa
pauka (15) Bo pasnunyHy nosuumu.
MpunarogeTe ja NomMoLLIHaTa payka Taka
LITO KyTHjaTa Ha makapara (12) e manky
HaBasneHa Hanpef, Bo paboTHarta nonoxoa
(Bnpete Koceme TpeBa, cTp. 113).
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Mpogomxu (cn. D.1)

1. TlpuTUCHETE ro KONYETO 3a 3aKyvyBare
(5) Ha gononHuTenHarta padyka (15).

2. lMocTtaBeTe ja nomowHarta padyka (15)
BO cakaHaTa nosioxx6a. ViHTerpvpaHuTe
YeKopWy 3a 3akJlyyyBare crpevysaat
Cy4ajHo npunaropysarbe Ha padkara.

MpunaropeTe ro gucTtaHUMPa4YKNoOT
ApXxay

LOucTaHumMpaykmoT ap>xad (3awTnta Ha
pacTeHujaTa) (13) rn gp>xu pacteHnjata
1 cTebnara WTo He Tpeba fa ce ceyar
noganeky of, ypenoT 3a CeYere.

Mpoaomxu (cn. D.2)

1. TlpeknoneTe ro AMCTaHUMPAYKNOT Ap>kay
(13) Hapgony.

2. lpeknoneTe ja oacTojHaTa wunka (13)
Harope (NapkuHr nonoxk6a) Kora He e
noTpebHa.

MpoponxyBawe Ha HULLIKaTa 3a ceYere

YpenoT e onpemeH Co LjesIoOCHO aBToMarcka
HUYLWKa. HywkaTa aBToMaTCcKu ce U3fomKyBsa
CeKoj NaT Kora Ke ce BK/y4u. 3a NpasuniHo
YHKLMOHNpPare Ha aBTOMaTCKOTO
NPOAOJSKYBatbe Ha HULLKaTa, MakapaTa

3a Huwkara (10) Mopa fa 3acTaHe npep,

MOBTOPHO Aia ro BKIy4uTe ypenoT. MPBUYHO

€ noponra OTKOJKY LUTO € HaBe[eHo BO

KPYroT 3a ceyetbe, ke brae ckpaTeH Ha

ToYyHaTa [oKMHA of CTpaHa Ha cekayoT Ha

HULKa (28).

Mpoponxu (cn. E)

1. PepoBHoO nposepyBajTe rv 1 ganu
HMLLIKaTa 3a ceverbe e Ce yLuTe Co
OOMKMHaTa HaBefeHa off CeKajvoT Ha
HULLKA.

2. AKO He ce BUANVBU KpaeBuUTe Ha
HULWIKaTa:
3ameHeTe ja Makapara Ha HuLKaTa
(BnpeTe OgpxxyBarbe, cTp. 114).

3. Pa4Ho npunaropyBame Ha JOJDKMHATa
Ha HULIKaTa:

M3BageTe ja 6aTepujaTa (18) oa ypenor.
He>kHO noBneyeTe ro KpajoT Ha
HULLIKaTa 1 NPUTUCHETE o KOMYETO

3a 3aky4yBame (26), HEKONKy natu
OOKOJIKY € NOTPeBbHOo, ceé goaeka KpajoT
Ha HYLKaTa ManKy He LUTpYY Hag,
CeKayoT 3a HuLKa (28).

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha
noJiHewe Ha 6aTepujaTa

LED pgvopu 3Hayeme
LpBeH, nopTokanos, batepujaTta e
3eneH HanonHeta

upBeH, nopTokanos barepujaTta e

[OenyMHO HanonHeTa

Batepujata Tpeba pa

ce MosHn

1. MputucHeTe ro kon4eto (20) oo
VHOMKaTOPOT 3a HMBO Ha nonHerse (19)
Ha 6aTepujaTa (18).
LED gnopuTe Ha MHOMKaToOpOT 32 HUBO
Ha MOJIHEHE O NMOKaXKyBaaT HIBOTO Ha
NnonHewe Ha 6atepujaTa.

2. HanonHete ja 6atepujata (18) kora
cBeTun camo upeeHata LED gnopa Ha
VHOVMKaTOPOT 3a HMBO Ha nosHere (19).

LpBeH

HanonHeTe ja 6atepumjata

Bugete rv u ynatcteaTa 3a paboTa Ha
NONHA4YoT.

Benewkn

e OcrTaBeTe 3arpeaHaTa 6aTtepuja ga ce
onapw npepg aa ja nonHniTe.

* He nanoxysajTe ja 6aTepujata Ha
OVPEKTHa COHYeBa CBETVHA UM BUCOKM
Temnepatypu Nogonr BpEMEHCKU Neprog
< 50 °C. OcobeHo, nsberHysajte ga
ja cTaBaTte Ha pagujaTopu uam ga ja
cKnagvpare BO BO3usia napkmpaHy Ha
COHUE.

Mpoponxu

1. [Jokosnky e noTpebHo, n3sagete ja
6artepujara (18) og ypenoT.

2. BmeTHeTe ja 6aTepujaTta BO OTBOPOT 32
MoJsiHeHEe Ha nosiHavoT (21).

3. [oBp3eTe ro NONHAYOT BO LUTEKEP.

4. OTKaKo Ke 3aBpLUM MOJIHEHETO,
VCKJy4eTE o MOSHAYOT 0
eneKkTpuyHaTa Mpexa.

5. WsBneyete ja 6aTepujaTa og OTBOPOT 3a
NOJIHEHbE.

12 I/ PARKSIDE



Kontponnute LED guoau Ha
nosiHa4voT (21)

3eNieH upBeH 3Hauemwe

e BaTtepujata
€ LieflocHO
HamnonHeta

® oAroTBeHo
(He e BMeTHaTa
6aTepuja)

cBeTar -

— cBeTaTr Batepujata ce nonHn

Batepujata e

— TReNKAAT o heana

Barepujata e

Tpenkaat Tpenkaar HencnpasHa

Pa6oTa

Pa6oTa co ypenot

A NPEOYNPEQYBAHSE! Puak of
nospepa! Vimajte rn npepsua cnegHuse
ynaTcrea.

* He KoceTe BnaxHa um Mokpa Tpesa.

¢ [lpepn pa ja cTapTyBaTe MawmHara,
nposepeTe Aanun ypeaoT 3a Ceverbe He
€ BO KOHTaKT CO Kametrba, ocTaToum unm
ApYru TyFv npegmeTu.

e Bkny4eTe ro ypenoT npep fa ce
npuénuxmnTe [o Tpesara WTo Tpeba aa
ce Kocu.

® |136erHyBajTe NpekymepHO
onToBapyBarbe Ha ypeaoT fofeka
pa6oTtuTe.

® 136erHyBajTe KOHTaKT CO LBPCTU
npeykmn (Kamerba, SMAOBK, Orpagmn UTH.).
HajnoHckaTa Huwka Ha MakapaTa 6p30
Ke ce ncTpoLuu.

* |136erHyBajTe ynotpeba Ha ypenoT BO
JIOLLN BPEMEHCKM YCNOBW, 0COOEHO Kora
nocTon pU3nK og, rpom!

e [peknHyBa4oT 3a BKIy4yBaHe/
UCKIy4yBahe He cMee fa 6rae 3aKiyyeH.
Toj Mopa Aa ro NCKny4u MOTOPOT OTKaKO
Ke ro oTnyLUTW NPEKUHYBaYoT.

Kocewe TpeBa

KoceTe TpeBa co Huwakbe Ha ypenoT
HafeCcHO 1 HaneBso.

2. CeueTe noneka v gp>xeTe ro ypenot
HaBaneH Hanpeg 3a npuénmxHo 30°
nofeka cevere.

3. KoceTe ja gonraTta Tpesa BO CNOEBU O
rope HagoJy.

BmeTHyBawe v Bapgewe Ha
6aTepujaTa

A nNPEQYNPEAYBAHE! Pusnk o
noBpefa nopaav HeHaMmepHoO CTapTyBarbe Ha
anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6arepujata Bo
anaparoT cé fofeka anapatoT He € LeNOCHO
noaroTBeH 3a ynotpeba.

N3BECTYBAH-E! OnacHocT of,
owrTeTyBare! KopncTerneTo Ha norpeLuHa
6aTepuija MOXXe Aa ro oWTETH ypeaoT 1
6aTtepujara.

BmeTHeTe 6aTepuja

1. JlusHerte ja 6atepwjata (18) no
[OMKMHaTa Ha BoausikaTa BO ApXKadoT
3a 6arepuja(4).
Barepujarta ce 3akny4dysa 3By4HO.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujata

1. TpwuTuCcHeTe N pp>XeTe ro Kon4eTo 3a
ocno6opyBare Ha 6atepujata (17) Ha
6atepujara (18).

2. WsBneudete ja 6aTepujaTta og Ap>KaqoT 3a
6arepuja (4).

Bkny4yyBare 1 UCKiyyyBame

A NPEOYNPEAYBAME! Pusuk og
roBpefa nopaav HeHaMepHO KOHTUHYMPaHO
paboTere Ha ypegoT. peq ga rvu ctasuTe
6aTepuuTe BO ypedoT, NpoBepeTe fanu
NPEKUHYBa4oT 3a BKIly4yBaHe/UCKIyYyBare
(3) paboTn NpaBuUHO 1 ce Bpaka BO
nonoxx6ara 3a UCKy4yBarbe Kora Ke ce
ocnobogu.

A BHUMAHUE! OcurypajTe ce feka umare
6e36eHO NOTNMPatLe U LIBPCTO APXKETe
ro ypefoT co ABeTe palie W Ha pacTojaHue
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op BaweTo Teno. MNpen aa ro BKyyuTe,
npoBepeTe fanv ypeaoT He AonMpa HUKaKBY
npeameTy.

A NPEOYNPEAYBAHSE! Pusvik of
noepefa o/ MOBTOPHO 3aTerHyBame Ha
ypenoT 3a cevere. OcTaBeTe ypeoT 3a
ceverbe LefIocHO fa 3acTtaHe. [lpxeTte ru
paueTe 1 Ho3eTe noganeky!

Bkny4yBawe

1. BmeTHeTe ja 6aTepujaTta (18) BO
anaparor.

2. TMpuTncHeTe ro KON4eTo 3a 3akiy4vyBare
Ha HanojyBarbeTo (1).

3. lMpuTuncHeTe 1 3agp>xeTe ro Kon4eTo 3a
BKIy4yBame (3).

4. OcnoboperTe ja 6paBaTa 3a HanojyBarbe
.

Uckny4vyBame

1. OTnywTeTe ro KONYeTo 3a BKyYyBarbe/
ncknydysare (3).

2. OtcTpaHeTe ja 6atepujaTta (18) of
ypenoT Kora ro octaeare ypefoT 6e3
Haf30p UMM Kora Ke 3aBpLumnTe co
paboTa co Hero.

TpaHcnopT

3abeneLukn 3a TPAHCMOPT Ha YPEeRoT:

* lcknyyeTte ro anapartoT 1 nsBageTe
ja 6aTepujaTta. lNpoBepeTe ganu cute
NOABWKHYW €NOBY Ce LLeNIOCHO 3arnpeHu

e Cekorall HoceTe ro ypeaoT co ABeTe
paue, egHaTa paka Ha padkara (2), a
Apyrarta paka Ha nomoluHaTa padka (15).

Yucremwe, ogp>KyBare n
cKnagupame

A NPEOYNPEAYBAHSE! Pusvk of
nospefa nopaan HeHaMmepHO CTapTyBahe Ha
anapaToT. 3awTuTeTe ce cebecu 3a Bpeme
Ha paboTuTe 3a OAPXKYBaHe U YNCTEHE.
Vickny4eTe ro anapartoT 1 u3sageTe ja
6aTepujata (18). Cute nonpasku nan
Ofp>KyBaa LUTO He Ce OnuLiaHn Bo oBa
ynaTCTBO HeKa M U3BpLUM HALLNOT CEPBUCEH
LeHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pes3epBHY [ENOBU.

Yucrtemwe

A MNPEAYNPEOQYBAKE! CtpyeH yaap!
Huvkorall He npckajTe ro anapaToT co Boga.

WN3BECTYBAHE! OnacHocT of,
oLiTeTyBame. XeMUCKUTe CyncTaHumm
MOXKaT fa rv oLTeTar nnacTuyH1Te AEeNoBu
Ha anapatoT. He KopucteTe cpeacTaa 3a
YUCTEHE N PacTBOPYBaYU.
e Opp)yBajTe rn oTBOPUTE 32
BeHTUNauuja, KyKUITETO Ha MOTOPOT
1 pa4kuTe Ha ypepoT unctu. 3a aa ro
HanpaBuTe 0Ba, KOPUCTETE BNaxxHa Kpna
nnn YeTka.

A NPEAYNPEAYBAHE! OnacHocT of,

nospena of, onacHW NOABKHU aenosu!

O6pHeTe BHMMaHNe Ha Ceka4oT 3a

Huwka. Moxxe ga npegusBmka CeprosHU

NMOCEKOTUHU.

¢ [lo cekoe Kocere, ncHucTeTe ro
3aLUTUTHMOT Kanak 1 ypegoT 3a KOCere
Of, TPeBa U1 3emja.

Opp>xyBame

MpomeHa Ha makapaTa 3a Huwka (cn. E)
ToyHaTa Hacoka Ha HaMOTyBahe Ha
Makaparta 3a Huwka (10) e o3HayeHa BO
KyTujata Ha Makaparta (12) n Ha Makapara 3a
Huwka. CTpenkute Ha KanakoT Ha MakapaTta
(24) ja o3HavyBaaTt HacokaTa Ha poTauuja Ha
MOTOpPOT.

Mpoponxu

1. OtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa (18) og
ypenor.

2. OtBoOpeTe ja KyTujaTa 3a makapa (12)

CO NCTOBPEMEHO NMPUTUCKaHE Ha ABETE
KoM4yuma 3a oTnywtare (25) Ha kyTujaTta
3a Makapa.

3. OtcTpaHeTe ro KanakoT Ha Makapara
(24) n n3BapeTe ja cTapata Makapa 3a
Huwka (10).

4. TypHeTe ro KpajoT Ha HuLWKaTa Ha
HoBaTa Makapa 3a HyLLKa HafBop of,
XneboT (27) Ha Makapara 3a HuLKaTa.

5. BmeTHeTe ja HOBaTa Makapa 3a HuLKa
(10) BO KyTMjaTa 3a makapa (12).
CtpaHaTa Ha MakapaTa 3a HuLIKa Ha
KOj HacokaTa Ha [BMKetbe e 03HaYeHa
CO CTpenku mopa fa 6uae Buaamea no
BMETHYBaHETO.

6. BmeTHeTe rm KpajoT Ha HuLKaTa HU3
oTBOpUTE 3a 13ne3 Ha Huwkarta (11).

7. BparteTe ro kanakoT Ha Makaparta (24)
Ha3apf, Ha KyTujaTa 3a Makapa (12).
YBepeTe ce geka 6pasuTe 3a oTnyLUTabe
(25) Ha kanakoT TOYHO Ce BKJIonyBaaTt
BO BAJ1abHATUHWTE Ha KyTujaTa Ha
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makapara. lNoToa Tne 3abenexxnmso
KNKHyBaaT Ha CBOETO MECTO.

8. [loBne4eTe ro KpajoT Ha HULWLKaTa U
NPUTUCKajTE o KOMYETO 3a 3aKJlyyyBare
(26) Hekonky naTu gopeka KpajoT Ha
HULLKaTa He n3nese Ha okony 1 cm
Ha[BOpP Of CeKa4oT 3a HULLKa (28).

9. lpoBepeTe ro ceka4yoT 3a HULLKA.

Hukoral He KopucTeTe ro ypefoT 6e3

WSIN CO HEMCMpPaBeH CeKay 3a HULLKaA.

AKO CeKayoT 3a HULLIKA € OLUTETEH,

KOHTaKTNpajTe ro CEepBUCHNOT LieHTap.

HamoTyBame Ha pe3epBHa HULLKA

1. TlpoTHeTe ro egHNOT Kpaj Of, pe3epBHaTa
HYILLKa HM3 OTBOPOT Ha Makapara 3a
Huwka (10).

2. HamortajTe ja HULWIKaTa BO HacokaTta Ha
HamMoTyBakbe Ha Makaparta Ha HuLKaTa.
O6pHeTe BHUMaHVe Ha CTPENKUTe Ha
rOPHVOT AeN Of MakapaTa Co HULLKA
(10).

Cknagupate

Cekoralu YyBajTe ro ypeporT:

® yuct

e cyB

® 3alWITUTEH of MpaluvHa

® Hapggop of podar Ha Aeua
TemnepaTypaTa Ha cklagvpame Ha
6aTepujata 1 ypepoT € nomery 15 —

25 °C. /136erHyBajTe eKCTpPEMEH CTyA Unn
TOMNSMHA 3a BPEMe Ha CKNagupareTo 3a fa
cnpeynTe rybeme Ha nepdopmaHcuTe nnm
oTeTyBare Ha batepujara.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypeaoT

npen AONropoYHoO cknagmpame (Ha np.,
npesrMyBame) (BUgeTe rn nocebHuTe
ynarcTsa 3a paboTa Ha 6atepujarta u
NnosiHayorT).

He cTaBajTe ro ypenoT Bp3 3aLUTUTHUOT
kanak. Hajgobpo e ga ro 3aka4yute 3a
ropHaTa payka, Taka LUTO 3alTUTHNOT Kanak
Hema Aa gonupa apyru npegmetu. [Nocton
PU3MK 3aLWITUTHNOT Kanak Aa ce n3obunmyu,
CO LUTO Ke Ce NPOMeHaT HeroBuTe AVMEH3UN
n 6e36e4HOCHN CBOjCTBA.

OTcTpaHyBawe/3awTuTa Ha
)KUBOTHaTa cpeguHa

OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypeaoT n
peuuknupajTe ro ypepot, 6arepujata,
JopaToumnTe 1 NakyBareTo Ha eKOJIOLLKM
HauuH.

@

Enektpn4HnTe anapatu He
npunaraaT BO AOMALLHUOT OTnap.

hi¢

CumM60osoT Ha NpeupTaHa Kopna 3a
oTNafoum Ha TpKasa 3Haum Aeka OBOj
€NeKTPUYEH UM eNeKTPOHCKN ypen He cMee
[a ce pra co fomalleH oTnag Ha KpajoT
Of1 CBOJOT BEK Ha Tpaete, TyKy KpajH/oT
KOPVCHUK MOpa fja ro OfgHece Ha noceGHo
MEecCTO 3a cobuparbe.

AvpekTtuBa 2012/19/EY 3a otnagHa

efIeKTPUYHa 1 eJIEKTPOHCKa ornpema:

[MoTpoLlyBaunTe ce 3aKOHCKMN 06Bp3aHn Aa

peuvknupaaTt enekTpuyHa 1 efeKTpoHCKa

onpemMa Ha KpajoT of, HEj3BUHNOT BEK

Ha Tpaetbe Ha eKONOoLKM Ha4uH. OBa

o06e36enyBa eKONOLLIKN 1 edhrKacHO

peuvKupame.

Bo 3aBucHOCT of mnnemeHTauujata Bo

HaLMOHAaIHOTO 3aKOHO4ABCTBO, MOXe Aa

nmaTte cnegHuBe Onuun:

® Bpakare Ha NPogaXHO MEeCTO,

® npepageTe ro Ha ouymjanHo MecTo 3a
cobupare,

e BpareTe ro kaj npons3soguTenoT/
OncTprnbyTepoT.

LopatouuTte n nomaranara 6e3 enekTpuyHn

KOMMOHEHTM LUTO Ce BKJTy4YeHW BO cTapute

YPeamn He ce 3acerHaTu.

OTtcTpaHeTe ru 6atepuuTe Ha
€KOJIOLWKWN Ha4YuH

Ha KkpajoT of, cBOjOT BEK Ha

Tpaemne, 6arepujata He cmee fa

ce pna co gomalleH oTnag.

He dpnajte ja 6aTepujata BO

oraH (pn3uK of, eKcniosuja) unm

BO Bofa. O_LUTeTeHMTe 6atepun

MOXXarT fia ja owTeTar XusoTHara

cpevHa 1 BalleTo 3[pasje JOKOJIKY

13ne3ar TOKCUYHM ucnapysara um

TEYHOCTMW.

0O6Bp3aHu CTe fa rm oTcTpaHuTe

HeucnpasBHNTE U NCKOPUCTEHNTE 6aTepun

Ha eKooLWKN Ha4uH. (Perynatumsa (EY)

2023/1542 3a 6atepun 1 oTnagHn 6atepuu;

LLsajuapwuja: ChemRRV AHekc 2.15)

e He oTBOpajTe rn 6barepunte 1
n36erHyBajTe MeXaHN4Ko OLLTETyBaHe.
[MocTon pr3uk of KpaTok Croj 1 Moxe Aa
n3nese napea LUTo r'v upuTpa AULLHUTE
naTuwTa.

Li-lon
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e Op 6e36e4HOCHUN NPUYMHN, BaTepunTe * AKO He MOXKeTe fa rv 3anenuTe
Tpeba ga ce ncnpasHar npeg TepMUHannUTe Co cenoTejn, cTaBeTe rm
OTCTpaHyBame. 6arTepunTe NoearHeYHO BO NnacTnyHa

e 3aneneTe rv nosioBMTE CO CENOTEjN 3a Aa Keca.
n3berHeTe KpaTku Crnoesu. e OwrTeTeHnTe 6aTepumn cTaBeTe '

e QOTcTpaHeTe r1 6aTepumnte Npeky NoefguHeYHO BO He3ananvs, 3aTBOPEH
npoAasayoT UM Ha MecTo 3a cobuparbe. Caj WTO MOXE fa ce HarnoJiHn Co

Mecok.

e OpHeceTe i OLITETEHUTE GaTepui
Ha MecTo 3a cobupatrbe Co
KBanMnKyBaH nepcoHan.

e OwTeTeHa 6aTtepuja
PakyBajTe co HafBOPELLHO OLITETEHUTE
6aTepun co nocebHa rpmxal
* He gonupajte rn owuTeTeHNTe 6aTepun
CO ronv paue.

Bapame npo6nemn

CrnepHaBa Tabena Ke BU MOMOrHe Aa rv pelunte nomanmTe npoéaemu:

Mpo6nem Mo>xHa npuyuHa OTcTpaHyBame npo6nemu

HanonHeTe ja 6atepujata
(BMOETE M NOCEBHNTE
ynaTtcTea 3a paboTa 3a
6artepujaTa 1 NosHa4yoT)

Batepujata (18) e ucnpasHeta

BwmeTHeTe 6atepuja,

AnapartoT He ce cTapTyBa Batepujata (18) He e BMeTHaTa ctp. 113

[MpeknHyBa4oT 3a

BKJly4yBarbe/ucknyyysaree (3) |KoHTakTupajTe ro cepeucHNoT
€ HeucnpaseH LieHTap.

MoTopoT e HencnpaseH

BHaTpelueH nabas KOHTaKT
MpekuHyBaYoT 3a KoHTakTnpajTe ro cepBmMcHNOT

BKINy4yBarbe/Uckiy4vyBame (3) |[UeHTap.
e HencnpaseH

AnapatoT paboTu NOBPEMEHO

YucTeTe ro ypenoT 3a cevere
YpenoT 3a Kocetbe € BankaH  |(BuaeTe Yuctere, ogpxxyBare
CunHu BuGpauum, rnacHun n cknaguparbe, cTp. 114)

3ByLIM -
KoHTakTVpajTe ro CepBriCHNOT

MoTopoT e HencnpaseH LeHTap.

116 I/ PARKSIDE



Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

@

OTcTpaHyBawe npo6nemu

Jlowm pesynTtaTtn of ceveme

Makaparta 3a Huwka (10) Hema
[OBOJSIHO HULLKA 33 CeYetbe

lMpogosKyBarbe Ha HULLKaTa
3a ceyerbe, cTp. 112
lNpomeHa Ha MakaparTa 3a
HuyLwka (cn. E), ctp. 114

HuwkaTa 3a cevetrbe He ce
BHeCyBa Of KyTujata Ha
MakapaTa (12)

OTcTpaHeTe ro KanakoT Ha
MakapaTa (24) og KkyTujata

Ha Makapara 1 NpoTHeTe

ja HMLWIKaTa 3a ceverbe HU3
OTBOPOT 3a M31e3 Ha HULKaTa
(11) KoH HapgBopeLUHOCTa,
NMOBTOPHO 3aTBOPETE Mo
KanakoT Ha Makapara

YpenoT 3a Koceme e BankaH

YucTeTe ro ypenoT 3a ceverbe
(BnpeTe Yucreme, ogpxysare
u cknaguparse, cTp. 114)

Huckn nepcdopmaHcy Ha
6artepujaTta

Pe3epBHU genosu u gopgatouun

PesepBHU aenoBu n gogarouu ce pocranHu Ha www.grizzlytools.shop. [Jokonky HangeTe
Ha KakBy 61no nNpobnemMu 3a BpeMe Ha NPOLEeCOT Ha HapaYka, KOHTaKTMpajTe Co Hac Npeky

HalwiaTa oHnajH npopaeHuua. [oKonky nMarte 4ONONHUTENHY Npallaka, KOHTaKTMpajTe Co Hac
Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, ctp. 119

HanonHeTe ja 6atepujata
(BnaeTe rm nocebHuTE
ynarcTea 3a paboTa 3a
6aTepujaTa 1 NosiHa4voT)

Bpoj Ha apTukn Ume Bpoj Ha Hapayka
9+28 3BawTtuteH kanak + Cekay Ha HuLKa 91120011
10 Makapa 3a HuLwKa 91120841
15 LononHutenHa payka 91120840
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MNMpeBop Ha opurnHanHaTa geknapaumja 3a Coo6pasHOCT Ha
EY

[MpounsBoa: Be3xuyeH Tpumep 3a TpeBa
Mogen: PART 20-Li B2
Cepuckn 6poj: 000001 — 404000

[MpepmeToT Ha Aeknapauujata onuvilaHda norope € Bo COrflacHOCT CO peneBaHTHOTO
3aKOHOAABCTBO 3a XapMoHu3auuja Ha YHujaTa:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpounsBopg co 6atepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (HamecTo 2014/30/EU)

[MpeomeToT Ha geknapayujata onuiliaHa Norope e Bo COrnacHOCT Co ogpeadute og
DOupektneata 2011/65/EU Ha EBponckuoT napnameHT 1 Ha CoseToT o 8 jyHn 2011 roguHa
3a orpaHuyyBarbe Ha ynotpebara Ha ogpefeHn onacHW CyrncTaHUMmn BO eNeKTpuyHa u
efeKTPOoHCKa onpema.

3a fa ce 06e36eAu COOBPa3HOCT, NPUMEHETUN Ce CNefHNTE XapMOHM3UPaHu cTaHaapau,
HaLMoHanHu cTaHgapamn v ogpenou:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 NMpousBsopg co 6aTepuja
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Bo cornacHocT co QupekTtnsata 2000/14/EC 3a emucun Ha 6y4asa, ce NoTBpAyBa ClefqHOBO:
HuBo Ha 3By4YHa MOKHOCT Lyya

— n3mepeHo: 87,9 dB;
— rapaHTupaHo: 96 dB

MocTankara 3a npoLeHka Ha CO06Pa3HOCT e NprMeHeTa Bo cornacHocT co 2000/14/EC,
AHexkc VI.

HoTuduumpano Teno: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
Minchen, NB 0036

lMponsBoanTenoT CHOCK eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a U3fdaBame Ha oBaa Aeknapauuja 3a
CO06pasHoCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /f
rEPMAHNJA

15.12.2025 Christian Frank
[peTcTaBHUK 32 LOKYMeHTaumja
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

Be3)u4eH Tpumep 3a TpeBa

Mogpen: PART 20-Li B2

IAN/cepuckn 6poj:

507528_2507/000001 — 404000

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoaun/

OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MouunTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3BopA Joara co rapaHuymja of

3 roguHn of, AaTymMoT Ha Kynysare. Bo
cny4aj Ha fedeKTn Ha 0BOj NPOM3BOL, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTuB NpoaaBaYvoT Ha
nponssonoT. OBMe 3aKOHCKM Npasa He ce
OorpaHuYeHn Co HallaTa rapaHuumja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
MOTPOLLYBA4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyuHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaynTe.

FapaHTHU ycnoBu

["apaHTHUOT Neprog 3amno4yHyBa of, JaTymMoT
Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36eHo.

OBOj [OKYMEHT e noTpebeH Kako AoKa3

3a KynyBame. [JoKonKy ce nojasu fedekt
BO MaTtepujanute unu napadoTtkata

BO POK Of, TPV roAnHU of, AaTYMOT Ha
KynyBame Ha 0BOj Mpou3Bof, Hue, Nno

Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

U 3aMeHMe NPOV3BOAOT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpaBHUOT
npomn3Bop 1 JOKa3oT 3a KyrnyBame (CMeTka
of, KyrnyBareTo) Aa 61aaT JOCTaBEHN BO POK
of, TPU rofuHW [0, Kako U fla ce 4ocTaBu
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT u Kora ce
nojaswun.

[okonky feteKToT e MoKpueH co HaluaTa
rapaHumja, ke gobmeTe nonpaseH U HOB
npoussop,. Monpaskara unu 3ameHara Ha
npomn3BoAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvog.

FapaHTeH nepuopA 1 3aKOHCKM 6apatba 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Neprof He ce NPoJOKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTH

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
AeeKT LWTO e NPUCyTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBareTO Mopa fia ce npujasn BegHaLl
no pacnakysameTo. [oTpebHuUTe nonpasku
Mo NCTEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuop ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

[MpounsBogoT e BHUMATENHO NPOU3BEAEH
Cropef, CTpornTe ynaTcTea 3a KBaUTeT 1
TEeMeJIHO TECTMPaH Npef ucrnopaka.
[apaHumjaTa Baxku 3a gedexkTn BO
martepujanot unun napaboTtkara. Osaa
rapaHumja He r1 NoKpuBea AenoBuTe of,
npon3BoJOT KOV Ce NPEAMET Ha HOPMAaSTHO
abetbe 1 3aTOa MOXE Ja ce cMeTaaT 3a
NoTpOoLUHY genosu (Ha nNp. Makapa 3a
HYILLIKa) MW 32 OLUTETYBatbe Ha KPLLIBU
[OenoBu.

OBaa rapaHuuja e HeBaXxe4ka ako
NPON3BOAOT € OLUTETEH, 3N10ynoTpebeH unm
Heofp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eau npasuHa
ynoTpeba Ha Mpon3BOAOT, CUTe ynaTcTea
cofp>kaHu Bo ynaTcTBOTO 3a ynotpeba
Mopa CTpOro fa ce cnepat. Ynorpebara n
JejcTBumjaTa 3a Kou ce npernopadysa unm ce
npepynpegysa BO ynarcTeaTa 3a ynorpeba
Mopa fa ce n3berHysaart Mo cekoja LieHa.
[Mpoun3BodoT e HameHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepuujanHa ynotpeba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuiHoO
pakyBame, ynotpeba Ha cuna unm
MoAnUKaLmmn WTO He Ce U3BPLLEHN Of,
HaLLMOT OBMlAaCTEH CEPBUCEH LieHTap,
rapaHuujaTa Ke 6uge HeBaxke4ka.

Pok 3a 3aBpluiyBame

JlnueTo wro ja Aasa rapaHuujara ce
06Bp3yBa Aa OfAroBOPU Ha NMCMEHO UK
€/TEKTPOHCKO 13BECTyBame 3a AehekTu BO
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pok of, 1 paboTHM AeHa 1 fa rv 3BpLUn [okas 3a KynyBamne (purckanHa cmeTtka/
noTpebHUTE Nonpaskn Bo pok og 30 akTypa). MapaHuyjaTa e HeBaXkeyKa ako
KaneHpapcKu fieHa 1y BO pOKOBUTE NPOU3BOLOT € KOPUCTEH HEMPABUIIHO, aKo
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCMNOBH. Ce U3BPLLEHN HEOBNACTEHMN MOMpPaBKN Unn
YCIOBU 3a rapaHTHU yeayru aKo MMa MexaHN4Ko OLITETyBame (Kako
MpeseHTaumja Ha 0BOj rapaHTeH g"aTc;ﬁ Hma}z)eneHo BO LenocHuTe ycnosn sa
cepTudMKaT LENIOCHO MOMOJHET, Kako U parLvja).
OBnacTeH cepBUCEH PARKSIDE Service Center, TenecoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowrTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacort HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
MoTtnuc/nevar Ha
npogasayoT:
Oatym:
120
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Pérmbaijtje

Hyrje 121
Pérdorimi sipas géllimit 121
Pérmbajtja e paketimit / Aksesorét...... 121

Pérmbledhje.......ccccoeiiiiiiiiiiieieeeeee 122
Pérshkrimi i funksionit.........c.cccccceeeeee. 122
Té dhénat teknike 122
X 20 VTEAM. ..ot 123
Udhézimet sigurie 123
Réndésia e udhézimeve té sigurisé..... 123
Shenjat dhe simbolet e figurave........... 124
Pérdorimi i sigurt i trimeréve pér
DariN. e 125
Udhézime té veganta té sigurisé pér
pajisjet me bateri..........cccveiviiiiiiiienns 128
Rrezige t€ mbetura........ccccoeveeiiiennne 128
Pérgatitja 129
Pjesét e kontrollit......cccceeeveuieeeeeriennes 129
MONtIMi. e 129
Cilésimet né pajisje........cceeeerievrinennn. 130
Kontrolloni nivelin e karikimit t&
baterisé......coviiieeee e 130
Karikoni batering............ccooveeiiieeenines 130
Operimi 131
Puna me pajisjen.......cccoceeevriieeniiiennns 131
Prerja e barit.......ccccooeeeneenn. .131
Vendosja dhe hegja e baterisé. ..131
Ndezja dhe fikja........cccoeeviciiiicrieeen, 131
Transporti 132
Pastrimi, mirémbaijtja dhe ruajtja.......... 132
Pastrimi
Mirémbajtja......cccceeeeeeeicieeeeee e, 132
Magazinimi......ccccoeereeerneeeieeneeeeeeee 132
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit.......ccouenns 133
Hedhja e baterive né ményré migésore
me MJediSiN.....ceeveeriiiieerecee e 133
Kérkimi i gabimeve 133
Pjesé rezervé dhe aksesoré........cccccurnn 134
CERTIFIKATE GARANCIE........cccecreureenee 135
Pérkthimi i Deklaratés origjinale té
Konformitetit t&€ BE-Sé...........cccusiumnriinnnns 137
Pamje e shpérthyer 231
Hyrje

Urime pér blerjen e trimet t&€ barit me bateri
(né vijim quhet pajisje ose mjet elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté

QD ™

prodhimit dhe i &éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményré.

AQ

Manuali i pérdorimit &shté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
géllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas géllimit
Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:
® Prerja e barit né kopshte dhe pérgjaté
skajeve té shtretérve té biméve.
Mos e pérdorni pajisjen pér prerjen e
gardheve ose shkurreve.
Pérdorimi i pajisjes né shi ose né ambient me
lagéshtiré éshté i ndaluar.
Pajisja éshté destinuar pér pérdorim nga té
rriturit. Adoleshentét mbi 16 vjec duhet ta
pérdorin pajisjen vetém nén mbikéqyrije.
Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té vazhdueshém komercial.
Né rast té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.
Pajisja éshté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri té
serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Pérmbajtja e paketimit /
Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni
pérmbaijtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.
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e Trimmer elektrik me bateri

e Kapak mbrojtés + 2x Vidé me gjashté
cepa té brendshém

e Bobiné fijesh (i para-montuar)

e 4x Vidé me gjashté cepa té brendshém
(Pjesa e mesme)

e Dorezé shtesé

® Celés me gjashté cepa té brendshém

e Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit

Bateria dhe karikuesi nuk pérfshihen né

paketim.

Pérmbledhje
E llustrimet e pajisjes i gjeni
1

né fagen e pérparme dhe té
pasme té palosshme.

Fig.A
1 Bllokim i ndezjes
2 Doreza
3 Butoni ndezur/fikur
4  Mbajtés i baterisé
5 Butoni i bllokimit (Dorezé shtesg)
6 Pjesa e dorezés
7 Pjesa e mesme
8 Koka e motorit
9 Kapak mbrojtés
10 Bobiné fijesh
11 Syja e daljes sé fijes
12 Kapsulé bobine
13 Parakrah ndarés (mbrojtje pér bimét)
14 Mbaijtése pér dorezé shtesé
15 Dorezé shtesé
16 Celés me gjashté cepa té brendshém
17  Zhbllokim i baterisé
18 Bateri
19 Tregues i gjendjes sé& ngarkimit
20 Buton (Tregues i gjendjes sé
ngarkimit)
21 Karikues
Fig.B

22 4x Vidé me gjashté cepa té
brendshém (Pjesa e mesme)

Fig.C

23 2x Vidé me gjashté cepa té
brendshém (Kapak mbrojtés)

Fig.E
24 Mbulesa e bobinés
25 Zhbllokimi (Mbulesa e bobinés)
26 Butoni i bllokimit (Kapsulé bobine)
27 Carje (Bobiné fijesh)
28 Prerés fijesh

Pérshkrimi i funksionit

Trimeri pér bar me bateri ka si mekanizém
prerés njé sistem me njé fije me rregullim
plotésisht automatik.

Pér mé tepér, pajisja éshté e pajisur me:

e Doréz shtesé e rregullueshme

e Kapak mbrojtés me prerés fije

e Parakrah ndarés (mbrojtje pér bimét)
Funksionin e pjeséve té& komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike

Trimmer elektrik me bateri ..PART 20-Li B2
Tensioni i vlerésuar U

..................... 20 V = (Tension i vazhdueshém)
Pesha (pa bateri) ........cccceverieinnenns =~ 1,42 kg
Numri i rrotullimeve né boshllgk n,

...................................................... 8500 min~
LIoji i Mbrojtjes ....ceeeeeceeeeeeeeeeeieeeeeee
Rrethi i prerjes ......cccoevciiieencecenne.

Bobiné fijesh

— Trashésia e fijeve
— Gjatésia e fijeve .....ccocevvrieiiiiiiieeee
Niveli i presionit t€ zérit Lpa
......................................... 79,1 dB; Kpa=3 dB
Niveli i fuqisé sé zérit Lyya

1

-matur . 87,9 dB; Kya=2,13 dB
- garantuar .......cccocceeeeieie s 96 dB
Dridhje ap,

—DOrezé ....oeeevvernnnn. 1,133 m/s?; K=1,5 m/s?
- Dorezé shtesé ..0,878 m/s?; K=1,5 m/s?
Bateri .....oeeeeeieieee e, Li-lon
Temperatura .....cccccceeeeceeeeeeceeeeeeeeeeenns <50°C
- Karikimi ... 4-40°C
— OPerimi ..coveeeeiic e 4-50°C
— Magazinimi ......cccceeeceeneeniieeeee 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— Brezi i frekuencés .......... 2400-2483,5 MHz
— Fugia e transmetimit .................... <20dBm
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Shénime mbi nivelet e zhurmés dhe
dridhjeve

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan
né pérputhje me standardet dhe rregulloret e
specifikuara né deklaratén e konformitetit.

A KUJDES! Démtim i dégjimit! Pérdorni
mbrojtése pér veshét.

Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve
dhe vlera e treguar e emetimit t€ zhurmés
jané matur sipas njé procedure té
standardizuar testimi dhe mund té pérdoren
pér krahasimin e njé vegle elektrike me

njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit t&
zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.

A PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve
dhe zhurmés mund té ndryshojné nga vlerat
e dhéna gjaté pérdorimit real t€ veglés
elektrike, né varési t& ményrés se si pérdoret
vegla elekirike, veganérisht né varési té

llojit t& materialit g€ pérpunohet. Eshté e
nevojshme té pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtjen e operatorit, t& bazuara né njé
vlerésim té€ ekspozimit ndaj dridhjeve gjaté
kushteve reale té pérdorimit. Duhet t&€ merren
parasysh té gjitha fazat e ciklit t& punés,

pér shembull, periudhat kur vegla elektrike
éshté e fikur dhe ato kur éshté e ndezur, por
funksionon pa ngarkesé.

X20V TEAM

Pajisja éshté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&

serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Ne ju rekomandojmé qé ta pérdorni kété
pajisje vetém me baterité e méposhtme:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive
me karikuesit e méposhtém: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1

Té dhénat teknike té bateris€ dhe ngarkuesit:
Shihni manualin e veganté.

QD ™

Udhézimet sigurie

KUJDES! Gjaté
pérdorimit té
pajisjeve elektrike,
pér mbrojtje

ndaj goditjeve
elektrike, rrezikut
nga léndimet

dhe zjarri, duhet
té respektohen
masat themelore té
sigurisé.

A PARALAJMERIM!
Démtime personale

dhe materiale pér

shkak té pérdorimit

té papérshtatshém té
baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe
udhézimet pér karikimin
dhe pérdorimin e duhur

né manualin e pérdorimit
té baterisé dhe karikuesit
tuaj té serisé X 20 V TEAM.
Njé pérshkrim i detajuar i
procesit té karikimit dhe
informacione té tjera i gjeni
né kété manual té vecanté
té pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé

A RREZIK! Nése nuk
ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident.
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Pasojat jané Iéndime té
rénda trupore ose vdekje.
A PARALAJMERIM!
Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund
té ndodhé njé aksident.
Pasoja mund t€ jené
|Endime té rénda trupore
ose vdekje.

A KUJDES! Nése nuk
ndigni kété udhézim

sigurie, ndodh njé aksident.

Pasoja mund té jeté Iéndim
i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni
kété udhézim sigurie,
ndodh njé aksident. Pasoja
mund té jeté njé dém
material.

Shenjat dhe simbolet e
figurave

Simbol né pajisje

X6 on

Pajisja éshté pjesé e
serisé X 20 V TEAM dhe
mund té funksionojé

me bateri té serisé

X 20 V TEAM. Baterité

e serisé X 20 V TEAM
mund té karikohen vetém
me karikues té serisé

X 20V TEAM.

A\ Vémendije!
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Rrezik nga goditja
elektrike!

Lexoni manualin e
pérdorimit

Pérdorni mbrojtje
pér veshét/Pérdorni
mbrojtje pér syté
Pérdorimi i pajisjes né
shi ose né ambient
me lagéshtiré éshté i
ndaluar.

Pérdorimi i thikave
éshté i ndaluar.
Higni bateriné

para punimeve té
mirémbajtjes!

Rrezik démtimi nga
pjesé té hedhura!
Mbani personat
rrethues larg pajisjes

Mbani persona té

el tjeré larg. Mund
té Iéndoheni nga
trupat e huaj gé
hidhen pérreth.
.. Pas fikjes njésia e
e ezt

prerjes vazhdon
té rrotullohet
edhe pér disa
sekonda. Mbani
duart dhe kémbét
larg.



©
-

Niveli i garantuar i
fuqisé sé zhurmés Ly,
né dB.

Rrethi i prerjes

£

N
=)

@

Pajisjet elektrike nuk
duhet té hidhen né
mbeturinat shtépiake.

Simbol né manualin e
pérdorimit

I\ Vémendie!

Pérdorimi i sigurt i

trimeréve pér barin

Udhézime té

pérgjithshme

« Lexoni me kujdes
manualin e pérdorimit.
Njihuni me pjesét e
kontrollit dhe pérdorimin
e duhur té pajisjes.

« Kjo pajisje nuk éshté
e destinuar pér t’u
pérdorur nga fémijét,
personat me aftési té
kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, apo nga
persona pa pérvojé dhe
njohuri t&€ mjaftueshme
ose gé nuk jané té
njohur me udhézimet e
pérdorimit. Fémijét duhet
té mbikéqyren pér té
siguruar gé té mos luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe

1<
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mirémbajtja nuk duhet té
kryhen nga fémijét.
Rregullat lokale mund té
pércaktojné kufizimin e
moshés pér pérdoruesin.
Pajisja nuk duhet té
pérdoret né lartési me té
médha se 2000 m.

Keni parasysh se
pérdoruesi veté éshté
pérgjegjés pér aksidentet
ose rreziget ndaj
personave té tjeré ose
Pronés seé tyre.
Respektoni mbrojtjen nga
zhurma dhe rregulloret
lokale.

Mos e pérdorni pajisjen
kurré né rast se njerézit,
vecanérisht fémijét, ose
kafshét jané afér.

Pérgatitja
« Mos e pérdorni kurré

pajisjen me masa
mbrojtése ose mbulesa
mbrojtése.

Kontrolloni gjithmoné
para pérdorimit té pajisjes
vizualisht pér pajisje
mbrojtése dhe mbulesa
mbrojtése t€ démtuara,
té munguar ose té
vendosura gabim.

Para se ta vini makinén
né puné dhe pas ¢cdo
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goditjeje, kontrolloni
pajisjen pér shenja
konsumimi ose démtimi
dhe kryeni riparimet e
nevojshme.

Operimi

126

Mbani mbrojtje pér syté,
pantallona té gjata dhe
képucé té forta gjaté
gjithé kohés sé pérdorimit
té makinés.

Jini t& vémendshém,
kushtojini vémendje
asaj qé béni dhe punoni
me arsyeshméri me
pajisjen. Mos e pérdorni
pajisjen nése jeni té
lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose
medikamenteve.

Punoni vetém né dritén
e dités ose né ndri¢cim té
miré artificial.

Shmangni pérdorimin

e pajisjes né mot té

keq, vecanérisht né rast
rreziku nga rrufeja.
Shmangni pérdorimin e
pajisjes mbi bar t&€ lagur.
Mos punoni né pjerrési
tepér t& médha.

Mbani gjithmoné

duart dhe kémbét larg
mekanizmit prerés,

vecanérisht kur ndizni
motorin.

Paralajmérim! Mos prekni
pjesét lévizése dhe té
rrezikshme pérpara se
té higet bateria dhe
pjesét lévizése dhe té
rrezikshme té jené ndalur
plotésisht.

Mos e zévendésoni
kurré mjetin prerés jo-
metalik me njé mjet
prerés metalik.
Shmangni géndrime
trupore té pazakonta.
Sigurohuni pér njé
géndrim té sigurt, né
ményré gé té mbani
gjithmoné ekuilibrin kur
punoni né pjerrési.

Ecni ngadalé. Mos
vraponi duke mbajtur
pajisjen né doré.

Mbani kabllot e lidhjes
dhe/ose kabllot zgjatuese
larg pjeséve lévizése

té rrezikshme, pér té
shmangur démtime té
kabllove gé mund té
shkaktojné prekjen e
pieséve aktive.

Mbani hapjet e ventilimit
té lira nga trupat e hua,.
Fikni pajisjen dhe higni
bateriné. Sigurohuni gé
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té gjitha pjesét lévizése té

kené ndaluar plotésisht

« sa heré gé e lini
pajisjen,

. para se té higni
bllokimet ose té
eliminoni pengesat,

. para se té kontrolloni,
pastroni ose kryeni
punime né pajisje.

« Pas kontaktit me njé
trup té huaj,

« gjithmoné kur makina
fillon té dridhet né
ményré té pazakonté.

Nése pajisja fillon té

vibrojé né ményre té

pazakonté, éshté e

nevojshme njé kontroll

I menjéhershém, higni

bateriné dhe:

« kontrolloni pér pjesé té
lira dhe shtréngoni ato,

. kontrolloni pér
démtime,

- ndérroni pjesét e
démtuara. Kontaktoni
gendrén e shérbimit.

Fikni pajisjen

menjéheré né rast

aksidenti ose defekti
gjaté funksionimit.

Trajtoni lIéndimet

né ményré té duhur

ose kérkoni ndihmé

QD ™

mjekésore. Pér zgjidhjen
e problemeve, lexoni
kapitullin ,,Kérkimi

| gabimeve* ose
kontaktoni gendrén toné
té shérbimit.

Pérdorni vetém
aksesoré té
rekomanduar nga
PARKSIDE. Aksesorét e
papérshtatshém mund
té shkaktojné goditje
elektrike ose zjarr.

Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja
« Fikni sistemin e drejtimit

dhe nxirrni bateriné.
Prisni derisa té gjitha
pjesét lévizése t€ ndalen
dhe |éreni pajisjen té
ftohet kur ajo ndalet pér
mirémbajtje, riparim,
ruajtje ose zévendésim té
njé aksesorri.
Zévendésoni pér

arsye sigurie pjesét

e konsumuara ose té
démtuara. Pérdorni
vetém pjesé dhe
aksesoré origjinalé té
zévendésimit. Pérdorimi
| pjeséve té huaja
shkakton humbijen

e menjéhershme té
garancisé.
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- Kontrolloni dhe
mirémbani makinén
rregullisht. Lejoni gé
makina té riparohet
vetém né njé punétori té
autorizuar.

« Ruani pajisjen né njé
vend té paarritshém pér
fémijét.

Udhézime té vecanta té

sigurisé pér pajisjet me

bateri

. Sigurohuni qé pajisja
té jeté e fikur para se
té vendosni bateriné.
Vendosja e njé baterie
né njé mjet elektrik qé
éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

- Karikoni baterité tuaja
vetém né ambiente
té brendshme, sepse
karikuesi éshté i
destinuar vetém pér
kété géllim. Rrezik nga
goditja elektrike.

- Pér té zvogéluar
rrezikun e goditjes
elektrike, nxirrni prizén
e karikuesit nga priza
e rrymeés pérpara se ta
pastroni.

« Mos e ekspozoni
bateriné né rrezet
e forta té diellit pér

128

periudha té gjata dhe
mos e vendosni mbi
radiatoré. Nxehtésia
démton bateriné

dhe ekziston rrezik
shpérthimi.

. Léreni njé bateri té
nxehté té ftohet para se
ta karikoni.

- Mos e hapni bateriné
dhe shmangni démtimet
mekanike té sa,;.
Ekziston rreziku i garkut
té shkurtér dhe mund
té dalin avuj gé irritojné
rrugét e frymémarrijes.
Siguroni ajrosje té miré
dhe kérkoni ndihmé
mjekésore shtesé.

- Mos pérdorni bateri té
pakarikueshme. Pajisja
mund té€ démtohet.

- Pérdorni vetém
aksesoré té
rekomanduar nga
PARKSIDE. Aksesorét e
papérshtatshém mund
té shkaktojné goditje
elektrike ose zjarr.

Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété

pajisje sipas rregullave,

gjithmoné mbeten rrezige

té mbetura. Rreziget e

méposhtme mund té
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shfagen né lidhje me

ndértimin dhe ményrén

e funksionimit t€ késaj

pajisjeje:

« Démtime té syve, nése
nuk pérdoret mbrojtje e
duhur pér syté.

- Démtime té dégjimit,
nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér
veshét.

« Démtimet shéndetésore
gé vijné nga dridhjet e
dorés dhe krahut, nése
pajisja pérdoret pér njé
periudhé té gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe
nuk pérdoret si¢ duhet.

. Léndime nga prerjet

A PARALAJMERIM!

Rrezik pér shkak té fushés

elektromagnetike gé

krijohet gjaté funksionimit
té pajisjes. Nén kushte

té caktuara, fusha mund

té ndikojé né implantet

mjekésore aktive ose
pasive. Pér té zvogéluar
rrezikun e léndimeve
serioze ose vdekjeprurése,
rekomandojmé gé personat
me implantet mjekésore té

konsultohen me mjekun e

tyre dhe me prodhuesin e

QD ™

implantit mjekésor para se
té pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

A PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja Eshté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.

Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit
té paré té pajisjes.
e Bllokim i ndezjes (1)
e Bllokoni butonin ndezje/fikje pér té
parandaluar aktivizimin aksidental.
e Zhbllokim: Shtypni

e Butoni ndezur/fikur (3)
e Ndezja: Shtyp
¢ Fikja: Lésho

e Butoni i bllokimit, Dorezé shtesé
(Fig.D.1)
Butoni i bllokimit (5) né dorezén ndihmése
zhbllokon/bllokon rregullimin e kéndit té
dorezés ndihmése (15).

Montimi

A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja €shté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.

Montimi i pjesés sé mesme

Veglat dhe ndihmésit e nevojshém

e (Celés me gjashté cepa té brendshém (16)

e 4x Vidé me gjashté cepa té brendshém
22

Procedura (Fig.B)

1. Vendosni pjesén e mesme (7) mbi kokén
e motorit (8).

2. Vendosni pjesén e dorezés (6) mbi pjesén
e mesme.

3. Fiksoni pjesén e mesme me 4 vida (22).

Montoni dorezén shtesé

Procedura (Fig.B)

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e
bllokimit (5) né dorezén shtesé ndérsa
shtyni dorezén shtesé (15) mbi mbajtésin
pér dorezén shtesé (14).
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Montimi i kapakut mbrojtés

Veglat dhe ndihmésit e nevojshém

e (Celés me gjashté cepa té brendshém (16)

e 2x Vidé me gjashté cepa té brendshém
23)

Procedura (Fig.C)

1. Vendosni kapakun mbrojtés (9) mbi
kokén e motorit (8).

2. Fiksoni kapakun mbrojtés me dy vidat
(283).

Cilésimet né pajisje

Rregullimi i dorezés shtesé

Ju mund ta vendosni dorezén shtesé (15) né

pozicione t& ndryshme. Rregulloni dorezén

shtesé né ményré gé kapsula e bobinés (12)

té jeté lehté e pjerrét pérpara né pozicionin e

punés (shih Prerja e barit, fq. 131).

Procedura (Fig.D.1)

1. Shtypni butonin e bllokimit (5) né dorezén
shtesé (15).

2. Vendosni dorezén shtesé (15) né
pozicionin e déshiruar. Shkallét e
integruara té fiksimit parandalojné
rregullimin e paqéllimshém té dorezés.

Rregullimi i parakrahut ndarés
Parakrahu ndarés (mbrojtje e biméve) (13)
mban bimét dhe trungjet gé nuk duhet té
priten larg pajisjes prerése.

Procedura (Fig.D.2)

1. Palosni parakrahun ndarés (13) poshteé.

2. Palosni parakrahun ndarés (13) lart
(pozicioni i parkimit), kur nuk nevojitet.

Zgjatja e fijes prerése

Pajisja éshté e pajisur me njé sistem

plotésisht automatik té zgjatjes sé fijeve.

Fija zgjatet automatikisht sa heré gé ndizet

pajisja. Pér té funksionuar sakté automatika

e zgjatjes sé fijés, bobina e fijeve (10) duhet

té jeté ndalur para se té€ ndizni pérséri

pajisjen. Nése fija né fillim jané/éshté mé
gjaté se rrethi i prerjes, ajo shkurtohen/

shkurtohet automatikisht né gjatésiné e

duhur nga prerési i fijes (28).

Procedura (Fig.E)

1. Kontrolloni rregullisht fijen e najlonit pér
démtime dhe nése fija prerése ende ka
gjatési té pércaktuar nga prerési i fijeve.

2. Nése nuk jané té dukshme skajet e
tijes:

Zévendésoni bobinén e fijes (shih
Mirémbajtja, fq. 132).

3. Rregullimi manual i gjatési sé fijeve:
Nxirrni bateriné (18) nga pajisja.
Térhigeni butésisht fundin e fijes dhe
shtypni butonin e bllokimit (26), disa heré
nése éshté e nevojshme, derisa fundi i
fijes té dalé pak mbi prerésin e fijes (28).

Kontrolloni nivelin e karikimit té
baterisé

LED-té Kuptim
kuge, portokalle, e
gielbér Bateria éshté ngarkuar

Bateria éshté

pjesérisht e ngarkuar

kuge Bateria duhet té

karikohet

1. Shtypni butonin (20) prané treguesit té
gjendjes sé ngarkesés (19) né bateri (18).
LED-et e treguesit té gjendjes sé
ngarkesés tregojné gjendjen e karikimit té
baterisé.

2. Ngarkoni bateriné (18) kur ndizet vetém
LED-i i kuq i treguesit té gjendjes sé
ngarkesés (19).

Karikoni bateriné

Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit t&
karikuesit.

kuge, portokalle

Udhézime

e Léreni njé bateri t& ngrohur té ftohet para
ngarkimit.

* Mos e ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté ndaj rrezatimit té drejtpérdrejté
té diellit ose temperaturave < 50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automjete té
parkuara né diell.

Procedura

1. Nése éshté e nevojshme, higni bateriné
(18) nga pajisja.

2. Futni bateriné né vendin e karikimit té
karikuesit (21).

3. Lidheni karikuesin né njé prizé.

4. Pasi té pérfundojé karikimi, shképutni
karikuesin nga rrjeti.

5. Nxirrni bateriné nga vendi i karikimit.
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LED-té e kontrollit né karikues (21)

gjelbér kuqge Kuptimi
e Bateria éshté
plotésisht e
ndizen - karikuar
e gati (Bateria nuk
éshté e vendosur)
- ndizen Bateria po karikohet
. . Bateria éshté e
- pulsoiné inxehur
. ... Bateria éshté me
pulsojné  pulsojné defekt
Operimi

Puna me pajisjen

A PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi! Mbani

parasysh udhézimet e méposhtme.

e Mos prisni bar té lagur ose té njomé.

e Para se té nisni pajisjen, sigurohuni gé
pajisja prerése t& mos jeté né kontakt me
guré, rrénoja ose objekte té tjera té huaja.

e Ndezni pajisjen para se té afroheni te barri
qé do té prisni.

e Shmangni mbingarkesén e pajisjes gjaté
punés.

e Shmangni kontaktin me pengesa té forta
(guré, mure, gardhe druri etj.). Fija najloni
e bobinés do té& konsumohej shpejt.

e Shmangni pérdorimin e pajisjes né€ mot té
keq, veganérisht né rrezik vetétimash!

e Butoni ndezje/fikje nuk duhet té€ bllokohet.
Ai duhet ta fiké motorin pasi té lirohet
butoni.

Prerja e barit

1. Prisni barin duke lévizur pajisjen djathtas
dhe majtas.

2. Prisni ngadalé dhe gjaté prerjes mbani
pajisjen té pjerrét pérpara rreth 30°.

3. Prisni barin e gjaté pjesé-pjesé nga lart
poshté.

QD ™

Vendosja dhe hegja e baterisé

A PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi nga

pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné

né pajisje vetém kur pajisja éshté plotésisht e

pérgatitur pér pérdorim.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorimi i

baterisé s€ gabuar mund té démtojé pajisjen

dhe bateriné.

Vendosja e baterisé

1. Shtyjeni bateriné (18) pérgjaté shinés
udhézuese né mbajtésen e baterisé (4).
Bateria bllokohet me njé klikim té
dégjueshém.

Hegja e baterisé

1. Shtypni dhe mbani té shtypur lirimin e
baterisé (17) né bateri (18).

2. Nxirrni bateriné nga mbajtési i baterisé

().
Ndezja dhe fikja

A PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi nga

funksionimi i padéshiruar i vazhdueshém i

pajisjes. Para futjes s& baterive né pajisje,

kontrolloni g€ butoni ndezje/fikje (3) t&

funksionojé si duhet dhe té kthehet né

pozicionin fikur kur lirohet.

A KUJDES! Siguroni njé géndrim té sigurt

dhe mbani pajisjen fort me té dyja duart dhe

té larguar nga trupi. Para ndezjes sigurohuni

gé pajisja t& mos preké asnjé send.

A PARALAJMERIM! Rrezik 1&éndimi nga

rrotullimi i métejshém i pajisjes sé prerjes.

Prisni g€ pajisja e prerjes té€ ndalet plotésisht.

Mbani duart dhe kémbét larg!

Ndezja

1. Vendosni bateriné (18) né pajisje.

2. Shtypni bllokimin e ndezjes (1).

3. Shtypni dhe mbani butonin ndezur/fikur
3).

4. Léshoni bllokuesin e ndezjes (1).

Fikja

1. Lironi butonin ndezur/fikur (3).

2. Nxirrni bateriné (18) nga pajisja kur e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ose pasi té keni
pérfunduar punén.
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Transporti

Udhézime pér transportin e pajisjes:

e Fikni pajisjen dhe higni bateriné.
Sigurohuni gé té gjitha pjesét l1évizése té
kené ndaluar plotésisht .

* Mbajeni gjithmoné pajisjen me té dyja
duart, me njérén doré né dorezén
kryesore (2) dhe me tjetrén né dorezén
ndihmése (15).

Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja

A PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Mbroni veten gjaté
punimeve té€ mirémbajtjes dhe pastrimit.
Fikni pajisjen dhe higni bateriné (18).
Punimet e riparimit dhe t& mirémbajtjes gé
nuk jané pérshkruar né kété manual, i kryen
gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

A PARALAJMERIM! Goditje elektrike! Mos

e spérkatni pajisjen kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat

kimike mund té sulmojné pjesét prej

plastike té pajisjes. Mos pérdorni pastrues

pérkatésisht tretés.

e Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen
e motorit dhe dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé lecké té lagur ose
njé furgé.

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga

pjesé té Iévizshme dhe té rrezikshme!

Kujdesuni pér prerésin e fijeve. Ai mund té

shkaktojé prerje té€ rénda.

e Pas ¢do operacioni prerjeje, pastrojeni
mbulesén mbrojtése dhe pajisjen e
prerjes nga barérat dhe dheu.

Mirémbajtja

Ndérrimi i bobinés sé fijes (Fig.E)

Drejtimi i duhur i mbéshtjelljes sé bobinés
sé fijeve (10) éshté i shénuar né kapsulén

e bobinés (12) dhe né bobinén e fijeve.
Shigjetat né kapakun e bobinés (24) tregojné
drejtimin e rrotullimit t& motorit.

Procedura

1. Higni bateriné (18) nga pajisja.

2. Hapni kapsulén e bobinés (12) duke
shtypur njékohésisht té dy zhbllokimet
(25) né kapsulén e bobinés.

3. Higni mbulesén e bobinés (24) dhe higni
bobinén e vjetér té fijes (10).

4. Shtyni fundin e fijes t€ bobinés sé re
jashté nga brazda (27) e bobinés sé fijes.

5. Vendosni bobinén e re té fijes (10) né
kapsulén e bobinés (12). Fagja e bobinés
sé fijes, ku tregohen shigjetat e drejtimit
té rrotullimit, duhet té jeté e dukshme pas
vendosijes.

6. Kaloni fundin e fijes népér vrimén e daljes
sé fijes (11).

7. Vendosni pérséri mbulesén e bobinés
(24) mbi kapsulén e bobinés (12).

Kujdes gé zhbllokimet (25) né kapak
té pérshtaten sakté né hapésirat né
kapsulén e bobinés. Pastaj ato klikojné
né vend dukshém.

8. Térhigni fundin e fijes dhe shtypni
vazhdimisht butonin e bllokimit (26),
derisa fundi i fijes té dalin rreth 1 cm
pértej prerésit té fijes (28).

9. Kontrolloni prerésin e fijes.

Mos pérdorni kurré pajisjen pa ose me prerés

fije t& démtuar. Nése prerési i fijes éshté i

démtuar, kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mbéshtjellja e fijes rezervé

1. Kaloni njérin skaj té fijes z&vendésuese
pérmes hapjes té€ bobinés sé fijes (10).

2. Mbéshtillni fijen né drejtimin e
mbéshtijelljes sé bobinés sé fijes.
Kushtojini vémendje shigjetave né pjesén
e sipérme té bobinés sé fijes (10).

Magazinimi

Ruani pajisjen gjithmoné:

® pastér

e thaté

e mbrojtur nga pluhuri

e jashté arritjes nga fémijét

Temperatura e ruajtjes pér bateriné dhe
pajisjen éshté midis 15 - 25 °C. Shmangni
té ftohtin ose nxehtésiné ekstreme gjaté
ruajtjes, né ményré qé bateria t€ mos
humbasé fuqiné ose té démtohet.

Higeni bateriné nga pajisja para se ta ruani
pér njé kohé té gjaté (p.sh. gjaté dimrit),
(shihni manualin e veganté té pérdorimit pér
bateriné dhe karikuesin).

Mos vendosni pajisjen mbi mbulesén
mbrojtése. Mé& sé miri vareni nga doreza e
sipérme, né ményré qé mbulesa mbrojtése té
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mos preké objekte té tjera. Ekziston rreziku
gé mbulesa mbrojtése té deformohet dhe
késhtu té ndryshojné pérmasat dhe vetité e
sigurisé.

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit
Higeni bateriné nga pajisja dhe ricikloni

pajisjen, batering, aksesorét dhe paketimin
né njé ményré migésore me mjedisin.

)74

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

Simboli i koshit t&€ mbeturinave me rrota

té shénuar me kryq do té thoté qé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té ¢cohet né njé
piké té vecanté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e

pajisjeve elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht t&

riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né

fund té jetés sé tyre né nj€ ményré migésore

me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor

me mjedisin dhe me efikasitet té larté t&

burimeve.

Né varési té zbatimit né ligjin kombétar,

mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté

elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk

preken.

Kérkimi i gabimeve

QD ™

Hedhja e baterive né ményré

migésore me mjedisin

Né fund té€ jetégjatésisé s€ saj té

dobishme, bateria nuk duhet té

hidhet me mbeturinat shtépiake.

Mos e hidhni bateriné né zjarr (rrezik

shpérthimi) ose né ujé. Baterité e

démtuara mund té& démtojné mjedisin

dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra
ose |éngje toksike.

Jeni té detyruar té hidhni baterité e démtuara

ose té vjetruara né ményré migésore

ndaj mjedisit. (Rregullorja (BE) 2023/1542

pér baterité dhe baterité e vjetra; Zvicér:

ChemRRYV Shtojca 2.15)

* Mos hapni baterité dhe shmangni
démtimin mekanik. Ekziston rreziku i njé
qarku té shkurtér dhe mund té ¢lirohen
avuj gé irritojné rrugét e frymémarrijes.

e Pér arsye sigurie, baterité duhet t&
shkarkohen para hedhjes.

¢ Ngjitni polet pér t& shmangur garge té
shkurtra.

e Hidhni baterité népérmjet shitésve ose né
njé piké mbledhjeje.

e Baterité e démtuara
Trajtoni me kujdes té€ vecanté baterité gé
jané démtuar nga jashté!

e Mos i prekni baterité e démtuara me
duar té zhveshura.

e Nése nuk mund t’i mbuloni polet me
shirit ngjités, vendosni baterité veg e
veg né gese plastike.

* Vendosni baterité e démtuara vec e
veg né njé ené té padepértueshme
nga zjarri dhe t& mbyllshme, e cila
mund té€ mbushet edhe me réré.

e Dérgoni baterité e démtuara né njé
piké grumbullimi me personel té
kualifikuar.

Li-lon

Tabela e méposhtme ju ndihmon té eliminoni ndérprerjet e vogla:

Problemi

Bateria (18) e shkarkuar

Pajisja nuk fillon

Shkak i mundshém

Zgjidhja e problemeve

Ngarkoni bateriné (shihni
udhézimin e veganté té
pérdorimit pér bateriné dhe
karikuesin)

Bateria (18) nuk éshté

vendosur

Vendosja e baterisé, fq. 131
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Problemi Shkak i mundshém Zgjidhja e problemeve
Butoni ndezur/fikur (3) i . .
démtuar Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Motori i démtuar

Kontakt i brendshém i

. . . lékundshém Kontaktoni gendrén e
Pajisja punon me ndérprerje P
isjap pre Butoni ndezur/fikur (3) i shérbimit.
démtuar
Pastrojeni njésiné e prerjes
s . . Njésia e prerjes e ndotur (shih Pastrimi, mirémbajtja dhe
Vibrime té forta, zhurma té ruajtja, fq. 132)

forta

Kontaktoni gendrén e

Motori i démtuar shérbimit.

Zgjatja e fijes prerése,
Bobina e fijeve (10) nuk ka fije |fg. 130

prerése té mjaftueshme Ndérrimi i bobinés sé fijes
(Fig.E), fq. 132

Higni kapakun e bobinés
(24) nga kapsula e bobinés
Fija prerése nuk éshté futur dhe kaloni fijet prerése népér
nga kapsula e bobinés (12) vrimén e daljes sé fijes (11)

Rezultat i dobét prerjeje drejt jashté, pastaj mbyllni
sérish kapakun e bobinés

Pastrojeni njésiné e prerjes
Njésia e prerjes e ndotur (shih Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja, fq. 132)

Ngarkoni bateriné (shihni
udhézimin e vecanté té
pérdorimit pér bateriné dhe
karikuesin)

Kapacitet i ulét i baterisé

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit té porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér

pyetje t&é métejshme, ju lutemi kontaktoni: , fqg. CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 135
Nr. i artikullit Emeértimi Nr. i porosisé
9+28 Kapak mbrojtés + Prerés fijesh 91120011
10 Bobiné fijesh 91120841
15 Dorezé shtesé 91120840
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Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Trimmer elektrik me bateri

Modeli: PART 20-Li B2

IAN/Numri serik:

507528_2507/000001 — 404000

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvec¢ késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda tre viteve
nga data e blerjes sé kétij produkti, ne,
sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda periudhés trevjecare, sé bashku

me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim té
defektit dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose zévendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Gdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé t& konsumueshme (p.sh.
Bobiné fijesh) ose démtime té pjeséve té
brishta.

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, keqpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet té ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢cdo riparim té nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té
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papérshtatshme, jané kryer riparime té mekanike (sipas asaj gé pércaktohet né
paautorizuara ose ekzistojné démtime kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
servisi / Kontakti: grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té€ BE-sé

Produkti: Trimmer elektrik me bateri
Modeli: PART 20-Li B2
Numri Serial: 000001 - 404000

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EU)

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t&€ 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit t&€ disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.
Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:
EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Né pérputhje me Direktivén 2000/14/EC mbi emetimet e zhurmés, konfirmohet sa vijon:
Niveli i fuqisé sé zérit Lyya
- matur: 87,9 dB;
- garantuar: 96 dB
Procedura e vlerésimit t& konformitetit e zbatuar né pérputhje me 2000/14/EC, Shtojca VI.
Organ i Njoftuar: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, NB
0036

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
GJERMANIA

15.12.2025 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Eliminarea/protectia mediului................ 150
Eliminarea ecologica a

acumulatorilor.........cccceeeeeeeiiieeeee e 150
Depistarea defectiunilor.........ccccceeiinnnns 151
Service 151

Garantie.......ccceene
Reparatie-service..
Service-Center

Importator
Piese de schimb si accesofrii.....ccucuuerunes 153
Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE 154
Reprezentare explodata..........ccccccvreennee 231

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dumnea-
voastra trimmer cu acumulator (numit in con-
tinuare aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

AD

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:
e Taierea ierbii din gradini si de-a lungul
straturilor.
Nu utilizati aparatul pentru taierea gardurilor
vii sau a arbustilor.
Este interzisa folosirea aparatului in conditii
de ploaie si umiditate ambientala.
Aparatul este destinat utilizarii de catre adu-
Iti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot folosi
aparatul numai sub supraveghere.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.
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Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Trimmer pentru gazon, cu acumulator
Capac de protectie + 2x Surub Torx
Bobina cu fir (premontat)

4x Surub Torx (Piesa centrald)

Maner suplimentar

Cheie Torx interioara

Traducere a instructiunilor originale
Acumulatorul si incarcatorul nu sunt in-
cluse in volumul ofertei.

Prezentare generala
° Veti gasi imaginile aparatului
E pe pagina pliata din fata si din
spate.

Fig. A

Blocare cuplare

Maner

intrerupétor de pornire/oprire
Suport de acumulator

Buton de blocare (Maner suplimen-
tar)

Piesa maner

a b~ WO N =

Piesa centrala
Cap motor
9 Capac de protectie
10 Bobina cu fir
11 Ureche-iesire fir
12 Capsula bobina
13 Etrier distantier (protectie plante)
14 Prindere pentru maner suplimentar
15 Maner suplimentar
16 Cheie Torx interioara

o N O

17 Deblocare-acumulator

18 Acumulator

19 Indicator stare incarcare

20 Tasta (Indicator stare incarcare)

21 incarcator

Fig. B

22 4x Surub Torx (Piesa centrald)
Fig. C

23 2x Surub Torx (Capac de protectie)
Fig. E

24 Capac bobina

25 Deblocare (Capac bobind)

26 Buton de blocare (Capsula bobina)
27 Crestatura (Bobina cu fir)

28 Dispozitiv de taiere a firului

Descrierea functionarii

Trimmerul de tuns iarba cu acumulator pose-
da dispozitiv de taiere un sistem cu fir simplu
cu reglare complet automata.

Aparatul este echipat suplimentar cu:

e maner suplimentar reglabil

e (Capac de protectie cu taietor de fir

e Etrier distantier (protectie plante)
Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Trimmer pentru gazon, cu acumulator
PART 20-Li B2

Tensiune nominala U
............................. 20 V = (Tensiune continua)

Greutate (fara acumulator) .............. ~ 1,42 kg
Turatie la mersul in gol ng ............ 8500 min~"
Tip de protectie .....ccocvevreeeriieeeeeeeees IPX0
Aria de taiere .......ccoeeveiiiiiienieen, @ 240 mm
Bobina cu fir

— Grosimea firului .........cccoeeeeeieeenee. @ 1,6 mm
— Lungimea firului ........cccooevieiiiiiiciieeen. 4m

Nivel de presiune acusticé (Lpa)
......................................... 79,1 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)

— masurat ... ...87,9 dB; Kyya=2,13 dB
—garantat ..........cccceiin 96 dB
Vibratie (ap)

—Maner ....cccoeeeeenn.. 1,133 m/s?; K=1,5 m/s?
- Maner suplimentar . 0,878 m/s?; K=1,5 m/s?
AcUMUIALON .....evieiiiie s Li-lon
Temperatura ........ccocceveeeeieenieeeieee, <50 °C
— Proces de incarcare ..........ccceee..... 4-40°C
— Functionarea ........cccoeviiiiininnens 4-50°C
— Depozitarea ... ..16-25°C
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Acumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— banda de frecventa ........ 2400-2483,5 MHz
— transmite putere ......cccoeccveeeeenn. <20 dBm

Indicatii privind valorile de zgomot si
vibratii

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.

A PRECAUTIE! Afectarea auzului! Purtati
antifoane.

Valorile totale specificate ale vibratiei si ale
emisiilor de zgomot au fost masurate in con-
formitate cu o procedura de verificare stan-
dardizata si pot fi utilizate pentru compararea
unei unelte electrice cu o alta unealta. Valo-
rile totale specificate ale vibratiei si ale emi-
siilor de zgomot pot fi utilizate si pentru esti-
marea preliminara a solicitarii.

A AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-
la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evaluare
a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor pro-
priu-zise de utilizare. Pentru aceasta trebuie
luate in considerare toate partile ciclului de
exploatare, de exemplu momentele in care
scula electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplatd, functioneaza fara sarcina.

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-
rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest

aparat exclusiv cu urmatoarele in-
carcatoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 A1
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Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

ATENTIE! La uti-
lizarea aparatelor
electrice se vor re-
specta urmatoare-
le masuri principale
de securitate, pen-
tru protectia impotri-
va socului electric si
impotriva pericolu-
lui de vatamare si in-
cendiu.

A AVERTIZARE! Daune
asupra persoanelor si bun-
urilor datorita lucrului neco-
respunzator cu acumulato-
rul. Respectati instructiuni-
le de siguranta si indicatii-
le privind incarcarea si uti-
lizarea corecta din instructi-
unile de utilizare ale acu-
mulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria
X 20 V TEAM. O descrie-
re detaliata privind procesul
de incarcare si alte infor-
matii puteti gasi in instructi-
unile de utilizare separate.
Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4 PERICOL! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de

/Il PARKSIDE’



siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este vata-
mare corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, este probabil sa
apara un accident. Urmarea
este probabil vatamare cor-
porala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.
OBSERVATIE! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil o paguba materiala.
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Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x El”ﬁRKSIDE

Aparatul face parte din se-
ria X 20 V TEAM si poate fi
exploatat cu acumulatoare-
le din seria X 20 V TEAM.
Incarcarea acumulatoarelor
din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarca-
toare care fac parte din se-
ria X 20 V TEAM.

Atentie!

Pericol de electrocuta-
re!

Cititi instructiunile de
utilizare

Se va utiliza protectie
pentru auz/Se va uti-
liza protectie pentru
ochi

Este interzisa folosirea
aparatului in conditii
de ploaie si umiditate
ambientala.

Este interzisa utilizarea
cutitelor.

indepartati acumulato-
rul inainte de lucrarile
de intretinere.

®» @®@0PkPbk

® @
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Pericol de ranire din
cauza pieselor proiec-

[-¥ tate in aer!
Tineti persoanele din
jur la distanta de apa-
rat
_.—, Tineti la distanta
Al alte persoane.
Acestea ar putea
fi ranite de corpu-
rile straine arun-
cate.
... Dupa oprire, dis-
Pt pozitivul de taiere
se mai invarte ca-
teva secunde. Fe-
riti mainile si pi-
cioarele.
gsu Nivel de presiune acu-

stica garantata Ly, in
dB.

Aria de taiere

Aparatele electrice nu
trebuie eliminate in gu-
noiul menajer.

Pictograme din
instructiunile de
utilizare

A\
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Atentie!

Operarea in siguranta a
trimmerelor pentru tuns
iarba

Indicatii generale

- Cititi cu atentie in-

structiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si uti-
lizarea corecta a aparatu-
lui.

« Acest aparat nu este de-

stinat pentru a fi utilizat
de copii, persoane cu ca-
pacitati corporale, senz-
oriale sau mentale reduse
sau cu experienta si cu-
nostinte insuficiente sau
de persoane care nu cu-
nosc instructiunile. Co-
piii trebuie sa fie suprave-
gheati, pentru a impiedi-
ca utilizarea aparatului ca
jucarie. Nu este permisa
efectuarea curatarii si in-
tretinerii de catre copii.
Reglementarile locale pot
stabili limita de varsta
pentru utilizatori.
Aparatul nu trebuie utiliz-
at la altitudini mai mari de
2000 m.

Va rugam sa retineti ca
utilizatorul este raspun-
zator pentru accidente-
le sau pericolele la ca-
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re sunt expuse celelal-
te persoane sau bunurile
acestora.

« Respectati protectia con-
tra zgomotului si regle-
mentarile locale.

« Nu exploatati nicioda-
ta aparatul, in timp ce in
apropiere se afla oameni,
in special copii sau ani-
male.

Pregatirea

« Nu folositi niciodata apa-
ratul daca sunt deteriora-

te sau lipsesc dispozitive-

le sau aparatorile de pro-
tectie.

. Inainte de a utiliza apa-
ratul, verificati intotdeau-
na vizual daca aparatorile
si capacele de protectie
sunt deteriorate, lipsesc
sau sunt montate gresit.

. Inainte de punerea in fun-

ctiune a masinii si dupa
orice izbitura, verificati

aparatul daca exista urme

de uzura sau deteriora-
re si dispuneti efectuarea
reparatiilor necesare.
Functionarea
- Pe toata durata de folo-
sire a masinii purtati pro-
tectie pentru ochi, panta-
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loni lungi si incaltaminte
rezistenta.

Fiti atenti, acordati
atentie la ceea ce faceti
si procedati rational atun-
ci cand lucrati cu apara-
tul. Nu utilizati aparatul,
daca sunteti obosit sau
daca va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor.
Lucrati numai la lumina
zilei sau in bune conditii
de iluminare artificiala.
Evitati functionarea apa-
ratului daca este vreme
rea, mai ales daca exista
pericol de fulgere.

Evitati sa folositi apara-
tul atunci cand iarba este
umeda.

Nu lucrati pe pante ex-
trem de abrupte.
Mentineti intotdeauna
mainile si picioarele de-
parte de echipamentul de
taiere, in special atunci
cand porniti motorul.
Avertizare! Nu atingeti ni-
cio piesa mobila pericu-
loasa daca nu ati scos

in prealabil acumulato-
rul si daca mai exista pie-
se mobile periculoase in
miscare.
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Nu inlocuiti niciodata dis-
pozitivul de taiere neme-
talic cu un dispozitiv de
taiere metalic.

Evitati o pozitie anormala

a corpului. Adoptati o po-

zitie sigura, care sa va

permita sa va pastrati
echilibrul in timpul lucru-

[ui.

Mergeti incet. Nu mergeti

cu aparatul in mana.

Prelungitorul se va tine la

distanta de piesele mobi-

le, periculoase, pentru a

evita deteriorarile cablu-

rilor, care pot conduce

la atingerea pieselor ac-

tive.

Pastrati orificiile de ven-

tilatie libere de obiecte

straine.

Opriti aparatul si scoateti

acumulatorul. Asigurati-

va ca toate piesele mobi-
le au ajuns in stare de re-
paus complet

. intotdeauna cand para-
siti aparatul,

. inainte de a indeparta
blocaje sau de a inlatu-
ra infundari,

. Tnainte de a verifica,
curata aparatul sau

de a efectua lucrari la
acesta.

« Dupa contactul cu un
corp strain,

. ori de cate ori masi-
na incepe sa vibreze in
mod neobisnuit.

Daca aparatul incepe sa

vibreze anormal, este ne-

cesara o verificare imedi-
ata, scoateti acumulatorul

Si:

- verificati cu privire
la piese desfacute si
strangeti-le ferm,

. cautati deteriorarile,

« inlocuiti piesele deterio-
rate. Adresati-va cen-
trului de service.

Daca in timpul functi-

onarii are loc un acci-

dent sau o defectiu-

ne, opriti imediat apa-

ratul. Ingrijiti ranile in

mod corespunzator sau
cereti ajutor medical.

Pentru remedierea de-

fectiunilor cititi capito-

lul ,Detectarea defectiu-

nilor” sau contactati ser-

viciul nostru de asistenta
tehnica.

Utilizati numai acceso-

riile recomandate de

PARKSIDE. Accesorii-
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le nepotrivite pot provo-
ca socuri electrice sau in-
cendii.

Curatarea, intretinerea si

depozitarea

« Opiriti actionarea si
scoateti acumulatorul.
Asteptati pana cand to-
ate piesele in miscare s-
au oprit si lasati apara-
tul sa se raceasca atun-
ci cand acesta este oprit
pentru intretinere, repa-
ratii, depozitare sau inlo-
cuirea unui accesoriu.

- Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-
clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedia-
ta a dreptului la garantie.

. Verificati si intretineti
masina in mod regulat.
Reparati masina numai la
un atelier autorizat.

. Pastrati aparatul inacce-
sibil pentru copii.

Indicatii de siguranta

speciale pentru aparatele

cu acumulator

. inainte de a monta acu-
mulatorul, asigurati-va
ca aparatul este oprit.

Montarea acumulatorului
intr-o scula electrica por-
nita poate provoca acci-
dente.

Incarcati acumulato-
arele numai in spatii in-
terioare, deoarece in-
carcatorul este con-
ceput numai in acest
scop. Pericol de elec-
trocutare.

Pentru a reduce ris-

cul de electrocutare
scoateti stecarul in-
carcatorului din priza
inainte de a-l curata.
Nu expuneti acumulato-
rul la radiatia solara pu-
ternica un timp mai in-
delungat si nu il asezati
pe corpuri de incalzire.
Caldura afecteaza acu-
mulatorul, cauzand peri-
col de explozie.

Lasati un acumulator
incalzit sa se raceasca
inaintea incarcarii.

Nu deschideti acumu-
latorul si evitati o dete-
riorare mecanica a acu-
mulatorului. Exista peri-
colul unui scurtcircuit si
pot iesi vapori care irita
caile respiratorii. Asigu-
rati aer proaspat si soli-
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citati, suplimentar, asis-
tenta medicala.

« Nu utilizati baterii ne-
reincarcabile. Aparatul
s-ar putea deteriora.

- Utilizati numai acceso-
riile recomandate de
PARKSIDE. Accesorii-
le nepotrivite pot provo-
ca socuri electrice sau in-
cendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest apa-

rat conform prevederilor,

exista intotdeauna riscuri
reziduale. Urmatoarele pe-
ricole pot aparea raportat
la modul constructiv si vari-
anta de executie a acestui
aparat:

. Se pot produce vatama-
ri oculare daca nu se po-
arta ochelari de protectie
adecvati.

. Afectiuni auditive, daca
nu se poarta antifoane
adecvate.

- Probleme de sanatate
care rezulta din vibratii-
le mana-brat, in cazul in
care aparatul este utilizat
pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este
ghidat si intretinut in mod
corespunzator.

« Raniri prin taiere

A AVERTIZARE! Pericol
din cauza campului elec-
tromagnetic generat in tim-
pul functionarii aparatului.
Campul poate influenta in
anumite conditii implanturi-
le medicale active sau pa-
sive. Pentru a diminua pe-
ricolul vatamarilor serioase
sau mortale, recomandam
persoanelor cu implantu-

ri medicale sa se consul-
te cu medicul lor si cu pro-
ducatorul implantului medi-
cal, inainte de a utiliza scu-
la electrica.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.

e Blocare cuplare (1)

e Blocheaza intrerupatorul de pornire/
oprire impotriva actionarii neintentio-
nate.

e Deblocare: Apasarea

e intrerupitor de pornire/oprire (3)
e Pornirea: Apasarea
e Qprirea: Eliberarea

¢ Buton de blocare, Maner suplimentar
(Fig. D.1)
Butonul de blocare (5) de pe méanerul su-
plimentar deblocheaza/blocheaza re-
glarea unghiulara a méanerului suplimentar
(15).
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Montarea

A AVERTIZARE! Pericol de vatdmare dato-
ritd pornirii accidentale a aparatului. Introdu-
ceti acumulatorul, numai atunci cand apara-
tul este complet pregatit pentru utilizare.
Montarea piesei centrale

Scula necesara si mijloace auxiliare
e Cheie Torx interioara (16)
e 4x Surub Torx (22)

Procedura (Fig. B)

1. Introduceti piesa centrala (7) pe capul
motorului (8).

2. Introduceti piesa méanerului (6) pe piesa
centrala.

3. Fixati piesa centrala cu cele 4 suruburi
(22).

Montarea manerului suplimentar

Procedura (Fig. B)

1. Apasati si mentineti apasat butonul de
blocare (5) de pe méanerul suplimentar in
timp ce glisati manerul suplimentar (15)
pe suportul pentru manerul suplimentar
(14).

Montarea capacului de protectie

Scula necesara si mijloace auxiliare
e Cheie Torx interioara (16)
e 2x Surub Torx (23)

Procedura (Fig. C)

1. Asezati capacul de protectie (9) pe capul
motorului (8).

2. Tnsurubati bine capota de protectie cu
cele doua suruburi (23).

Setari la aparat

Reglarea manerului suplimentar

Puteti atasa méanerul suplimentar (15) in po-

zitii diferite. Reglati manerul suplimentar,

astfel incat capacul bobinei (12) sa fie incli-
nat usor spre fata in suportul de lucru (vezi

Taierea ierbii, Pag. 148).

Procedura (Fig. D.1)

1. Apasati butonul de blocare (5) de pe ma-
nerul suplimentar (15).

2. Pozitionati manerul suplimentar (15) in
pozitia dorita. Treptele de inclichetare in-
tegrate impiedica o deplasare acciden-
tala a reglarii manerului.
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Reglarea etrierului distantier

Etrierul distantier (protectie plante) (13) tine
plantele si tulpinile care nu trebuie taiate de-
parte de dispozitivul de taiere.

Procedura (Fig. D.2)

1. Rabatati in jos etrierul distantier (13).

2. Rabatati in sus etrierul distantier (13) (po-
zitie de parcare), daca acesta nu este ne-
cesar.

Prelungirea firului de taiere

Aparatul este echipat cu o ghidare complet

automata a firului. Firul se prelungeste auto-

mat de fiecare data cand masina este por-
nita. Pentru ca sistemul automat de prelungi-
re a firului sa functioneze corect, trebuie ca
bobina cu fir (10) sa ajunga in repaus, inain-
te ca aparatul sa fie pornit din nou. Daca firul
urmeaza sa fie mai lungi la inceput decéat ce-
cul de taiere, acesta este scurtat automat de
dispozitivul de taiere a firului (28) la lungimea
corecta de taiere.

Procedura (Fig. E)

1. Controlati firul de nailon regulat cu privi-
re la deteriorare si daca firul taiat mai pre-
zinta lungimea redata de dispozitivul de
taiere a firului.

2. Daca nu sunt vizibile capetele firelor:
Puneti o bobina noua cu fir (vezi
Intretinere, Pag. 149).

3. Reglarea manuala a lungimii firului:
Scoateti acumulatorul (18) din aparat.
Trageti usor de capetele firului si apasati,
daca este cazul de mai multe ori, butonul
de blocare (26), pana cand capetele firu-
lui se afla putin peste dispozitivul de taie-
re a firului (28).

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului
LED-uri

rosu, oranj, verde

Semnificatie
Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
incarcat

1. Apasati butonul (20) aflat 1anga indicato-
rul starii de incarcare (19) pe acumulato-
rul (18).
LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.
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2. Incarcati acumulatorul (18) daci mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (19).

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e | dsati un acumulator incalzit sa se race-
asca naintea incarcarii.

* Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi < 50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

Procedura

1. Scoateti, daca este necesar, acumulato-
rul (18) din aparat.

2. Glisati acumulatorul in fanta de incarcare
a incarcatorului (21).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare
deconectati incarcatorul de la retea.

5. Scoateti acumulatorul din fanta de incar-

care.
LED-urile de control de pe incarcator (21)
verde rosu Semnificatia
e Acumulatorul este
complet incarcat
lumineaza — e pregatit (niciun
acumulator intro-
dus)
_ lumineaza Acumulatorul se nc-
_ : Acumulator suprain-
clipeste calzit
clipeste clipeste Acumulator defect
Functionarea

Lucrul cu aparatul

A AVERTIZARE! Pericol de accidentare!

Respectati urmatoarele instructiuni.

¢ Nu taiati iarba umeda sau uda.

o Tinainte de a porni aparatul, asigurati-va ca
dispozitivul de taiere nu este in contact cu
pietre, pietris sau alte corpuri straine.

e Porniti aparatul inainte de a va apropia de
iarba care urmeaza sa fie taiata.

e Evitati suprasolicitarea aparatului in timpul
lucrului.

e Evitati atingerea obstacolelor dure (piet-
re, ziduri, garduri din sipci etc.). Firul de
nailon al bobinei cu fir s-ar consuma re-
pede.

e Evitati folosirea aparatului daca este vre-
me rea, mai ales daca exista pericol de
fulgere!

e intrerupétorul de pornire/oprire nu trebuie
sa fie blocat. Acesta trebuie sa opreasca
motorul dupa eliberarea intrerupatorului.

Taierea ierbii

1. Taiati iarba prin rotirea aparatului la dre-
apta si la stanga.

2. Taiati incet si mentineti aparatul inclinat
Tnainte cu aproximativ 30° atunci cand
taiati.

3. Taiati iarba lunga in straturi de sus in jos.

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. Impingeti acumulatorul (18) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (4).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepirtarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (17) pe
acesta (18).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (4).

Pornirea si oprirea

A AVERTIZARE! Pericol de vatamare fun-
ctionarii continue accidentale a aparatului.
Inainte de a introduce acumulatoarele in apa-
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rat, verificati daca intrerupatorul pornit/oprit

(8) functioneaza corect si revine in pozitia

oprit atunci cand este eliberat.

A PRECAUTIE! Atentie la o postura sigura

si tineti bine aparatul cu ambele maini si la

distanta de propriul corp. Inainte de porni-

re, fiti atenti ca aparatul sa nu atinga niciun

obiect.

A AVERTIZARE! Pericol de vatamare din

cauza rotirii din nou a dispozitivului de taiere.

Lasati dispozitivul de taiere sa se opreasca

complet. Feriti mainile si picioarele!

Pornirea

1. Introduceti acumulatorul (18) in aparat.

2. Apasati blocarea cuplarii (1).

3. Apasati si mentineti apasat intrerupatorul
de pornire/oprire (3).

4. Eliberati blocarea cuplarii (1).

Oprirea

1. Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire
@)

2. Scoateti acumulatorul (18) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.

Transport

Indicatii privind transportul aparatului:

e Qpriti aparatul si scoateti acumulatorul.
Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet .

e Transportati intotdeauna aparatul cu doua
maini, 0 mana pe maner (2) si cealalta
mana pe manerul suplimetar (15).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (18).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-
ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-
stantele chimice pot ataca piesele din plastic
ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

A AVERTIZARE! Pericol de accidentare

cauzat de piese mobile periculoase! Aveti

grija la dispozitivul de taiere a firului. Acesta
poate cauza rani grave prin taiere.

e Dupa fiecare operatiune de téiere, curatati
aparatoarea de protectie si dispozitivul de
taiere de iarba si pamant.

intretinere

Schimbarea bobinei cu fir (Fig. E)

Directia corecta de infasurare a bobinei cu fir

(10) este indicata pe capsula bobinei (12) si

pe bobina cu fir. Sageata de pe capacul bo-

binei (24) indica directia de rotatie a motoru-
lui.

Procedura

1. Scoateti acumulatorul (18) din aparat.

2. Deschideti capsula bobinei (12), in timp
ce apasati simultan ambele deblocari (25)
de pe capsula bobinei.

3. Scoateti capacul bobinei (24) si scoateti
vechea bobina cu fir (10).

4. Apasati capatul firului noii bobine cu fir
din fanta (27) bobinei cu fir.

5. Inserati noua bobina cu fir (10) in capsu-
la bobinei (12). Laterala bobinei cu fir, pe
care este indicata directia de deplasare
prin sageata, trebuie sa fie vizibila dupa
inserare.

6. Introduceti capatul firului prin inelul orifi-
ciului de iesire a firului (11).

7. Asezati din nou capacul bobinei (24) pe
capsula bobinei (12). Fiti atenti ca de-
blocarile (25) de pe capac sa se potri-
veasca exact in degajarile de la capsula
bobinei. Acesta se inclicheteaza apoi se-
sizabil.

8. Trageti de capatul firului si apasati intot-
deauna din nou butonul de blocare (26),
pana cand capatul firului se afla circa
1 cm deasupra dispozitivului de taiere a
firului (28).

9. Controlati dispozitivul de taiere a firului.

Nu utilizati in niciun caz aparatul fara dispozi-

tivul de taiere a firului sau cu acesta defect.
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Daca dispozitivul de taiere a firului este dete-
riorat, adresati-va centrului de service.

infasurarea firului de rezerva

1. Insirati un capat al firului de rezerva prin
orificiul bobinei cu fir (10).

2. infasurati firul in directia de infasurare a
bobinei cu fir. Pentru aceasta fiti atenti la
sagetile de pe partea superioara a bob-
inei cu fir (10).

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul:

* laloc curat

e uscat

e protejate impotriva prafului

e 1in afara zonei de actiune a copiilor
Temperatura de depozitare pentru acumula-
tor si aparat este cuprinsa intre 15 - 25 °C.
Evitati expunerea la frig sau caldura extrema
n timpul depozitarii, pentru ca acumulatorul
sa nu Tsi piarda din performanta sau sa nu fie
deteriorat.

inainte de o depozitare pe timp indelungat
(de ex. peste iarna), scoateti acumulatorul
din aparat (respectati manualul separat de
operare pentru acumulator si incarcator).

Nu puneti aparatul pe capacul de protectie.
Cel mai bine este sa il agatati de manerul su-
perior, astfel incat capacul de protectie sa
nu atinga alte obiecte. Exista pericolul defor-
marii capacului de protectie, modificandu-si
astfel dimensiunile si caracteristicile de sigu-
ranta.

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice

intr-un mod ecologic la sféarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-

nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul

menajer, in foc (pericol de explozie)

sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca

se emana sau se scurg vapori sau li-

chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic. (Regu-

lamentul (UE) 2023/1542 privind bateriile si
deseurile de baterii)

* Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

® |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

Li-lon

e Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!l

e Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.
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Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema Cauza posibila

Descarcare (18) acumulator

Remedierea defectiunilor

incarcati acumulatorul (consul-
tati instructiunile de utilizare
separate pentru acumulator si

incarcator)
Aparatul nu porneste Acumulatorul (18) nu este Introducerea acumulatorului,
’ montat Pag. 148

(3) este defect

Tntrerupétorul de pornire/oprire

Adresati-va centrului de ser-

Motorul este defect

vice.

Aparatul functioneaza cu intre-

Contact intern slabit

Adresati-va centrului de ser-

ruperi Intrerupatorul de pornire/oprire |yice.

() este defect

Vibratii puternice, zgomote pu-
ternice

Curatare dispozitiv de taiere

Dispozitiv de taiere murdar (veziCuratarea, intretinerea si

depozitarea, Pag. 149)

Motorul este defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

ent fir de taiere

Prelungirea firului de taiere,

Bobina de fir (10) nu are sufici- |Pag. 147

Schimbarea bobinei cu fir
(Fig. E), Pag. 149

Rezultat de taiere nesatisfaca-
tor

Firul de taiere nu este ghidat
din bobina cu fir12)

Scoateti capacul capsulei bob-
inei (24) si insirati firul de taiere
prin urechile de iesire a firului
(11) spre exterior, inchideti din
nou capacul

Curatare dispozitiv de taiere

Dispozitiv de taiere murdar (veziCuratarea, intretinerea si

depozitarea, Pag. 149)

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar

Putere redusa a acumulatorului

Incarcati acumulatorul (consul-
tati instructiunile de utilizare
separate pentru acumulator si
incarcator)

ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.
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Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Bobina
cu fir) sau pentru deteriorari la piese fragile.
Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
céarora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 507528_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
507528_2507.
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Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Piese de schimb si accesorii

Service-Center

Service Romania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 507528_2507

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 153

Poz. nr. Denumire Nr. de comanda
9408 fci;rilpjc de protectie + Dispozitiv de taiere a 91120011
10 Bobina cu fir 91120841
15 Maner suplimentar 91120840
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Trimmer pentru gazon, cu acumulator
Model: PART 20-Li B2
Numarul de serie: 000001 — 404000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase n echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

in conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confirma urmatoarele:
Nivel de putere acustica (Lyya)

— masurat: 87,9 dB;

— garantat: 96 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa VI la Directiva
2000/14/EC.

Organism notificat: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
NB 0036

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
GERMANIA

15.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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CbpaeyHn no3apasneHns 3a Nokynkara Ha
Bawms HoB akymynaTtopeH Tpumep 3a Tpesa
(HapwyaH no-pony ypen unn enekTponHCTPY-
MEHT).

Bue cTe nsbpanu egnH BUCOKOKAYeCTBEH
ypeq. Toan ypeq, e 6un nposepsisaH OTHOCHO
Ka4yecTBOTO MO BPEME Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6un NOANOXEH Ha KpaiHa nposepka. 1o
TO31 Ha4VH hyHKLMoHanHocTTa Ha Bawwms
ypepn e rapaHTpaHa.

AOD

PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus e Hepas-
[enHa 4acT oT To3n ypef. To cbabprka Bax-
HW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocTTa, ynotpebara
N N3XBBLPIISHETO Ha ypepa. [poyeTeTe BHU-
MaTeNlHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioaTtauus.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue U
npasunHara ynotpeba Ha ypega. /1anons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OMnncaHo 1 3a no-
coYeHnTe obnacTu Ha NpunoXxxeHue. MNazete
[o6pe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnyioarauus u
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTU 3aeHO C ype-
[a npu npenpefasaHeTo My Ha TPETU nnua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue
YpenbT € npegHasHayeH eauHCTBEHO 3a
crnepgHata ynotpeba:
e KoceHe Ha TpeBa B rpaguHun 1 nokpai
nexu.
Hukora He nsnonssariTte ypepa 3a psidaHe Ha
>KMB MIET 1 XpacTu.
YnoTtpebata Ha ypefa npu Obxg 1 BRaxxHa
cpepfa e 3abpaHeHa.
YpenbT e npefHasHadveH 3a ynotpeba ot
nbAHoNeTHN nuua. Mnagexxu Hag, 16 roguHn
TpsibBa Aa nsnos3eat ypeda camo nop Hafg-
30p.
Bcska gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fonyc-
HaTa M3pPUYHO B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKC-
nnoatauusi, MoXe fga npeacrasnsBa cepu-
0O3Ha OrMacHOCT 3a NoTPeduTenst N JoBeae
0o weTu no ypega. OneparopbT unv notpe-
6UTENAT Ha ypefa e OTrOBOPEH 3a 3/10rM0-
JIYKV UKW LETN 32 Qpyru nvua unm TaxHata
CO6CTBEHOCT. YpenbT e npefHasHaqeH 3a
OENHOCTN TUN ,,A0MalleH MancTop”. Ton He
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€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLneHa ynoTpeba.
Mpu KomepcuanHa ynotpeba, rapaHuusTa e
HeBanupgHa. [Tpou3BoanNTeNsT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LWeTV B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npegHasHayYeHye nm HenpasuiHo 06-
crny>KBaHe.

YpenbT e vacT ot cepusita X 20 V TEAM n
MOXe fa ce 13nonssa c 6barepun oT cepuaTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHute 6atepumn ot
cepuata X 20 V TEAM Tpsibsa fa ce 3apex-
[aT camo CbC 3apsHU YyCTPONCTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

OkomnnekToBKa Ha flocTaBkarta/

npuHapieXxHoCctTu

PasonakoBariTe ypega 1 nposepeTe OKOMM-

NleKTOBKaTa Ha JocTaBkara.

M3xBbpieTe ONakoBbYHUSI MaTepuan no

NMOAXOASALL, HAYWH.

* AkymynaTopHa koca

e [lpepgnaseH Kanak + 2x BuHT ¢ eBpelicka
3Besfa

e Makapa ¢ Kopga (MOHTUpaH npeasapu-
TENHO)

e 4x BuHT c eBpelicka 3Be3ga (CpeneH
eNieMeHT)

e [lonmbrHNTENHA pbKOXBaTKa

e Knio4 eBpelicka 3Be3aa

e [lpeBopf Ha opuryHanHarTa MHCTPYKLMS

AKyMynaTopbT ¥ 3apsifHOTO YCTPOWCTBO

He ca BKJIlo4eHM B o6xBaTa Ha flocTaBKa-

Ta.

Mpernepn

° M306paxkeHunsiTa Ha ypeda e
1 HamepuTe BbpXy NpegHara un
3afHara pasrbBally ce cTpa-

HULM.
dur. A
1 BrnokupoBka cpeLly BKo4YBaHe

2 PbkoxsBaTka

3 T[peBknoyBaTen 3a BKIOYBaHE/N3K-
noyBaHe

4 [Obp>xay 3a akymynarop

Brnokunpaly 6yToH (JonbnHutenHa
pbKOXBaTKa)

[¢)]

PbkoxBaTtka
CpepneH enemeHT
[naBa Ha gBurartens
MpepnaseH kanak

O © 0o N O

Makapa ¢ kopga

156

11 Xanka Ha nsxopfa 3a kopga
12 Kancyna Ha makapaTta

13 [HdwnctaHumoHep (NpegnasvTen 3a
pacTeHusl)

14 [Obp>xay 3a gOMbIHUTENHA PbKOX-
BaTKa

15 [onbnHuTenHa pbKoxsaTka

16 Kntoy eBpelicka 3Be3fa

17 ByToH 3a gebnoknpaHe Ha akymyna-
TOpa

18 Akymynartop

19 VHpmkaTop 3a CbCTOSHMETO Ha 3a-
pexpgaHe

20 byTtoH (MHanKaTop 3a CbCTOAHMETO
Ha 3apeXxgaHe)

21 3apsigHO yCTPOMNCTBO
dur. B

22 4x BuHT c eBpelicka 3Be3aa (Cpe-
[EH enemeHT)

®dur. C

23 2x BuHT c eBpelicka 3Be3ga (Mpea-
naseH Kanak)

®dur. E
24 Kanak Ha makapara
25 OrtkntousaHe (Kanak Ha makapara)
26 bBnokupawy 6yToH (Kancyna Ha maka-
para)
27 Wnuy (Makapa ¢ kopaa)
28 OTpsasBall MexaHN3bM 3a kopgarta

OnucaHwue Ha yHKUMUTE

KaTto pexkeLLo cbopbXeHne akyMynaTopHu-

AT TPUMEpP 3a TpeBa paanosiara CbC CUCTe-

Ma C eAVHNYHa KOpga ¢ aBTOMaTUYHO pery-

nmpaHe.

OcBeH ToBa ypebT € 060pyABaH C:

® perynnpyemMa JOoMb/IHUTESIHA PbKOXBATKa

® npennaseH Kanak c MexaHn3bMm 3a OT-
psa3BaHe

e [uctaHuuoHep (Npegnasunten 3a pacre-
HIs1)

CDyHKLl,VIHTa Ha KOHTPOJIHUTE eNneMeHTH Le

OTKpueTe B cnegsalimTte onncaHus.

TexHu4ecKu faHHn

AKYMYyNaTOpPHAa KOCA ..cerrrrrss PART 20-Li B2
HomuHanHo HanpexeHune U
.................. 20 V = (MocTosIHHO HanpexXeHue)
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Terno (6e3 akymynaTopHa 6arepusi)

......................................................... ~ 1,42 kg
Ypenao6opoTu Ha NpaseH Xof ng
...................................................... 8500 min”~"
BUA 3aLLMTA e IPX0
LOnameTbp Ha PA3AHE .....ceeeeeuneeenn. @ 240 mm
Makapa c kopaa

— OebenvHa Ha KOPOATA ..cc.cceveennnee @ 1,6 mm
— ObMKNHA HA KOPOATA veveeeeeveeeeeeeeannnennes 4m

HuBo Ha 3BykOBO HansiraHe Lpa
......................................... 79,1 dB; Kpa=3 dB
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya

- N3MepeHo 87,9 dB; Kwa=2,13 dB
— FAPAHTUPAHO ..evvereeeeeenereeeeeeeeennenneees 96 dB
Bubpauun ap

- PbKoxBaTKa ........... 1,133 m/s?; K=1,5 m/s?

— [JombnHuTenHa pbkoxeaTka
................................... 0,878 m/s?;, K=1,5 m/s?

AKYMYTNIATOP evveeeanieeeeaineaeeeeeaeseeeaesneeeas Li-lon
TEeMMNEPATYPA -.eveveereeerieeieeeriee e <50°C
- lNpouec Ha 3apexaHe . ..4-40°C
— Ekcnnoataumst .....ooooceeeeiiieeeieenn. 4-50°C
— CBXPAHEHIE ..eeeeeeeeeeieeeeeveee e 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart 6atepus
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— YecToTHa JIeHTA ............. 2400-2483,5 MHz
— npegaBaHa MOLLHOCT .....ceeeeeeenees <20 dBm

YkasaHusi 3a CTOWHOCTUTE Ha LyMa u
BUGpauuuTe

CToliHOCTWTE Ha LyMa 1 BubpauunTe ca on-
pefeneHn cnopeg, HOPMUTE U NPEANMCaHNs-
Ta B AeknapauuaTa 3a CboTBEeTCTBUE.

A NOBULLEHO BHUMAHUE! YepexpaHe
Ha cnyxa! HoceTte 3awuTa 3a cnyxa.

[Moco4eHnTe 06LLM CTONHOCTY Ha B1Ubpaum-
UTE 1 MOCOYEHNTE CTOMHOCTM Ha LUYMOBUTE
eMVIC/N ca U3MEPEHI Mo CTaHAapPTU3MPaH
MeTO[ Ha U3NUTBaHe 1 Morar Aa 6baar us-
NMon3BaHn 3a CPaBHEHNE Ha eaViH eneKkTpu-
YeCKN MHCTPYMEHT ¢ apyr. lNocoyeHnTe 06-
LM CTOMHOCTY Ha BUGpaLMnNTE 1 NOCOYEHN-
Te CTONHOCTU Ha LYMOBUTE eM1CHUN MoraT
CbLLO Ja Ce U3Non3BaT 3a NpeasapuTenHa
oLeHKa Ha HaToBapBaHETO.

A NPEAYNPEXAEHUE! EMncuunte Ha
BMOpaLumMTeE 1 LLyMa Mo Bpeme Ha OeicTBU-
TenHaTa ynoTpeba Ha eneKTPOMHCTPYMEH-
Ta Morar fa ce pasfm4yasar OT noco4eHarta

CTOMHOCT B 3aBMICMOCT OT HaunHa, no Kow-
TO Ce 13Mon3Ba eIEKTPOUHCTPYMEHTBT, Kak-
TO 1 B 3aBMCMMOCT OT TOBa, KakbB BuUg ge-
Tann ce obpabotea. Heo6xoanmo e fa ce
onpegensit Mepky 3a 6e30nacHOCT 3a 3aLy-
Ta Ha orneparTopa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha
B1OPaLMOHHOTO HAaTOBapBaHe Npu AeNCTBU-
TeNHWTe ycnoBusi Ha nanonasaHe. Mpu ToBa
cneppa fa ce B3emMar nopg BHUMaHne Bcu4-
K1 eTann Ha paboTHUS LWKbI, Harnp. Bpeme,
B KOETO €NEKTPUYECKNAT NHCTPYMEHT € 3-
K/IOY€eH, N Bpeme, KoraTto € BKJIOYEH, HO pa-
6011 6e3 HaToBapBaHe.

X 20V TEAM

YpenwbT € 4acT ot cepusata X 20 V TEAM n
MOXKe fia ce 13nosnsea c 6arepum oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepun ot
cepusita X 20 V TEAM Tpsibsa ga ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsgHu YCTPOMCTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

MpenopbvyBame Bu pga nsnonssate T0-

31 ypep, caMo CbC CNefHNTE akymyna-
TOopHN 6atepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

[NpenopbyBame Bu ga 3apexxpare Te3un aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC CnegHnNTe 3apag-
Hu ycTporicTea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
Smart PLGS 2012 A1

TexHu4ecKn xapakTepucTukmn Ha 6atepusata
1 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO: BuxxTe oTAENHOTO
PBKOBOACTBO.

Yka3aHusa 3a 6e30-
MacHoOCT

A BHUMAHME! Mpwn

ynotpeba Ha enekT-
poypeau TpsibBa aa
ce cnasBart CliefHu-
Te OCHOBHU MepKu
3a 3awumTa cpeLly
TOKOB yAap v onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe
M noxkap.
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A NMPEAYNPEXAEHUE!
HapaHsBaHusa Ha xopa u
MaTepuanHun WeTn nopaamn
HenpaBwuIHO BopaBeHe C
aKkymynartopHara 6arepus.
CnasBaiTe yKkasaHudaTa 3a
6e30MacHOCT 1 YyKasaHusTa
3a 3apexgaHe 1 npasun-
Ha ynoTpeba, NOCoYeHn B
PBHKOBOACTBOTO 3a EKCIJI0-
aTaums Ha akymynaropa u
3apsigHOTO YCTPOWCTBO OT
cepusa X 20 V TEAM. lNMoga-
pPOBHO onncaHne Ha Npo-
Leca Ha 3apexxgaHe 1 oo-
MbAHUTENHA NHOPMaLNS
LLile HaMepuTe B HACTOSLLO-
TO OTAESIHO PbKOBOACTBO
3a notpebuTens.

3Ha4yeHue Ha yKa3aHusiTa 3a
6e3onacHocCT

A OMNACHOCT! Ako He
crnassare ToBa yKasaHue 3a
6e30MNacHOCT, e ce Cry4u
s3nononyka. lNocnepcreune-
TO € TEXKO TeNIECHO Hapa-
HABaHe NN CMbPT.

A NMPEAYNPEXAEHUE!
AKO He cnasBeaTe ToBa YyKa-
3aHne 3a 6e30MacHoCT,

€ Bb3MOXXHO fa ce Cy-

4y 3nononyka. lNocnenct-
BNETO € BEPOATHO TEXKO
TeNecHO HapaHsiBaHe WUiun
CMBPT.

A MOBULLEHO BHUMA -
HUE! Ako He cnasBarTe To-
Ba yKasaHue 3a 6e3onac-
HOCT, LLie ce C/y4un 3n0rno-
nyka. lNocnepncremeTo e Be-
POATHO NIEKO U CPEOHO
TEXKO TEeNecHO HapaHsiBa-
He.

YKA3AHUWE! Ao He cnas-
BaTe TOBa yKa3aHue 3a 6e-
30MacHOCT, LLe ce Crny4un
3nononyka. lNocnegcreuve-
TO € BEPOSATHA MaTepuanHa
LeTa.

MukTorpamuv n cumBonu

CumBonu BbpXy ypena

x ElﬁRKSIDE

YpenbT € 4acT oT cepusi-
Ta X20V TEAM 1 moxe
Aa ce nanonaea c 6arepun
oT cepuata X 20 V TEAM.
AkymynaTopHuTe 6atepun
oT cepusata X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apex-

AaT camo CbC 3apsgHn
yCTpOWNCTBa OT cepudaTta

X 20V TEAM.

A\
/N

©

BHumaHume!

OnacHocCT OT TOKOB
yaap!

[MpoyeTeTe pbKOBOA-
CTBOTO 3a ekcnJoara-
uuns
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HK/13non3sanTe 3a-
LWu1Ta 3a o4nTe

YnoTtpebaTa Ha ypeaa
npu AbX4 1 BNaKHa
cpepa e 3abpaHeHa.

@

e 3abpaHeHo.

N3BapgeTe akymynato-
pa npegn nogapbxxkal

OnacHocCT OT HapaHsi-
BaHe OT N3XBbPIEHM
yacTu!

LOpbXTe fganey okoJ-
HUTe Nnua oT ypeaa

o) LpbXTe gpyru-
el Te Xopa HacTpa-

Ha. MoxeTe ga
6baeTe HapaHe-
HW OT N3XBbpJie-
HW Yy>Kau Tena.

it Cnep, n3kntoy-

Py BaHe pexxeLlo-
TO NpUCcnoco6-
neHve ce BbpTH
OLLie HSAKOJIKO ce-
KyHOw. lNaseTe
pbLeTe 1 KpakKa-
Ta cu.

"apaHTupaHo HMBO Ha
96. 3BYKOBa MOLLHOCT Ly,
B dB.

> ® @

=]
!
==

N3nonssante aHTUdO-

3non3BaHeTo Ha HOX

240 mm
W,,. . HdvawveTsbp Ha psidaHe

E EnekTpoypenute He
[ Ce U3XBbPNAT C éunTo-

BUTE OTNaabLW.

CumBonun B
PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcrnioatauus

A BHuMaHue!

HapexpaHa ekcnnoaTtauums
Ha TpUMepU 3a TpeBa
O6wu ykasaHus

. lNpo4yeTeTe BHUMATENHO
PBHKOBOACTBOTO 3a eKC-
nnoarauyms. 3ano3Ham-
Te ce C yacTtuTe 3a yn-
paBneHve 1 npasBunHaTa
ynotpeba Ha ypefa.

. Toswn ypep He e npefHas-
HayeH 3a ynoTtpeba oT
Aeua, nuua c orpaHuye-
HU PU3nYecKn, ceH3op-
HW WX YMCTBEHU CMO-
COOHOCTWN, NN C HepocC-
TaTb4HO ONUT N 3HAHWS,
N1 OT NNLAa, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C UHCTPYK-
umnTe. Habniogasante
Aeuarta, 3a ga ce yBepu-
Te, 4Ye Te He CUN UrpasT C
ypepa. [No4ncreaHeTo u
nogapbXxkara He TpsabBsa
Aa ce U3BbpLuBaT OT ge-

La.
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- MecTHUTE NpegnucaHns
Morar fga onpepnensit or-
paHn4YeHne Ha Bb3pacTTa
3a notpebuTens.

« YpennbT He TpsibBa fa ce
n3nons3sa Ha MecTa, No-
Bucokn ot 2000 m.

. TpsbBa ga ce B3eme nog
BHMMaHMe TOBa, Ye camu-
AT NoTpedbuTen oTroBaps
3a NHUWAEHTN Unu onac-
HOCTW CrPSAMO ApYyrn nu-
La nnu TaxHaTta cobcTBe-
HOCT.

- CnasBainTe pasnopenobu-
Te 3a Wyma n MECTHUTE
pasnopeaow.

« Hukora He paboTeTe C
ypena, pokaTto 65130 oo
Hero nma xopa, 0cob6eHo
aeua nnm XXNBOTHN.

MopgroTtoBKa

- Hukora He nanonssai-
Te ypeaa c nospeaeHn
NN NUNCBAaLLM 3alUUTHN
npucnocotneHnsa unn 3a-
LLNTHX Kanaum.

. Npeon nanonseaHe Ha
ypena Tpsibsa ga ce npo-
Bepw BM3yasiHO 3a NoB-
peaeHn, NUnceaLlmn unm
rPeLHo nocTaBeHn npesa-
nasHu yCTpoucTBea 1 3a-
LLNTHX Kanawm.

. [Npegun nyckaHe B eKcn-

noarauusi Ha mMalumHaTa
N cnep KakbBTO U ga 6u-
N0 CONBbCHK NpoBepsiBan-
Te ypeaa 3a npusHaum Ha
N3HOCBaHe nnun nospena
N B3EMETE MEPKU 3a U3-
BbpLUBAHE HA HY>KHUTE
PEMOHTMW.

EkcnnoaTtauus
. lNpe3 usnoTto Bpeme Ha

ynotpeba Ha mawmHara
HOCETE 3aLUNTHU 04Mna,
ObNArv NaHTanoHn 1 cTa-
6nnHN 0byBKN.

bbaerte KOHUEHTpUpa-
HW, cnepeTte BHAMATEN-
HO JencTBMATa CU U Noc-
TbnBanTe pasymMHO npu
paboTa c ypega. He ns-
nonssanTe ypena, Kora-
TO CTe YMOPEHN uUnu nog,
BIINSHNETO Ha HAPKOTNY-
HWN BellecTBa, afikoxon
NN MEQNKAMEHTM.
PaboTteTe camo npu
OHEBHA CBET/INHA UNK
[06pPO U3KYCTBEHO OC-
BETSIEHNE.

N36sreante paboTa c
ypeaa npu oo BpeMe,
0CO6€eHO NMpu onacHoCT
OT CBETKaBULMN.
N36arsante paboTta c
ypeaa npu Mokpa TpeBsa.
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Hukora He paboTeTe no
npeKkaneHo CTPbMHN HaK-
NOHWN.

BuHarn gpbxTe pbueTe
N Kpakarta cu ganed ot
pexXeLoTo Npncnoco6-
neHne, N Npean BCUYKO,
Korato BK/4YBaTe MOTO-
pa.

MpepynpexpaeHne! He
JOKOCBanTe NOABUKHN
onacHu 4acTu, npeaun 6a-
TepusaTa ga 6bae oTcT-
paHeHa 1 NOABMXXHUTE
onacHu 4YacTu ga ca goc-
TUrHanM CbCTOsIHNE Ha
MbJIEH NOKOMN.

Hukora He 3ameHsiiTe
HEMETaNTHOTO PeXeLLo
npucrnocobneHne ¢ me-
TasfHO TakoBa.
N3bsreante HeecTecTBe-
Ha NO3ULMs Ha TANOTO.
OcurypeTte cu curypHa
CTOWKa, 3a Ja MOXeTe no
BCSIKO BpeMe npu paboTu
BbpXYy CKJIIOHOBE Aa uma-
TEe paBHOBECMKE.

Xopete 6aBHO. He Tnyan-
Te C ypeaa B pbKa.
Cebp3Bawute n/nnm
yobrxasawmre kabe-

nn TpsAbBa aa ce obpxkar
aaney oT NoaBMXKHUTE,
onacHu 4acTu, 3a fa ce

/Il PARKSIDE’

NpPepoTBPaTAT NoBpean
no kabenute, KOUTO MO-
rat ga nosegar oo ao-
KOCBaHe Ha yacTtu nop
Hanpe>XXeHune.
MopobprkanTe BeHTUNa-
LMOHHNTE OTBOPU CBO-
604HN OT Yy>Kau Tena.
N3kntoveTe ypepa n ns-
BageTe akymynatopHaTa
b6aTtepus. YBeperTe ce, ye
BCUYKM OBWKELLM Ce Yac-
TN ca JOCTUrHanm CbCTo-
SAHME Ha MbJIEH NOKOM

« KOraTo ocTaBdaTe ypena
6e3 Haa3op,

- Npean na oTCTpaHs-
BaTe 6noKaxkn nnn 3a-
nyLBaHWs,

. Npean na nposepsiBa-
Te, noyncTeaTe unu pa-
60TnTe NO ypena.

« Cnep KOHTaKT C vy>Xau
Tena,

« BMHarm Kkorato maLum-
HaTa 3ano4yHe ga Bn6-
pupa Heobun4arnHo.

B cnyyain 4e ypenbT 3a-

no4yHe fa snbpupa Heo-

6r4anHoO CUSHO, € Heob-
xognma He3abaBHa Npo-

BepKa, U3BageTe akymy-

naropHara 6atepus u:
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. NpoBepeTe 3a pasxna-
6eHn 4YacTun 1 rn 3aTer-
HeTe,

- orfnepanTe 3a nospeau,

- CMEHeTe noBpeneHun-
Te yactu. O6bpHETE Cce
KbM CEPBU3HUSA LiEeH-
Tbp.

- Npwu HacTbNBaHe Ha NH-
LuAeHT Ui nospepa no
BpeMe Ha eKcnnoara-
uus, U3KI4YeTe ypeaa
He3abaBHo. lMorpuxeTe
ce npaBuJIHO 3a Hapa-
HSAIBaHMSITA WKW Hamepe-
Te nekap. 3a oTCTpaHs-
BaHe Ha noBpean, npoye-
TeTe rnaesa "TbpceHe Ha
HensnpaBHOCTU" NNKn ce
CBbP>KETE C Halns cep-
BN3€EH LIEHTBLP.

- UsnonsBante camo ak-
cecoapu, npenopb4yaHun
ot PARKSIDE. Henoaxo-
OALLNTE akcecoapu Mo-
raT aa NPUYMHAT TOKOB
yaap wnv noxap.

MouncrtBaHe, TeXHU4YeCKa

noAApPbXKAa U CbXpaHe-

Hue

. N3kntoyeTe 3aaBm>KBaHe-
TO U N3BafeTe akymyna-
Topa. I34akante go cnun-
paHeTO Ha BCUYKIN OBU-
XKELLW Ce 4YacTu 1 ocTa-

BeTe ypeaa fa ce oxna-
an, Korato ypegbT 6u-
Ba crnnpaH 3a TeXHN4ec-
KO 06Cny>XBaHe, PEMOHT,
CbXPaHeHne nan cMsaHa
Ha NPUHAaONEXXHOCT.

. OT cbobpakeHus 3a 6e-
30MacHOCT CMEeHsNTe ns-
HOCEHNTE U noBpeae-
HUTe YacTu. Isnonasan-
TE€ €ANHCTBEHO OpPUrk-
HaNHW Pe3epBHN YacTu n
NPUHAANEXHOCTU. YNOT-
pebaTa Ha 4YacTun oT gpyr
npowussoanTen Boan oo
He3abaBHO OoTnagaHe Ha
rapaHuusTa.

- PepoBHo npoBepsiBanTe
N o6Ccny>XBanTe TEXHU-
Yyecku MmawumHara. [ose-
peTe peMOHTA Ha MaLuun-
HaTa camMo Ha npuTexxa-
BalLL, JOroBOp C NPOn3BO-
ONTENst CepBu3.

- CbxpaHsiBaiTe ypefa Ha
MSICTO, KOETO HE MOXXE
pa 6bae oocTUurHaTo ot
aeua.

CneumnanHun ykasaHus 3a

6e30nacHOCT 3a aKkymyna-

TOPHU ypean

- YBeperTe ce, 4ye ypeabT
€ U3KJII0YEeH, npeau aa
nocrtaBuTe akymysato-
pa. [locTaBsaHeTO Ha aky-
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MynaTop B eNIeKTPOMHC-
TPYMEHT, KOUTO € BKJItO-
4YeH, MOXKe Aa noseae oo
NHUMOEHTWN.
3apexpaante Bawusa
akymynaTop camo Ha
3aKpuToO, 3aLl0TO 3a-
PSAHOTO YCTPOUCTBO €
npepHa3Ha4eHoO camMmo
3a ToBa. OnacHocT oT
TOKOB yaap.

3a pa HamanuTe pucka
OT TOKOB yaap, U3KJou-
BauTe Lencena Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOMNCTBO OT
KOHTaKTa, npeau aa ro
noymcTure.

He uanarante akymyna-
TOopa 3a No-AbJIro Bpe-
Me Ha CUJIHO CJTbHYEBO
JTbYEHNE N He o Noc-
TaBsinTe BbpXy OTON/N-
TenHu Tena. Bucokata
Temneparypa nospexxaa
aKkymyrnaTtopa 1 CbLLeCT-
ByBa OMacHOCT OT eKCn-
nosusi.

OcTaBeTe 3arpenus
akymynaTop Aga ce ox-
nagu npegu 3apexpaa-
He.

He oTtBapsinte akymy-
naropa un nséarsamrte
MeXaHU4HO noBpexaa-
He Ha akymynaTtopa. Cb-

/Il PARKSIDE’

LeCcTByBa ONAacHOCT OT
KbCO CbedHEHNE N MO-
rat ga ce OTAENsT U3-
napeHusi, KOUTo gpas-
HAT AnxaTenHuTe NbTu-
wa. Ocurypete JoCTbN
00 YNCT Bb3AyX N NOTbp-
ceTe AOMbHUTENHO Nne-
Kapcka nomMoLy,

. He nanonsBauTe npe3a-
pexaawm ce 6aTtepun.
YpenobT MOXe fa ce nos-
peau.

- NsnonsBanTte camo ak-
cecoapu, npenopb4YaHu
ot PARKSIDE. Henopxo-
OSLLMTE akcecoapu Mo-
rat ga NpUYnHAT TOKOB
yoap nnm nox<ap.

OcTaTb4HU pUcKoBe

Lopu n npu ynotpeba cbr-

NacHO yKadaHusTa Ha To3n

ypen, BuHarn octaeart oc-

TaTb4HU puckose. Cneg-

HUTE onacHOCTU Morar ga

HacCTbMNAT BbB Bpb3Ka C U3-

NbSIHEHMETO N n3paboTea-

HeTO Ha To3u ypen;

« YBpexagaHnsa Ha o4uTe,
aKo He ce Hocu nogxoas-
Lla 3awmTa 3a o4mnTe.

. YBpexgaHe Ha cnyxa,
aKo He ce HoCcu nogxopas-
Lo obopyaBaHe 3a npen-
nasesaHe Ha crnyxa.
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. YBpexkgaHe Ha 3paBeTo,
npon3Tnyawio oT Bnbpa-
LU1n pbkKa-pamo, ako ype-
ObT Ce U3non3Ba 3a rno-
Obbr Nepuog oT Bpe-
M€ W He Ce N3non3Bea u
nogabp>ka NpaBusHO.

- HapaHsaBaHe 4pe3 nopss-
BaHe

A NMPEAYNPEXAEHUE!

OnacHocCT oT enekTpomar-

HWTHOTO NOMe, KOETO ce

reHepupa gokarto ypeabT €

B ekcnnoarauyus. [Npu on-

peaeneHn obCcTonTencTea

TOBa Nnone MoXxe ga nosnu-

i€ OTpMUaTENHO Ha aKTUB-

HW U NaCMBHN MEeANLNHC-

K1 nMnnaHTun. 3a ga ce Ha-

Masnn onacHocTTa OT ce-

PVO3HN NN CMBbPTOHOCHN

HapaHsiIBaHWs1, H1e Nperno-

pbyBaMe Ha nmuara c Me-

ONLMHCKN MMNNaHTK ga ce

KOHCYNTMpaT CbC CBOSA Ne-

Kap unu nponsBoauTens

Ha MEANLVHCKUSA UMMNAHT,

npean na u3nonsear ype-

aa.

MoarortoBka

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaTt Ha HEBOJIHO BKJIIOYBa-
He Ha ypepa. [MocTaBeTe akymynaTopHara
6aTtepuis B ypeaa efsa Torasa, koraTo ype-
ObT € Hamb/HO roToB 3a yrnoTpe6a.

KOHTpOﬂHVI eJieMeHTun

3anosHarTe ce C KOHTPOJSIHUTE efIEMEHTN
npeay ga nycHeTe ypeaa B ekcrnioartaums 3a
MbpPBM MbT.

e BnokupoBka cpelly BKJto4YBaHe (1)

e briokupa npeBktoYBaTens 3a BKIIHOY-
BaHe/U3KJIo4BaHe CpeLLly HEBOSHO 3a-
nencreaHe.

e OrtkntoyBaHe: HatuckaHe

e [lpeBkntoyBaTen 3a BKIlOYBaHe/U3K-

nouyBaHe (3)

e BknoysaHe: HatuckaHe

e VizkntoysaHe: [NyckaHe

e Bnokupauy 6yToH, [lonbaHuTenHa pb-

koxBaTtka (Pur. D.1)

Brnoknpawmsat 6yToH (5) Ha gonbnHUTEN-

HaTa pbKoxBaTKka OTKIo4Ba/6noKmpa pe-

rynMpaHeTo Ha brbfia Ha AOMbIHUTENHA-

Ta pbkoxsatka (15).

MoHTax

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaTt Ha HEBOJIHO BKJIIOYBa-
He Ha ypepa. [ocTaseTe akymynaTopHara
6aTepus B ypeda efsa, koraTo Tol € Hanbi-
HO MoAroTeeH 3a ynoTpeba.

MoHTaX Ha cpeH1sA eneMeHT

Heo6xoaumMun MHCTPYMEHTM U MOMOLLHA

cpeacTBa

e Knioy eBpelicka 38e3aa (16)

e 4x BuHT c eBpelicka 3Be3a (22)

Mpouepypa (Pwvr. B)

1. Bkapaiite cpefHus enemeHT (7) Bbpxy
rnaesata Ha gpuratens (8).

2. BkapaiiTe pbkoxaTkara (6) Bbpxy cpeg-
HUS eIEMEHT.

3. 3akpeneTte cpefHVs eNeMEeHT C 4-Te BUH-
Ta (22).

MoHTaXx Ha AoNb/IHUTENIHaTa PbKOXBaTKa

Mpouepypa (Pwvr. B)

1. HatucHete n 3agpbxTe 610KmpaLLms oy-
TOH (5) Ha gonbnHUTENHaTa PbKOXBATKa,
[oKaTo BKapBaTte foMb/IHATENHATa Pb-
KoxBaTka (15) B gbp>Kaya 3a Aonmb/HN-
TenHaTa pbkoxsaTka (14).

MoHTaXx Ha npeanasHus Kanak

Heo6xoaumMmn MHCTPYMEHTU U MOMOLLHUN
cpencTsBa

e Knio4 eBpelicka 3Be3aa (16)

e 2x BuHT c eBpelicka 3Be3aa (23)
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Mpoueaypa (®wr. C)

1. TocTaBeTe nNpegnasHus kanak (9) Bbpxy
rnaeara Ha gurartens (8).

2. 3akpeneTe npefnasHnsa Kanak ¢ gsara
BUHTa (23).

HacTtpoiku no ypepna

PerynupaHe Ha gonbiHUTENHarta
pbKoOXBaTKa

MoxxeTe ga noctasuTe JOMbAHUTENHATA Pb-

koxBaTka (15) B paznmyHu nosvuun. Pery-
nnpanTe [OMbAHWTENHAaTa pbKoxBaTKa Ta-
Ka, Yye Kancynara Ha makapara (12) ga e ne-

KO HaKJIoHeHa Hanpep B paboTHaTta nosuums

(B> KoceHe Ha TpeBa, CTp. 166).
Mpoueaypa (®wr. D.1)

1. HatucHete 6nokupatusi 6yToH (5) Ha go-

nMbAHUTENHaTa pbkoxsaTka (15).

CMeHeTe Makapara ¢ Kopga (Bumx
lMogapwvxka, CTp. 167).

3. PbyHa HacTpoiiKka Ha AbJ/HKUHATa Ha
Koppara:
3Bapgete akymynatopa (18) oT ypena.
M3gbpnante neko Kpas Ha KopgaTta u,
aKko e Heobxo[MMO, HaTUCHeTe 6roknpa-
LLMs BYTOH (26) HAKONKO MbTU, [OKATO
KpasT Ha kopAaTa He n3nese IeKo N3BBbH
MexaHn3ma 3a oTpsisBaHe (28).

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaaHe Ha 6aTtepusi

CeeTtoauoau 3Hauy€Hue
YepBeH, OPaHXKEB, AKymMynaTopwbT € 3a-
3eneH peneH

YepBeH, opaHxeB AKyMynaTopbT € 3a-

peneH 4acTtn4Ho

2

MocTaBeTe goMbiHUTENHATA PbKOXBaTKa
(15) B >xenaHaTa noauuusi. VIHTerpupaHu-
Te cTeneHmn 3a pukcrpaHe NpegoTBpaTs-
BaT HEBOJIHO NPEMeCcTBaHe Ha ApbXXKaTa.

YepBeH

1.

AKymMynaTopbsT Tpsi6-
Ba Aa 6bae 3apefeH
HatucHeTe 6yToHa (20) oo uHaukaTopa
3a CbCTOSHNETO Ha 3apexpaaHe (19) Ha

PerynupaHe Ha guctaHunoHepa

[OuncTaHuMoHepbT (Mpegnasuten 3a pacTe-
HYs) (13) AbpXXK pacTeHUsiTa n KOpPeHNTE,

KOUTO He TPpsiGBa fa ce pexxar, Jasiey oT pe-

>KEeLLoTOo npucnocobneHune.

Mpoueaypa (dwr. D.2)

1. CrbHeTe guctaHumoHepa (13) Hagony.

2. PasrbHeTe guctaHumoHepa (13) Harope
(HepaboTHa No3unLKs), Korato He ro ns-
nonaeare.

YabnkaBaHe Ha pexelygaTta Kopaa

YCTpOICTBOTO € 060pYyABaHO C Harb/IHO aB-

TOMaTU4HO rnofasaHe Ha kopaara. Kopaa-
Ta ce yab/Kasa aBTOMaTUYHO NMpU BCEKU

mpouec Ha BKio4BaHe. 3a aa yHKLUMoHMpa

aBTOMaTMKaTa 3a yab/iXKaBaHe Ha KopaaTa

npaBuHo, Makapara ¢ kopga (10) Tpsiéea ga

e crpsina fa ce OBvXu, Npeay Aa BKIoYnUTe
ypena oTHoBO. AKO Koppara nmbpBoHaYvanHo
e/ca no-abAra/gbary oT Kpbra 3a psisaHe,

T4 ce CK'bC;IBa(T) aBToOMaTn4yHO Ha npasunHa-

Ta Ab/DKMHA C MEXaHn3mMa 3a OTpsi3BaHe Ha
koppaTta (28).

Mpoueaypa (Pwr. E)

1. TpoBepsiBaiiTe HalnoHoBaTa Kopaa pe-

[OOBHO 3a noBpefa n fann koppaarta € CbC
3ajafeHarta OoT MexaHn3ma 3a oTps3BaHe

ObIDKUHA.
2. AKo HAMa BMAUMM Kpaulla Ha Kopga-
Ta:

/Il PARKSIDE’

akymynaropa (18).

CBeTognoaunTe Ha HAMKaTopa 3a CbCTo-
SHMETO Ha 3apexaaHe NnokaseaTt CTerneH-
Ta Ha 3apeXxaaHe Ha akymynaTopa.

2. 3apepete akymynaropa (18), korato oc-
TaHe Ja CBETU CaMo YepPBEHUST CBETO-
[OMOA, Ha UHAMKaTopa 3a CbCTOSIHUETO Ha
3apexpaaHe (19).

3apexpaHe Ha akymynaTtopa

BuxTe CbLLO UHCTPYKUMKTE 3a ynotpebda Ha

3apsifHOTO YCTPOMCTBO.

YkasaHus

e OcTaBeTe 3arpenusi akymynaTop fa ce
oxnagy Npeay 3apexajaHe.

e He nsnarainte akymynaropa Ha npsika
CITbHYEBa CBET/IMHA UNW TemrepaTypu 3a
npogbmxuTenHn nepuoamn < 50 °C. lNo-
crneunanHo, n36sirsanTe NOCTaBsHETO
My BbPXY paguaTopu Uin CbXpaHeHNeTo
My B NMPEBO3HN CPEACTBa, NapKpaHu Ha
CITbHLE.

Mpouenypa

1. AKO e Hy>XHO, n3BageTe akymynaropa
(18) oT ypepa.

2. BkapanTe akymynaropa B 0TBopa 3a 3a-
pexkxaaHe Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO (21).

3. BkntoyeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B KOH-
TakTa.

4. Cnep npoueca Ha 3apexaHe N3KoyeTe
3apsiHOTO YCTPOMCTBO OT MpexaTa.
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5. W3BapeTe akymynaropa oT oTBOpa 3a 3a-
pexxpaHe.

KoHTponHu cBeToauoam Ha 3apsiiHOTO

ycTpoucTtso (21)

3en€eH YyepBeH 3HayeHue

® AKymynatopbT €
Hanmb/IHO 3apefeH
cBeTH - ® roToB (HAMa noc-
TaBeH akymyna-
TOp)

AkymynaTopwsT ce

— cBetu sapexna

BaTepusTa e nper-

- mMura psiTa

BatepusiTa e nospe-

mMura mMura neHa

Ekcnnoatauus

Pa6oTa c ypeaa

A nNPEAYNPEXAEHMUE! OnacHocT oT Ha-

paHsiBaHe! CnassaiTe ykasaHusita no-gony.

* He KoceTe BnakHa 1 Mokpa TpeBsa.

¢ [lpegn cTapTupaHe Ha ypepa ce ysepe-
Te, Ye PEeXELLOTO NPUCTIOCOBNEHNE He
€ B KOHTaKT C KaMbHU, YaKb/l UK Opyru
Yy>XAau Tena.

* BkntoyeTe ypepna, npean Aa ce fobnmku-
Te Jo TpeBara, KosiTo TpsibBa Aa ce Kocu.

* |136sarsariTe npeToBapBaHe Ha ypeaa rno
BpemMe Ha paboTa.

® |136sarBaiiTe [OKOCBAHETO Ha TBBHPAM
npensTCTBUSA (KaMbHU, 3VA0BE, AbPBEHN
orpagu n gp.). HaitnoHosaTa kopga 6u ce
n3Hocuna 6bLp30.

e I36sirBaiiTe N3Non3BaHeTo Ha ypeaa npu
JIOLLIO BpemMe, 0CO6eHO Npy ONacHOCT OT
cBeTkaBuym!

e [IpeBKkntoyBaTENSAT 32 BKIOYBAHE/U3K-
NoYBaHe He TpsibBa foa 6bae 61oKMpaH.
Cnep, nyckaHe Ha npeBkoYBaTens Ton
TpsibBa fa 1M3kno4sa MoTopa.

KoceHe Ha TpeBa

1. Kocerte TpeBara, kaTto HaknaHsTe ypega
OT AACHO HansBo.

2. KoceTte 6aBHO 1 Npu KOCEHETO APbXTEe
ypeaa Ha ok. 30° HaknoHeH Hanpeg,.

3. [wbnrata TpeBa koceTe Ha C/I0eBE OT ro-
pe Hagony.

MocTaBsiHe u cBansiHe Ha
aKkymynatopa

A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJHO BKIIOYBa-
He Ha ypepa. NocTaBeTe akymynartopHaTa
6artepus B ypefa efpa Torasa, KoraTo ype-
ObT € HanMbJIHO rOTOB 32 ynoTpeba.
YKA3AHME! OnacHocT oT noBpega! pelueH
akymynaTtop MoxXke fja NoBpeau ypeaa 1 aky-
MynaTopa.
MocTtaBsiHe Ha akymynaTopa
1. Mnb3HeTe akymynatopa (18) no BogeLla-
Ta WKMHa B Abp>Kaya 3a akymynaropa (4).
AKymMynaTopbT ce rKcrpa ¢ OTHETINBO
LpakBaHe.

U3BaxpaHe Ha akymynartopa

1. HatucHete 1 3apgpbxTe 6noknposkarta
Ha akymynartopa (17) Bbpxy akymynaropa
(18).

2. N3BapeTe akymynatopa oT gbp>Kada Ha
akymynaropa (4).

BkniouBaHe U N3KJ0O4YBaHe

A APEAYNPEXXAEHMUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaTt Ha HeBOJiHa Herpe-
KbcHaTa paboTa Ha ypepa. MNpean fa noc-
TaBWTe akymynaTopuTe B ypena, npoBepeTe
[Aann NpeBKNoYBaTENSAT 3a BKIOYBaHE/U3K-
ntoyBaHe (3) hyHKLMOHMPA HAQSIEXXHO 1 Npun
ocBo6oykAaBaHe ce BpbLLa B N3KIO4EHO Mo-
no>xxeHue.

A NOBULLEHO BHUMAHME! BHimasaii-
Te 3a 6e3onacHa CTolka 1 gpbXTe ypena
3[paBo C [Be pblie 1 Ha pa3cTosiHNe OT Ts-
noto. Mpeaun BkoYBaHe, BH/UMaBamnTe ype-
ObT Ja He [JOKOCBa NpegmeTu.

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe nopaaun ABVXEHUE MO NHEPLUS Ha
pexeLoTo npucnocobnenne. OctaBeTe pe-
XKELLOTOo npucnocobneHne fa crpe Harmbi-
Ho. NaseTe pbLeTe 1 Kpakarta cu!

BknrouBaHe
1. TocTaBeTe akymynatopa (18) B ypepna.

2. HatncHeTe 6noknpoBkaTta cpeLLy BKoY-
BaHe (1).
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3. HartucHeTe n 3agpbxTe NpeBkoYBaTe-
191 3a BKJoUYBaHe/n3ko4BaHe (3).

4. OTnycHeTe 6NOKNpOBKaTa CPELLy BKIOY-
BaHe (1).

UskniouBaHe

1. OcBobopgeTe NpeBKIOYBaTENS 32 BKIOY-
BaHe/uskno4saHe (3).

2. AKo ocTaesTe ypena 6e3 HabnogeHne
1 CTe roToBu ¢ paboTara, n3BageTe
akymynartopa (18) oT ypepna.

TpaHcnopT

YKasaHusi 3a TpaHCMopT Ha ypega:

e lI3kntoyeTe ypefa 1 n3BageTe akymyna-
TOpHaTa 6aTepusi. YBepeTe ce, Ye BCUYKM
OBVKELLM Ce YacTu ca [OCTUrHanm cbe-
TOSIHVE Ha MbJIEH MNOKON.

e HoceTe ypena BMHaru ¢ iBe pble, C ef-
HaTa pbKa 3a pbkoxBaTtkara (2), a ¢ gpy-
rata 3a JOMb/HATENHATA PbKOXBaTKa
(15).

MouncrTBaHe, TeXHN4YECKa
noaApbXXKa U CbXpaHeHue

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJTHO BKJIOY-
BaHe Ha ypepa. [a3eTe ce npu paboTu no
nofapbXKarta u nouncTeaHeTo. Maknoyete
ypena v ussagete akymynaropa (18).

Heka peMOHTHM JeNHOCTN 1 [ENHOCTA MO
noAapbXKaTa, KOUTO He ca OnmncaHy B ToBa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT N3BbPLUBAHM OT HaLLNS
CepBU3EH LeHTbP 3a nogapbxka. snons-
BaliTe camMO OPUrMHANHN PE3EPBHUN YacTU.

MouncrBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos ygap! Hu-
Kora He npbCcKanTe ypeaa ¢ Boga.
YKA3AHVE! OnacHocT oT nospega. XvmMu-
YeckuTe cybCcTaHumMm MoraTt fa noBpeaaT
nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypega. He nanons-
BalTe NoYnCTBALLM NpenapaTy Ui pasTBo-
putenu.
e [lopaobp>kariTe BEHTUNAUWOHHNTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MoTopa 1 PbKOXBaTKUTE
Ha ypepna 4yucTu. 3a uenta usnonssante
BfIa>XKHa Kbpra Uim YyeTka.

A NPEAYNPEXAEHWE! OnacHocT oT Ha-
pPaHsaBaHe OT NoABVXXHU, OnacHn yacTtu! BHu-
MaBanTe 3a MexaHu3ma 3a OTpsA3BaHe Ha

Koppara. Toll MoXe fia MPUYMNHN TEXKM Mo-

pesHu paHu.

o Cnep BCSKO KOCEHE MoYMCTBaliTE pexe-
LLLOTO NpucnocobreHre 1 NpeanasHys
Kanak oT TpeBa 1 Mnoysa.

Moappbxka

CmsHa Ha makapara ¢ koppga (dwr. E)
MpaBunHaTa nocoka Ha HaBMBaHe Ha MakKa-
pata ¢ koppara (10) e nocoyeHa Ha Kancy-
narta Ha makapata (12) n Bbpxy makapata c
kopaa. CTpenkute BbpXy kanaka Ha maka-
pata (24) noco4Bat nocokara Ha BbpTeHe Ha
MoTopa.

Mpouenypa

1. WN3Bapete akymynatopa (18) oT ypepna.

2. OTtBopeTe Kancynarta Ha makaparta (12),
KaTo eqHOBPEMEHHO HaTUCHETe ABETe
KpayeTa (25) Ha KancynaTa Ha Makapara.

3. Csanerte kanaka Ha Makapara (24) n ns-
BajeTe cTapaTta makapa c kopga (10).

4. HatucHeTe Kpasi Ha HoBaTa Makapa ¢
koppaa oT npopesa (27) Ha Makapara c
Kopgara.

5. TlocTaBeTe HoBaTa Makapa ¢ kopaa-

Ta (10) B KancynaTa Ha Makapara (12).
CTtpaHara Ha MakapaTta c kopgaTta, Bbp-
Xy KOSITO Mmocokata Ha ABVKEHVE € MOoCco-
YeHa CbC CTpenku, Tpsabsa ga 6bae Bu-
Ovima cnef, nocTaBsiHe.

6. lMpekapanTe Kpast Ha kopgaTa nNpes yLm-
Te Ha usxopa 3a kopparta (11).

7. TlocTaBeTe kanaka Ha Makapara (24) oT-
HOBO BbpXY KarncynaTa Ha Makapara (12).
Mpw ToBa BHUMaBainTe kpadetaTa (25) Ha
Kanaka fa nacHaT TOYHO B KaHanuTe Ha
Kancynara Ha Makapara. Toraea Te Lue
LpaKHaT CbC 3BYK.

8. V3gbpnanTe Kpas Ha Kopgarta v HaTuC-
HeTe 6nokupalusi 6yToH (26) HAKONKO
MbTW, JOKATO KPasAT Ha Kopharta He Usns-
3aT/n3nese okoso 1 cm N3BbH MEXaHU3-
Ma 3a oTpsi3BaHe Ha koppata (28).

9. TMpoBepeTe MexaHn3Ma 3a OTpsi3BaHe Ha
koppaTa.

B HuKakbB cryyai He nsnonaeainTte ypega

6e3 U ¢ NoBpefeH OTpsi3BaLL, MEXaHU3bM

3a kopgata. AKO MEXaHU3MbT 3a OTpsi3BaHe

Ha Koppata e noBpefeH, 06 bPHETE CE KbM

CEPBU3HS LLEHTBbP.
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HaBuBaHe Ha pe3epBHaTa makapa c Kop-

na

1. BkapaiiTe Kpasi Ha Kopgarta Ha pe3epB-
HaTa KopAa npes 0TBopa Ha Makapara c
kopga (10).

2. HaBunte kopgarta no nocoka Ha HaBuBa-
He Ha Makapara ¢ kopga. O6bpHeTe BHU-
MaHve Ha CTpenKuTe B ropHaTa 4acT Ha
Makaparta ¢ kopga (10).

CbxpaHeHue

CobXxpaHsiBanTe ypega BUHaru:

® yuct

® cyx

® 3awWuTeH OT nNpax

® 13BbH focera Ha feua

TemnepaTypaTa Ha CbXpaHeHNe 3a akymy-
natopa u 3a ypega e mexpgy 15 - 25 °C. No
BpEME Ha CbXpaHeHve n3bsarsante ekcTpe-
MEH CTy[, UM ropeLLuHa, 3a fia He Hamarnee
KanauuTeTbT Ha akyMynaTopa 1 3a aa He ce
NoBpeay akymynaTopbT.

Mpeayn no-nNpoab/HKUTENHO CbXPaHeHne
(Hanp. Npe3nMyBaHe) n3BafeTe aKymynaro-
pa oT ypeaa (cnassavite OTAENHUTE NHCT-
pyKLMM 3a eKcrnnoaTaums Ha akymynaropa u
3apsigHOTO YCTPONCTBO).

He ocTaBsiiTe ypefa fa nexku Ha npegnas-
HUst kanak. Han-pobpe ro okaysaviTe 3a rop-
HaTa pbKoxBaTKa, Taka 4Ye npeanasHusT Ka-
nak aa He gokocsa apyrv npegmetu. Mima
OonacHOCT NpeanasHuAT kanak ga ce gedop-
MUpa 1 Mo TO3W Ha4YUH pasMepuTe N PyHK-
LuumTe 3a 6€30MacHOCT fja Ce MPOMEHST.

MpepaBaHe 3a oTnagbuwn/
OnasBaHe Ha oKonHaTa
cpeaa

MN3BapeTe akyMynaTopHaTa 6atepuisi oT ype-
[a v npegaiTte ypega, akymynatopHara 6a-
Tepust, NPUHAAIEXXHOCTUTE 1 OMakoBKara 3a
€KOSIOrocbo6pasHo peLuKkimpaHe.

hi¢

EnekTpoypeaunTe He ce N3XBbPNAT C
6uUTOBUTE OTNaabLN.

CUMBONBLT Ha 3a4epKHaTSA KOHTENHep C KO-
nenua o3HavaBa, Ye TO3U NPOAYKT He TPsiG-

Ba fia Ce U3XBBbPJSIS KaTO HecopTMpaHn 6uTo-
BW OTMNafblL B Kpasi Ha NMONe3HUsi My XIBOT.

AupekTuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUUTE OT eJIeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO

o6opypaBaHe:

[MoTpebuTenute 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa

npegasaT eNeKkTPOHHNTE YPeau B Kpast Ha

TEXHVS1 NOJNIE3EH XXMBOT 3a EKONOrocbobpas-

HO peuuknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-

TVpa eKonorocbobpasHo 1 LWafdsLLo pecyp-

CU NpegaBaHe 3a oTnagbuu.

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLmoHan-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMAaTe CNefHUTE On-

uunn:

® BpbLUaHe Ha MACTO Ha npoaaxoa,

* npegaBaHe B oduLmaneH cbbupaTeneH
MYHKT,

® y3npaiiaHe o6paTHO KbM NPON3BOANTE-
ns/guctpubyTopa.

OT TOBa N3NCKBaHE He ca 3acerHaT NpuK-

peneHuTe KbM CTapuTe ypeau NpuHagnex-

HOCTW 1 MOMOLLHN cpeacTBa 6e3 enexkTpu-

YECKUN CbCTaBHM YacTu.

Akymynatopute Tpsi6bBa aa
Ce N3XBBPJISAT MO €KOJIOroChb-
o6pa3eH Ha4uH

He naxpbpnsaite 6atepusita B fo-
MaluHaTa CMeT, B OrbH (ONacHoCT oT
Li-lon

ekcrnnosus) v BbB Boga. [Nospe-

OeHn 6aTepun moraTt fa HaBpeasT

Ha OKoJiHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-

BeE, aKO 13N13aT OTPOBHU N3MNapeHns

NSIN TEYHOCTU.

Bue cTe onbXxHW fa n3xebpnste AedeKTHU-

Te WY U3NON3BaHNTE akyMynaTopu no eko-

norvyeH HavuH. (PernamenT (EC) 2023/1542

3a 6arepunTe 1 HerogHUTe 3a ynoTpebda 6a-

Tepun)

e He oTBapsiiTe akymynatopuTe n nsbsr-
BaViTe MexaHn4Hu nospean. CoLuecTByBa
OMacHOCT OT KbCO CbefNHEHNE 1 Morat
Ja ce OTAENST N3NapeHusi, KoMTo apas-
HAT guxaTtenHuTe MbTuwa.

e OT cbo6parkeHUsi 3a 6e30MacHOCT aKy-
MynaTtopuTte TpsibBa Ja ce paspexxgar
npenv N3XBbpIsiHe.

e 3arneneTe nontocuTe ¢ TUKCO, 3a Aa ns-
6erHeTe KbCO ChenHEHNE.

e [lpepaBaiiTe akymynaTopuTe 3a U3x-
BbP/ISHE Ha TbProBuuTe Ha APE6HO 1n
MyHKT 32 CbbupaHe.

¢ [loBpepeHn akymynaTopu
Pa6oTeTe ¢ BbHLLIHO NOBPEAeHN akymy-
naTopu ¢ 0Co6eHO BHUMaHue!
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He pokocBaiiTe noBpeaeHn akymyna-
TOPW C ronn pble.

AKO He MOXeTe [ia 3afienuTe Kiemu-
Te C TUKCO, MOCTaBeTe akymynaTopuTe
NMooTAENHO B HAlIOHOBA TOPGUYKa.
MocTaBeTe NoBpeaeHNTe aKymynaro-
pv MOOTAENHO B He3ananuM, 3aneyar-

BaLl, ce KOHTEHep, KOWTO BCE OLLe
MOXKE [ia Ce HaMbJIHN C MSACHK.
OTHeceTe NoBpefeHNTe akyMmynaTtopu
B NYHKT 3a CbOVpaHe CbC crneunanm-
31paH nepcoHar.

TbpceHe Ha rpeLKun

Tabnuuara no-gony we BM NoMorHe aa oTCcTpaHnTe Manku Hem3npaBHOCTU:

Mpo6nem

YpenobT He cTapTupa

Bb3morkHa npun4ynHa

AkymynaTtopsT (18) € nstoweH

OTcTpaHsABaHe Ha npo6nema

3BapepeTe 6aTepusita (BUXTE
OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauys 3a 6atepusita n
3apsiAHOTO YCTPOWNCTBO)

AkymynatopsT (18) He e noc-
TaBeH

[locTaBsiHe Ha akymyrsnaropa,
Crp. 166

[edekTeH npeBkoyBaren 3a
BKJIOYBaHe/n3Ksto4BaHe (3)

[MoBpepneH gBuraten

O6bpHeTE Ce KbM CEPBU3HUS
LieHTBbP.

YpenbT paboTu ¢ npekbeBa-
HUSA

B'preLUeH HEeCUrypeH KOHTaKT

[edekTeH npeBkoyBarTen 3a
BKJItOYBaHe/n3Kto4BaHe (3)

O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HNSA
LEHTBP.

CunHu BUGPaLMM, CUMHN LY~
MoBe

3amMbpCeHO pexeLLo ycTpoiic-
TBO

MouncTeTe pexeLloTo ycT-
poiicTBo (BUX [MoyncTBaHe,
TexHu4Yecka rnogapbXxka v
cbxpaHeHne, CTp. 167)

[MoBpepneH gBuraten

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUSA
LEHTBP.

Jlow pe3ynTat OT KOCEHETO

Makaparta c kopga (10) Hama
[ocTaTbyHO KopAa 3a psidaHe

YavmkaBaHe Ha pexeLyara
kopga, Ctp. 165

CwMsiHa Ha Makaparta c kopga
(®ur. E), Ctp. 167

KoppaTa He e BkapaHa oT Kar-
cynata Ha Makapara (12)

CBaneTe kanaka Ha Makapara
(24) ot kancynarta Ha makapa-
Ta 1 n3BapeTe kopaarta npes
XankuTe 3a n3xofa Ha Kopaa-
Ta (11), 3aTBOPETE OTHOBO Ka-
naka Ha makapata

3aMbpCeHO pexeLLo YCTpolic-
TBO

MouncTeTe pexeLloTo ycT-
poiicTBo (BUX MoyncTBaHe,
TexHn4Yecka rnogapbXxKa v
cbxpaHeHne, CTp. 167)

Hwncka MOLHOCT Ha akymyna-
Topa
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CepBu3Ho o6cny>xBaHe

FapaHuunsa

YBaxxaema r-xo KnueHt, ysaxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To3n NpoAyKT nonyyasare 3 roauHU ra-
paHuusa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha gedeKTn B TO31 NPOAYKT, MaTe 3aKOH-
HV Npasa CrnpsIMO Npofasadya Ha NPoayKTa.
Tesn 3aKOHOBU Mpasa He ca orpaHnyeHy ot
Haluara rapaHums, KakTto e NoCo4YeHo no-Ao-
ny.

FapaHUMOHHU ycnoBua

["apaHUMOHHNAT Nepunog, 3ano4ysa Aa Teye oT
fataTa Ha nokynkata. Mons, nasete opuru-
HanHusi KacoB 60OH Ha CUTYPHO MACTO. Tosun
NOKYMEHT Ce U3MCKBa KaTo AoKa3aTencTso
3a NokKynka. AKO B paMK1Te Ha TPU FOAUHM
OT JataTta Ha 3akynyBaHe Ha TO31 NPOAYyKT
Bb3HUKHE AeeKT B maTepuana unm nspa-
6oTKaTa, NPOAYKTBLT — MO HaLl N36op — Le
6bAile PEMOHTUPAH N CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasun rapaHumoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha TPUrOANLLIHWSA CPOK TPSi6-
Ba Aa HW 6bAat npeacTaBeHn NoBpeaeHUsT
ypen v fokasaTesicTBO 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
COB 6OH), KakTo 1 KpaTKO NMCMeEHO onuca-
HIe, B KaKBO Ce CbCTOW NoBpefara u Kora e
Bb3HUKHana.

AKO noBpefaTa ce Nokpuea oOT HaluaTa ra-
paHuys, e nNonyynTe PEMOHTUPaHNS Un
HOB MpoAyKT o6paTHo. C pemMoHTa nnn cMs-
HaTa Ha NpoAyKTa He 3ano4sa HOB rapaHLuu-
OHeH nepuog.

FapaHUMOHEH CPOK 1 3aKOHOBMU
peknamauumn 3a gecdeKTn

[apaHumsTa He yabmKasa rapaHLUMoHHNA
cpok. ToBa BaXku 1 3a CMEHEHW WM PEMOH-
TUPaHU YacTu. Bb3HUKHaNM eBEeHTYanHo oLle
npu NoKynkaTa nospean unu gedekTun Tpso-
Ba fja 6bAaT CbobLLEHN BefHara cnef paso-
naxkoBaHe. /3BbpLUeHNTe crep n3TnyaHe Ha
rapaHLUVOHHNS CPOK PEMOHTM Ce 3annaLiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

[MpoAyKTHLT € BHMMAaTENHO NPOoV3BeAeH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKas3aHus 3a kayec-
TBO W BHMATENHO NPOBEPEH Npeamn JOCTaB-
Kara.

["apaHuUWoHHaTa ycnyra Baxkv 3a marepuan-
HU geeKkTr 1 NPon3BOACTBEHN rPeLLKn. Ta-
31 rapaHLuus He MoKprBa 4YacTu OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPegMeT Ha HOPManHoO N3HOC-
BaHe 1 CnefoBaTenHo MOXe [ja ce cymTar 3a

M3HoCcBaLy ce Yactu (Hanp. Makapa ¢ Kop-
[a) v noBpeaun Ha YynanBy 4acTu.

Tasu rapaHuusi otTnaga, ako NPoJyKTbT €
6un noBpefeH, bun e N3nos3saH Henpasus-
HO 1NN He e 6un Nnogabp>kaH. 3a NpaBuHO-
TO U3MON3BaHe Ha NPOAyKTa BCUYKU NOcoYe-
HN B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumsi UHCT-
pyKunm Tpsibea Aa ce cnassat To4uHo. [pea-
Ha3Ha4YeHus1 1 GENCTBUSI, KOUTO He ca npe-
nopbYaHy B pPbKOBOACTBOTO 3a eKcryloarta-
LSt UK 3a KOWUTO € NpeaynpeneHo N3puyHo,
3a4bMKUTENHO TpsibBa Aa ce u3bsarear.
[MpoayKTHLT € NpegHasHayYeH camo 3a NnyHa,
a He 3a Tbproecka ynoTtpeba. apaHuusTa
oTnaga B ciiyyai Ha 3noynoTtpeba un Henpa-
BUHO 60paBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u UH-
TEPBEHUMW, KOUTO He ca 6UIN U3BBbPLUEHN
OT HallKsi OTOPU3UpPaH CepBu3.

O6pa6oTka npu rapaHUMOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

BallaTa 3asiBka, MoJs, crefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCY4YKM 3annTBaHUs, MO, MOAroT-
BETe KacoBusl 6OH U KaTalloXXHUs HOMepP
(IAN507528_2507) kaTo JoKasaTencTeo
3a nokynkara.

e KaTano)HusT HoMep Lie HaMmepuTe Bbp-
Xy TurnoBaTta Tabefika Ha NpPoayKTa, rpa-
BMPaH BbpXy NPOAYKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BNsIBO) UM Ha cTuKepa Ha rbpba
UM OTHONY Ha NPoayKTa.

e [Ipu Bb3HVUKHANM (PYHKLOHANHN MPEeLLKn
W1 Opyr NoBpeau, MOossi, CBbPXXETe ce
MbPBO C MOCOYEHUs NMO-A0Jy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa uv n3non3sante
Hawara chopma 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
XXeTe fla HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropusi O6cny>xBaHe.

e Cnep KOHCYNTaLys C HaLWWs CepBU3EH
LEeHTbP, BME MOXETe fa u3npatuTe ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha MOCOYEHUS BU Cep-
BM3EH appec 6e3nnaTHo, KaTo NPUIoXu-
Te KacoBaTa benexkka (kacoBa 6enexka)
1 onuLieTe NoApo6HOCTM 3a eCTECTBO-
TO Ha fedeKkTa 1 Kora e Bb3HUKHan. 3a
Oa nsberHete Npobnemu ¢ NPUEMaHeTo n
JOMbJIHUTENHN Pa3xoau, € HaNIOXKUTENHO
Ja n3nonasare camo agpeca, KOMTo BU e
JafeH. YBepeTe ce, Ye npartkara He e 13-
npaTeHa [0 NoucKBaHe, KaTo 06emMHa, eK-
crpecHa nnv gpyr BUg creyuanHa npat-
ka. Monsi, usnpareTe npoaykTa ¢ BCUy-
KU BKJTIKOYEHM KbM HErO NMPUHaA/IeXXHOCTA
npwv NoKynkara u ce norpmxeTe 3a Joc-
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TaTb4yHO CUIypHa TPAHCMOPTHA OMNaKoB-
Ka.

MapaHuuns

YBarkaema r-»ko Knmenr,

YBaxkaemu r-H KnuneHT,

3a TO3U NPOAYKT nosyyaBate 3 roguHu ra-
paHuusa OT gararta Ha nokynkara. B cnyvan
Ha HECbOTBETCTBME Ha NpoJyKTa C JOroBo-
pa 3a npojax6a Bue nvarte 3aKoHHO npaso
[a npefsiBuTe peksiamauuns npeg npogasa-
Ya Ha NpoJyKTa Nnpu yCnoBusiTa N B CPOKO-
BeTe, ONpefeneHy B rnasa TpeTa, pasgen |l
n Il v rnaBa YeTBBLPTA OT 3aKOHa 3a NpPefoc-
TaBsiHe Ha unhpoBO CbabpXKaHue 1 u1dpo-
BY ycnyru u 3a npogaxk6a Ha ctoku (3MMLC-
Lyncy-.

BawwwnTe npasa, npousTnyaLiy oT NoCoYeHN-
Te pasnopenobu, He ce orpaHnyaBaT OT Ha-
Larta no-gosy npeacTaBeHa Tbproscka ra-
paHLumsi, He ca CBbP3aHn C pasxoau 3a noT-
pebutenute 1 He3aBNCUMO OT Hes NpoJasa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBapsi 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

c porosopa 3a npogaxba cvrnacHo 3IMLC-
Lync.

FapaHUMOHHU ycnoBus

["apaHUMOHHUAT CpoK e 3 roAuHK OT farara
Ha noflyyaBaHe Ha cTokara. [1asete fobpe
opurnHanHaTa kacosa 6enexxka. To3un JOoKy-
MEHT € HEO6XOMM KaTo [loKa3aTeNicTBO 3a
nokyrnkara. AKO B paMK/Te Ha TpU roguHn
OT fjarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPOAyKT
ce nosiBn fedeKT Ha matepuana unv npomns-
BOACTBEH AedeKT, NpoayKTbT Wwe 6bae 6e3-
naaTHO PEMOHTMPAH Unv 3aMeHeH. MapaHuu-
siTa npegnonara B paMKnUTe Ha TPUFOANLLHNS
rapaHLIMOHEH CPOK [a ce NPeACcTaBaT fe-
hekTHUST ypen, kacoBaTa 6enexka (Kaco-
BUAT OOH), KakKTO 1 BCUYKN OPYTY LOKYMEH-
T, yCTaHOBSABALLM HANMYMETO Ha AedeKT 1
NMMCMEHO fa ce 065ICHN B KakBO Ce CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHanN. AKo gedek-
TbT € MOKPUT OT Hawarta rapaHuus, Bue we
rnony4uTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB
npoaykT. B cnyyain Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNIHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHUVOHHN YCNoBMS ce 3anasear. B crny-
Yall Ha PEMOHT Ha JedekTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpubaBsa KbM rapaHLMOHHNSA
CPOK. 32 eBEHTYaNHO HaJIM4YHNTE U YCTaHO-
BEHW noBpeny 1 gedekTn oLLe Npu NoKynka-
Ta TpsibBa Aa ce cbobLUM BegHara cnep, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTy cneg,

U3TNYaHe Ha rapaHLVOHHIS CPOK ca CpeLLy
3annatiaxe.

PeMOHTBT Unn 3amMsiHaTa Ha NpopayKTa He
nopakaar HoBa rapaHLuys.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT € NponsBefeH rpyKIMBO Criopen,

CTPpOrmTe N3UCKBaHNs 32 Ka4eCTBO 1 JO6PO-

CbBECTHO M3NNTaH Npeaun goctaska. 'apan-

uuaTa Baxku 3a fedeKkTy Ha matepuana unm

npon3BoAcTBeHN fedekTn. MapaHuusTa He
ob6xBalla KOHCYMaTUBUTE, KaKTO 1 YacTuTe

Ha NpopyKTa, KOMTO NOAexXaT Ha HopmMar-

HO M3HOCBaHe, MOpaay KOeTo MoraT fa 6b-

Jat pasrnexxgaHu kato 6bp30 U3HOCBaLLM

ce Yyactu (Hanp. Makapa ¢ kopga) unm nos-

peauTe Ha Yynnvem YacTu. [apaHuusaTa oT-
naga, ako ypeabT e NoBpefeH nopaam Her-
paBWIHO N3MOJI3BaHe UM B PE3YNTaT Ha He-

OCbLLECTBSIBAHE HA TEXHUYECKA NOAOPBX-

ka. 3a npaBunHaTa ynotpeba Ha npoaykra

Tpsi6Ba TOYHO Ja Ce crnasBaT BCUYKM yKasa-

HVSA B yMbTBaHETO 3a ekcnnoatauus. Mpea-

Ha3Ha4eHue 1 OeNCTBUs, KOUTO He ce npe-

nopmbYBaT OT YyMbTBAHETO 3a eKcnoaraums

USIN 32 KOWUTO TO Npeaynpexaasa, Tpsiosa

3a0b/DKUTENHO Aa ce n3bareat. MpoayKTbT

€ NpefHasHa4yeH camo 3a YacTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Npu 3noynotpe-
6a 1 HenpasuWIIHO TpeTUpaHe, ynotpeda Ha

cuna v Npy UHTEPBEHLUW, KOUTO He ca 13-

BbPLUEHN OT KJIOHa Ha Hallns OTOpU3NpPaH

cepBu3, rapaHuusTa otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

Bawws cnydaii, cnegsaiiTe cnegHuTe ykasa-

HYISA:

e 3a BCWYKYM 3anuTBaHusi, MONsi, MOAroT-
BeTe KacoBusi GOH U KaTanoXHUsi HoMep
(IAN 507528_2507) kaTo gokasaTesicTBo
3a rnokynkara.

° B3sewmeTe apTuKynHUs Homep oT habpu-
HaTta Tabenka.

e [pwy Bb3HMKBaAHE Ha PYHKLMOHANHN Un
Opyru gedekTn MbpPBO Ce CBbPXKETE Mo
TenedoHa Unn Ypes Menn ¢ [oNynoco-
YeHus cepuaeH otaen. Cnep Tosa e
nonyymTe [OMbAHUTENHA MHpOPMaLUS 3a
ypexpaHeTo Ha BalwaTa peknamauusi.

e Cnep cbrinacysaHe C HalwMs CepBU3 MO-
XeTe Aa nanpartute gedeKkTHUS NpoayKT
Ha nocoyeHusi Bu agpec Ha cepsursa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Kaco-
BaTa 6enexxka (kacosusi 60H) 1 MOCO4U-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeEKTHT
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1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce usberHar
npo6nemMun ¢ NPUEMaHeTo 1 AOMbHUTEN-
HU pasxoau, 3agb/HKMTENHO M3MNon3BanTe
camo agpeca, Kointo Bu e noco4veH. Ocu-
rypeTe nsnpaLiaHeTo fia He € KaTo eKcr-
peceH ToBap UM KaTo Apyr creuuaneH
TOoBap. ManpareTe ypena 3aegHO C BCUY-
K1 NPpUHaANEXXHOCTW, JOCTaBEeHN Npu MNo-
KyrKara, 1 ocurypeTe foCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCcropTHa onakoBKa.
* KaTo (hnasmyecko nuue — notpebuten, He-
3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-
uusi, Bue ce nonseare OT npaBaTa Ha 3ako-
HoBaTa rapaHLuusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa
3a NpefocTaBsHe Ha UMMPOBO CbabpiKaHne
1 unpoBu ycnyru 1 3a npogaxbdara Ha CTo-
kn /3MNUCLYMNC/. Mo-cneynanHo Bue nma-
Te NpaBo Npy HECHLOTBETCTBYE Ha cTOKaTa
na 6bie N3BbPLUEH PEMOHT UK 3amsiHa Mo
Bawu n3éop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOXX-
HO UM € CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO
ronemu pasxoau 3a npogasava. Bue nma-
Te NpaBo Ha NPOMopLMOHANHO HamansBaHe
Ha LeHaTa unu Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa
npun Hanu4yre Ha ycnosusta Ha ui. 33, an. 3
ot 3MUCLYMC. Ycnosusita u CpOKOBETE Ha
3aKkoHoBaTa rapaHuusi ca perfiaMmeHTupaHu
B rnasa TpeTa, pasgen Il n lll v B rnasa vet-
BbpTa Ha 3IMUCLYTIC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe fa Bugute n
N3TernmTe Te3n N MHOro APYrn PbKOBOA-
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ctBa. To3n QR kog Bu oTBexxaa gupekT-
HO fo parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
ObpyKaBa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcrnnoarauusi, KaTo n3rnonasare
dopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeXAaHe
Ha apTukynHus Homep (IAN) 507528_2507
MOXKeTe fa oTBopuTe BaluaTta nHCTpyKumst
3a ekcrnoarauus.

PeMOHTeH cepBu3 / N3BbHra-

PaHUMOHHO 06Ccny)XBaHe

PeMOHTV n3BbH rapaHumsTa MoxeTe aa

Bb3/IOXMTE Ha KJIOHa Ha Hallns CepBU3 cpe-

Ly 3annaliaHe. Tol ¢ ygosoncTsue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynauus.

e Moxxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOWUTO ca [OCTaTb4YyHO OMNaKoBaHu 1 13-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumaHwue: Vi3npartete Bawumsa ypen Ha
K/oHa Ha Hallns CepBU3 NMOYNUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

e YpeauTe, NPeAMET Ha N3BBHrapaHLMo-
HO o6cry>KBaHe, N3npaTeHn C HemnaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3XxOAu — C HANOXEeH nna-
TEX, KaTo eKCrNpeceH unu pyr cneuma-
JIeH ToBap — He Ce npuemar.

* Hue we n3xebpamm nanparteHute ot Bac
OedeKkTHN ypean 6e3nnaTHo.

CepBu3€eH LUeHTbP

CepBusHo o6cnyxBaHe Bbnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 507528 2507

BHocuten

Monsi, nmaiiTe npenBug, Ye cneppalimns
afgpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBBbPXKETE C MOCOYEHUSI MO-rope CepBU3EH
LEHTBLP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de
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Pe3epBHU YacTu N NPUHaAANEXXHOCTHN

Pe3sepBHU YacTu ¥ NPYHAAIEXXHOCTU MOXKETE ia HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npo6siemMin, CBbPXKETE CE C HAC NPe3 HaLuns OHMauH
marasuH. AKo nmare Apyru Bbrpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 172

Mo3uyus Ne HanmeHoBaHue Mopb4ykos Ne
MpepnaseH kanak + OTpsi3BaLy, MEXaHN3bM 3a
9+28 kopaara 91120011
10 Makapa ¢ kopga 91120841
15 LonbnHnTenHa pbKoxsaTka 91120840

MpeBop Ha opuruHanHara cboTBeTcTBME Ha EC

MpoaykT: AKymynaTopHa Koca
Mopgen: PART 20-Li B2
CepueH Homep: 000001 — 404000

MpeOMeTbT Ha AeknapauusaTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMOHM3aums:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpoaykTt c 6atepusa Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (BmecTo 2014/30/EU)

O6eKTbT Ha Aeknapauusita, KoMTo e OnncaH no-rope, € B CbOTBETCTBME C [upekTusa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHnye-
HMeTO Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacHW BeLLecTBa B eNeKTPUHECKOTO 1 eNleKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fia ce ocuUrypy CboTBETCTBIE, Ca NMPUOXKEHU CNEAHUTE XapMOHM3VPaHU CTaHOaPTW 1 Ha-
LMoHaHN CTaHgapTy 1 pasnopenou:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
MpoaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

B cvoTBeTcTBME C [IMpekTusara 3a wymosute emuncum 2000/14/EC ce noTebpxgasa cnegHo-
TO: H1BO Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT LA

— n3mepeHo: 87,9 dB;
— rapaHTupaHo: 96 dB

M3nonsBaHa npolenypa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBIETO cbrnacHo 2000/14/EC,
npunoxexue VI.

Hotuduumpan oprax: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
Minchen, NB 0036

3a HacToswara Oeknapauusa 3a CboTBeTCTBME OTTOBOPHOCT HOCU €eQMHCTBEHO npon3sBognTe-
NAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
TEPMAHWSA

15.12.2025 Christian Frank

YNb/IHOMOLLIEH NpeAcTaBMTeN 3a [OKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

ZuyxapnTAeLa yla tTnv ayopd eVvog XOPTOKO-
TITIKOU pTtatapiag (epe€ng KahoLUEVO «ou-
OKELN» 1 «<NAEKTPIKO EPYAAEIO»).
Armodacioate €101 yla TNV AmOKTNON Plag ov-
oKeLng LYNANG TovTNTAG. H TTapovoa ou-
okeur) eAéyxBnke katd tn Sadikaoia Tapa-
YWy avadopikda Pe TNV ToldTNTA Kal UTTo-
BARBnke oe TeEAIKO EAeyxo. Me Tov TPOTIO QU-
16 €xel e€aodalloTei n kavoTnTa Aettoupyiag
TNG OUOKELNG 0aG.

AD

O1 odnyieg Aettoupyiag eival TAPa avtig g
ouokeung. lMeplexouv onNPAvTIKEG LTTOSEIEELG
yla TNV acdAlela, tn Xprion Kat Tnv anop-
pun. AlaBdaote TIPOOEKTIKA TIG 08nyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta oTolxeia xel-
pLOpOU Kal T owaoTn XPron TNG CUOKELNG.
XpNOLJOTIOLEITE TN GUOKELH POVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yia Toug avadepOUeVoUs TOHEIG
xpriong. ®uAdte KaAd TiG 0dnyieg Aettoupyiag
Kal Trapadwaote OAa Ta €yypada oe TEPITITW-
on apddoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtépevn xprion

H ouokeur| TipoBAETIETAL ATTOKAELOTIKA yla

v €€rg Xpron:

e Korttr ypaotdlol o€ KATIOUG Kal KATd -
KOG TWV AKPWV TIAPTEPLWV.

Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEULN yld TO KAASE-

Ha dpaxTwy i BAuvwy.

H xprjon tng ouokeung oe Bpoxn r vypod Tie-

PIBAANAOV attayopelETAL.

H ouokeun) TipoopileTal yia xprion arod eviAl-

KeG. AVAAIKOL KATW TwV 16 ETWV ETUTPETIETAL

V@ XPNOLUOTIOIOVV TN CUCKEULN) PHOVO W€ ETTI-

BAeYn.

KdabBe mepattépw xprion mou dev ETUTPETE-

Tal pnTd oTIC TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag

uttopei va B€oel og Kivouvo Tov XProTn Kat

va Tipokaléaoel {nuLEg otn cuokeur. O xelpl-

OTNG N 0 XPNOTNG TNG CUOKEULNAG €ival LTIED-

Buvog yla atuxiuata r PAABeg oe AAAoLG av-

BpwTtoug f otnv WloKTNoia Toug. H cuokeun

TIPOOPICETAL YIa OIKIAKH XPron. Aev €Xel oxe-

Slaotei yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKN XPron.

2 TNV TIEPITITWON £TTAYYEAUATIKAG XPAONG

akupwvetal n eyyvnon. O KaTaokevaoTtrg 6ev

avaAapPdvel kapia evdBovn yia $BopEg oL

odeilovtal oe pPn opbn r Aavbacopévn xpron.
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O ouokeun eival TuARPA TG oelPag

X 20 V TEAM Kal AELTOVPYEL UE CLOOWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. Ot cuoowpeu-
T€G NG oelpdg X 20 V TEAM ertitpémnetal va
dopTiCovtal pévo pe CLOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog eEOTAIGHOG
ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKELH Kal EAEYETE TO
TIEPLEXOPEVO TIAPAdooNG.

ATIoppITITETE TA UAIKA OLOKELATIAG PE CWOTO
TPOTIO.

e EmavadpopTi{OPeEVO XOPTOKOTITIKO PECIVE-
tag

MpootateuTiko KAAuppa + 2x Bida Torx
KapoUAL vijpatog (TipocuvappoAoynpévo)
4x Bida Torx (Meoaio TuAua)

Mpdaobetn Aafn

E€dywvo kAeldi Torx

MeTddppaon Tou TIPWTOTUTIOL TWV 0dN-
YV xpriong

O GUGCWPELTAG Kal 0 POPTIOTAG dev TIEPL-
Aaupavovtal oTn cuokevasia tapadoong.

Emiokémnon

° EQ” Ma TIg €IKOVEG TNG CLUOKELNAG,
15 B

QVATPEETE OTNV PTIPOCTLVH KAl
oTnV TTiow avolyopevn oeAida.

Ek. A

®payr evepyottoinong

2 Xelpohapn

3 Awakorting evepyoroinong/arevep-
yottoinong

4 Bdon pnatapiag

5 Kouprti aoddaAiong (Mpocbetn Aafn)

6 Turpa AaPrig

7

8

Meaoaio Tunpa
Kedahn potep
9 TlpooTateuTIKO KAALPA
10 KapoUAL vipatog
11 AakTtOA0G £6660L VrpATOG
12 Ymodoxn kapouAlol
13 To&o andotaong (pootaacia GuTwv)
14 Ymodoxn yla tnv mtpocbetn Aafn
15 Tpdobetn Aafn
16 EEaywvo kAeldi Torx
17 AmaoddAion pmatapiag

GOCD

18 Mmnatapia

19 ‘'Evéelén kataotaong ¢opTiong

20 TMAAktpo (Evdelgn kataotaong ¢op-
Tiong)

21 @opTtioTAG
Ex. B

22 4x Bida Torx (Meoaio tunua)
Ek.C

23 2x Bida Torx (MpootateuTikd KAALY-
pa)
Ew. E

24 KdaAuppa KapouAlol

25 Amnaoddhion (KaAuppa KapouAloL)

26 Kouprti aodpdaAiong (YTodoxn kapou-
Alov)

27 Eykori (KapoUAL vApaTog)

28 Maxaipt vApatog

MNepypadn Aettouvpyiag

To xoptokoTtTiké pmtatapiag Siabetel Eva ov-

OTNUA PoVoU VAPATOG PE TIARPWG auTépatn

pLBPION WG dlaTagn KOTIAG.

Emtiong, n ouokeun dlabétel Ta akoAouba:

e PuBuildpevn Tpocbetn xelpohapn

e [lpooTateuTikd KAALYPA PE paxaipt vrpa-
TOG

e ToéEo amootaong (mpootacia Gutwv)

Mropeite va Bpeite tn Aettoupyia Twv eap-

TNHATWV XEIPIOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-

dEG.

TeXVIKA XAPAKTNPEIOTIKA

EmtavadopTi{OEVO XOPTOKOTITIKO HECLVE-

Cag PART 20-Li B2
Ovopaotikr taon U ....20 V = (Zuvexng tdon)
Bapog (xwpiq ocuoowpeuTn) ............. ~ 1,42 kg
ApBPOG OTPOPWV €V KEVW Ny -..... 8500 min™"
EiS0G TIPO0TAGIAG e IPX0
TMAATOG KOTIAG weeeeeeeeeieee e @ 240 mm
KapoUAL vApaTog

— MAXOG VAHATOG eeeeeeeeeeeeieee e @ 1,6 mm
— MNKOG VAHOTOG .eeeeueeeeeeieeeeeieeeeieeeeeies 4 m

21a6un NXNTIKNG Ttieang (Lpa)
......................................... 79,1 dB; Kpa=3 dB
216N NXNTIKAG 0X00G (Lywa)
— HETPNHEVN v 87,9 dB; Kywa=2,13 dB
— EYYUNHEVN et 96 dB
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Advnon (ap)

— XelpOAQPH .oceveee.. 1,133 m/s?; K=1,5 m/s?
- MpooBeTn AapH ...... 0,878 m/s?; K=1,5 m/s?
MTTATAPIA «ooneeereeeee e Li-lon
OEPPOKPADIA . <50°C
- Aladikaoia popTiong 4-40°C
— Nertoupyia ...... ..4-50°C
— ATIOBNKEVON weeeeeeieeeiieeeeieee s 15-25°C

Mrmatapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— CWvn CUXVOTATWV .......... 2400-2483,5 MHz
— 1OX0G EKTTOUTING -eveeeeneereenereaannens <20dBm

Ymodeielg yia Tig TipEg 6opvufov Kat
doviicewv

O1 TipeG BopLPBou kat dovrioewv TIPoadlopi-
otnkav cupdwva Pe Ta TPOTUTIA KAl TOUG
KQvovIopoULg Ttou avadépovtal otn driwon
ouppOPPWONG.

A NPOZOXH! KivSuvog BAaBwV oTnv akorj!
®opdTte TIpOCTACIA YA TNV AKON).

O1 avaypadopeveg GUVOAIKEG TIPES Sovroe-
WV Kal oL avaypadOPEVEG TIUEG EKTIOUTING
BopuBou peTpriBnkav cOPdwWvVA PE Hila TUTIO-
Ttoinpévn Sladikaoia eAEyXoL Kal PTIOPOLV
va XpnolgottonBouv yia tn oOyKplon Pe Ah-
Aa nAekTpIKA epyareia. Ot avaypadopeveq
OUVOAIKEG TIPEG Sovrioewv Kal ol avaypado-
UEVEG TIWEG EKTIOUTING BopLPBOL PTTopOLV va
XpnotuottolinBolv €TTioNG yla TIPOCWPLVH EKTI-
pnon Tou dopTiou.

A NPOEIAOMOIHZH! O Tipég Sovrioewv
Kal eKTIOUTING BopLRoL evbéxeTal va dladé-
POULV aTIO TIG KABOPLOPEVES TIUEG KATA TN
XPron Tou NAEKTPLIKOL epyaleiou, avaloya pe
TOV TPOTIO XPrONG TOU NAEKTPIKOV EPYAAE(-
ou Kal laitepa ard To €idog Tou Tepayiov
eme€epyaaiag. YTapyel n avaykn kaboplopol
UETPWV aoPAAELQG yIa TNV TIPOCTAGIA TOU
XEPLOTH, Ta ottoia Bacifovtal oe ekTipunon
¢ emmPapuvong dovAoewv Katd Tn didpkela
TWV TIPAYMATIKWY ouvBnkwv xpriong. MNa av-
16 TIpéTiel va AndBoLv vrtoPv 6Aa ta otddia
Aettoupyiag (yia tapadetypa o xpovog Katda
TOV OTI0I0 TO NAEKTPIKO epyaAeio eival arte-
VEPYOTIOINHEVO KAl O XPOVOG KATA TOV OTI0I0
TO NAEKTPLKO ePYAAEio gival Yev evepyoTtoln-
pévo, aAAa Aettoupyel xwpiq emiBdapuvaon).

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPAPA TNG OELPAg
X 20 V TEAM kat AetToupyei Je CLOCWPEL-

176

T€G NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM erttpémneTal va
dopTifovtal HOVo Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

2ag ouotrvoupe va BETeETE Oe AetToupyia
TNV TIapoloa CUOKELH| ATIOKAEIOTIKA PE TOUG
€€ng ovoowpeuTeg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ovotrjvoupe va dopTiCeTe auToug

TOUG OUCOWPEVTEG WE TIG €EG OLOKEL-

€¢ dopTiong: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XQPAKTNPLOTIKA CUCOCWPEEUTH KAl OL-
OKeLNG OpTIoNG: Aeite TIC EEXWPLOTEG 0ON-
yieg.

Y1mtodei&elg aopa-
Acwac

MPOZOXH! Kata tn
XPNRON NAEKTPIKWV
OUOKELWV, TIPETIEL VA
Aappavovtal Ta ako-
AouvBa Bacika pETpa
aocdaleiag, yia tnv
Tpootacia amod nAe-
KTpotmAnéia, Kivou-
VO TPAVHATICHOD Kat
TIVPKAYLAG.

A MPOEIAONMOIHZH! BAG-
Beg oe ATOPA KAl LAIKEG
{NuEG AOyw akatAAAnANg
HETAXEIPIONG TOL CLOOW-
peuth. AapPavete vTio-

Pn TI¢ vTtodEielc aoda-
Aelag Kat Tig odnyieg oxe-
TIKA pe TN GOPTION Kal T
owaTH Xprjon Tou avade-
povTal oTIC 0dnyieg Ael-
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TOLPYIAG TOU CUOOWPEL-
TA KAl TOL GOPTIOTH TNG
oelpdc X 20 V TEAM. Oa
Bpeite pla Aerttopepn Tie-
plypadn ywa tn diadikaoia
$POPTIONG KAl TIEPIOCOTEPEG
TIANPodopieg OTIG EEXwPL-
OTEG OONYIEG XELPLOUOD.
Znuaocia Twv vTtodEifewv
acdpaleiag

A KINAYNOZX! Av bev n-
peite autr) TNV LTTIOSEIEN
aodaleiag, Ba TIpoKLYEL
atuxnua. H cuvemela eival
ooBapdG CWHATIKOG TPAUL-
HATIoPOG 1 BAvaTog.

A MPOEIAOIMNOIHZH! Av
Oev TNPEITE AUTH TNV LTIO-
oelgn aodaieiag, evoexe-
TAL VA TIPOKOYPEL aTtuxnua.
H ouvémela ymtopei va eivat
ooPBapoO¢ CWHPATIKOG TPAL-
patiopég i 6dvarog.

A NMPOZOXH! Av 6¢gv n-
peite autr TNV vTtodeIEN
aodaleiag, Ba TpokLYPEL
atuxnua. H ouverela pro-
pei va eival ehadpug n pe-
TPLAG ooPBapdTNTAG CWHATI-
KOG TPAUPATIONOG 1 Bdva-
TOG.

YIMNOAEI=H! Av bev tnpeite
autr TNV vTtodelEn aoda-
Aeiag, Ba TpokLYeEL atuxn-

GOCD

pa. H ouvemela prtopei va
eivat VAIKn Cnuia.
EwkovocOufoAa kat
ouupBoAa
EwkovooOupoAa ettavw
OTI CUOKEULN

x ElﬁRKSIDE

O ouokevn gival TpnRpa g
oelpag X 20 V TEAM kat
AEITOVPYEI HE CUOCWPEVTEG
™G oepdc X 20 V TEAM.
Ol CLOCWPEVTEG TNG CELPAG
X 20 V TEAM crutpemeTal
va ¢oprtiCovtal yévo pe ou-
OKELEC POPTIONG TNG OEL-
pac X 20 V TEAM.

Mpocoxn!

Kivéuvog nAEKTPOTIAN-
&lag!

Alapdaote TIC 0dnyieg
AelToupyiag
XpnoluoTttoleiTe TIPO-
otaoia akong/Xpnot-
HOTIOLEITE TIPOOTATEL-
TIKO HATIWV

H xprjon Tng ouokeuvng
o€ BPOoXn 1 LYPO TTEPL-
BaAAov artayopeveTal.
AttayopeveTal n xpnon
AETTIOWV.

® 0Pk

@ @
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Adalpeate TNV prata-
pia Ttptv arod TIg epya-

oleg ouvvtripnong!

A\ Kivduvog tpavpati-
—= opoUL aro Koppdtia
- trouv ekodpevdoviCovral!

Alatnpeite Ta tapa-
Keipeva Atoua pakpla
arod Tn ouokeLn

S|

178

Mnv eTtTPETIETE
o€ AAAa atopa va
TtAnoladovv. lMNa-
patnpeital Kivou-
VOG TPALHATIOUOU
TOULG aTto TOV EK-
odpevdovIouO EE-
VWV OWHATWV.
Metd tnv arte-
VEPYOTIOINON, N
olara&n Kotng
ouvexilel va Ttepl-
oTpEPETAL YIA pE-
PIKA OEVUTEPOAE-
mita. Kpatdre ta
XEPLA KAl TA TIO-
ola pakpid.

Evvunuevn otadun
I’]XI’]TlKI’]C LOXVOG Lwa OE

240 mm , ,
W\ [MAQTOCG KOTING

)¢

Mnv amoppirtete Tiq
n)\sKTlesq OUOKEVEG
OTA OIKIAKA aTToppIip-
para.
EwkovooupupoAa otig
odnyieg Aettovpyiag

/\ TMpoooxr!

Aodalng Acttovpyia Twv
XOPTOKOTITIKWV

Mlevikég vtodei&elg

. AloBdote IPOOEKTIKA

TIG odnyieg AetToupyiag.
E&olkelwBeite pe ta otol-
XEiQ XELPIOPOL Kal TN ow-
oTh XPnon TG CLUOKELNG.
H mtapovoa cuokeury gv
TipoopileTal yia xprion
artoé rtadiq, arno atoua
HE TIEPLOPIOPEVEG CWHA-
TIKEG, AlOBNTNPIAKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG N

HE QVETTIAPKN EUTIELPIA
KAl YVWOELG 1 atto atopa
Ta ottoia &ev €xouv e€ol-
KELWOEL Pe TIG odnyieg.
Ta rtadid rpeTel va ertl-
Tnpouvtal, wote va ola-
odaAiletal 611 dev xpnot-
HOTTOIOUV TN GUOKELN WG
Ttawviol. AttayopeveTal n
EKTEAECN TOUL KABAPIOPOL
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Kal TNG ouvThpnong aro
rtadLa.

« OL ToTTKEG TTPpOOIaYPaAPES
evdExeTal va opifouv ov-
YKEKPIUEVO NAIKIAKO TTE-
PLOPLOPO yia TOUG XPN)-
OTEG.

- H ouokeur) dev emtitpeTe-
TAL va XpnolJoTIoleital oe
TottoBeoieg oe LPOPETPO
avw Twv 2.000 p.

. Mpétmel va AapPavete
uTtogn OTL 0 XpPNotng Pe-
PEL ATTOKAELOTIKI €LOV-
vn yla atuxnuata ry Kivou-
VOULG €vavTl AAAWV aTO-
HwV 1 TNG 18l0KTNOIag
TOUG,.

. [Mpoaogxete TNV 0dNnyia
Ttepi BopuPBou Kkal TIG To-
TUKEC Slatagelc.

. [MoT€ yn xpnolpottolei-

TE TN OLOKELN €AV Ppi-
OKOVTal KOVTA avOpwTTol,
1Olaitepa radia r) Cwa.

MpocTowacia

« Mnv xpnolpotroleite TN
OULOKEUN TIOTE PE EAQTTW-
HATIKEG 1) XWpIG TIpooTa-
TEUTIKEG SlaTAgelg 1 eTtl-
KaAALYELG.

- MNpwv tn Xprion tng ov-
OKELNG EAEYXETE TIAVTA
OTITIKA YlIa $OapuEveg,
eATTEIC 7 AdBo¢ ToTT0OE-

GOCD

TNUEVEC TIPOOTATEVTIKEG
OlaTA&ELG ) ETUKAADYELG.
Mptv artd tnv €vapén Ael-
TouPYIAG TOUL pnxavhua-
TOG Kal YETA aTttd OTIola-
OnToTe TIPOOKPOLON,
ENEYXETE TN OLOKELN YA
onuadia ¢Bopag n Cnplag
Kal TtpoPaivete oTIC aral-
TOUMEVEC ETIIOKEVEG.

Aettoupyia
- Kab' 6An tn didpkela

XPAONG TOU PNXAVAHATOG,
XPNOLUOTIOLEITE TIPOCTA-
ola yla ta pdrtia, yakpoL
TIAVTEAOVL KAl aVOeKTIKA
uTtodnpata.

Na eloTe TIPOCEKTIKOI,
TIPOTEXETE TIG EVEPYELEG
oag Kal epyaleote Pe TN
AOYIKN oTav epyaleoTe Je
TN ouokeur). Mn xpnotuo-
TIOle(TE TN CLOKeLH OTAV
elote Kovpaaopevol ) LTTd
TNV ETINPELA VAPKWTIKWY,
QAAKOOA 1} GApHAKWV.

Na epyaleote pyoévo oto
Pwe NG NUEPAG 1 KE Ka-
AO TEXVNTO PWTIOUO.
AmtodevyeTte Aettoupyia
TNG OUOKELNG O€ KAKEG
KAIPIKEG OLVONKEG, KLPI-
WG O€ KIVOLVO KEPALVWV.
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Amtodevyete TN AelToup-
yia TNG OLOKELNG o€
Bpeyuévo ypaaoidl.

Mnv gpyaleote o€ LTIEP-

BoAIKA attéTopEG TTIAQ-

YIEG.

- AlaTnpeite TA XEPLA KAl

Ta odla ravta pakpla

aro tn dlataén Kotng, €l-

OlKA OTav evepyoTioleiTte

TO POTEP.

[Mpoeidottoinon! Mnv €p-

XEOTE O€ €TTAPr] PE KIVOU-

peva Kal eTtikivouva e€ap-

THPAta TIpoToL adalpebei

N Yratapia Kat IrpoTtou

aKLVNTOTIOINB0LV TIANPWG

TA KIVOUPEVA KAl TA ETTL-

Kivbuva avtd e€aptripa-

Tq.

« Mnv avtikaBloTdaTe TIoTE
TN PN METAAALKN SldTaén
KOTING PE PETAAAIKN Ola-
Taén.

. Amtodevyete TIG pn du-

OlOAOYIKEG OTACELG TOL

owpatog. Opovrilete

WOTE VA OTEKEDTE HE

aocdpalela kat va élatn-

peite TTAvta tnVv 1oop-
porttia cag otav gpyade-

OTE 0€ KEKAIYEVEG ETTIPA-

VEIEG.
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« Mnv tpExete. Mnv Tpe-

XETE EVW KPATATE TN OL-

OKeLN.

To KaAwdlo cvbvdeong Kal

TIPOEKTAONG TIPETIEL VA

TIAPAPEVEL JAKPLA ATTO KI-

voupeva eTtikivouva e€ap-

TAPATA TIPog artoduyn

(nuiwv oe kaAwdla, Ta

ottoia 6a prtopovoav va

odnyrioouv oe ertadr) pe
pevparodpopa HéEpn.

Alatnpeite Ta avoiyyata

agplopov Kabapa artod &€-

va cwpuatidia.

ATtevEPYOTIOIOTE TN OL-

OKELN KAl ATTOPAKPUVETE

TO cLoowpPEeLTH. BePBalw-

Beite 0TI OAQ TA KIVOULE-

va PEPN €XOLV AKIVNTO-

TtoiNBel TIARPWG

. OTIOTE APriVETE AVETIL-
TAPNTN TN CLOKELN,

+ TIPOTOU ATIOPAKPUVETE
UTTAOKapiopaTa A eu-
dpatelg,

. TIPLV EAEYEETE, KABApI-
OETE I TIPOXWPINOETE OE
€pyaocia otn cuoKen.

« Metd amo emadn pe
eva £gvo owpa,

« €QV TO pnxavnua ma-
pouaolalel acuvriBloToug
Kpadaopoug.
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.« 2€ TIEPITITWON acuvroL-
oTa €VTOVWV O0VroEWV
TNG OLOKELNG, aTalTeital
AUETOC EAEYXOG, adalpe-
OTE TOV OCLUOOWPELTH Kal:
. eAéyEte yia xalapd

etaptripata Kal ogiéte
Ta KAAQ,

. avaldntnote Tuxov PBAAG-
Beg, ,

« QVTIKATAOTHOTE TA
PBappeva pepn. Ateu-
BuvBeite oto Kevtpo
o€pPLC.

« Z€ TIEPITITWON ATLXN-
patog N BAABnG ka-

TA N didpkela tng Aet-

Toupyiag, amevepyo-

Toleite ueoa tn ov-

okeun. ®povrilete ow-

oTa TUXOV TpavuaTti-
opoUG | avalnTiote 1a-

TPO. ['la TNV avTiPeTw-

Tiion BAaBwv, avatpeE-

Te oTo KepAAalo «Avaln-

Tnon opaApdTwv» N eTTI-

KOIVWVNOTE PE TO KEVTPO

o€pPIC TNG eTalpeiag pag.

. XpnoJotoleite amo-
KAELOTIKA e€apTipa-
TA IOV TIpoTEivovTal
amrté tnv PARKSIDE. Ta
akataAAnAa eaptripata
UTTOPEL va TIPOKAAETOULV

/Il PARKSIDE’
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NAeKTPOTIANEIa ) TTLPKA-
yla.

KaBapiopdg, cuvtripnon

Kal amobnkeuvon

. ATtevepyoTttoleiTe TOV
HNxaviopo Kivnong Kat
adalp€ote TNV Prtatapia.
[MepIUEVETE PEXPL VA AKI-
vnToTttolinBouv OAa Ta Ki-
voupeva e€apThpata Kat
adnroTe Tn CLoKeLN va
KPLWOEL OTAV N CUOKELN
AKLVNTOTIOlEITAL YIa OUL-
vTipnon, €TOKELN, ATIO-
Brikevon r avtikatdotaon
eVOG a&eoouadp.

. Na Aoyoug aodakeiag,
avtikaBiotare ta ¢poap-
héva e€aptruarta n ta
e€apTAMATA TIOU £XOULV
vttootel BAGPBN. Xpnot-
HOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
YVNOLQ QVTAAAGKTIKA KAl
a&eooudp. H xprion &Evwv
eEapTnuAtwy odnyei oe
Aueon anwaAela Tng arai-
TNONG €yyvnong.

- EA€yxete kal ouvtnpei-
TE TO pPNXAvnNua TAKTIKA.
AVOBETETE TNV ETILIOKELN
TOUL PNXAvVAUATOG ATTOo-
KAEIOTIKA o€ ouuPBeBANUE-
va ouvepyeia.

« GuUAACOETE TN OLOKELN
Hakpld aro mtaidlad.
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EwbikéG uTtodeigelg acdpa-
Aelwag yia emavadopti(o-
HEVEG CUOKEVEG

. E€aodaliCete 0TI n OL-

. Emitpénete évag Oep-

HOG CLUCOWPEVTHG vVa
KPLWVEL TIPpLV TN POpTI-
on.
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OKELN €ival amevepyo-
TroinpEVN MPOToU TO-
TIOOETNOETE TOV CLOOW-
pevTn. TottobeTNOoN VoG
OLOCWPEUTI O€ NAEKTPIL-
KO ePYAAEiO TO OTTOIO €i-
VAl EVEPYOTIOINPEVO UTTO-
pel va odnynoel oe atuxn-
pata.

®opTifete TOLG CLOOW-
PEVTEG 0AC OE ECWTEPL-
KO Xwpo d16TL 0 popTi-
OTNG TIpoopileTal povo
yla Xpnon o€ KAeLotoug
Xxwpoug. Kivbuvog Aoyw
nAektpomAnéiag.

MNna va yeiwoete Tov Kiv-
Suvo nAektpomAnéiag,
TPaBniéte To ¢ig ToL
dopTioTh ano Tnv npifa
TPV TOV Kabapioete.
Mnv ekBETeTE TO GLO-
OWPELTH yla geyalo
XPOVIKO diaotnua o
duvatn nAlakn aktivo-
BoAia kat ynv Tov armo-
O€tete emavw oc Beppua-
VTIKQ cwpata. H Beppo-
TNTa PAATITEL TO CUOOW-
PEULTN Kal LTTIAPXEL KivOuL-

VoG €KPNENG.

- Mnv avoiyete 1O CGULO-
owPELTH Kal artoPpevye-
TE pnxavikn {nuéa oto
ouvoowWPELTH. YTIAPXEL
KivOLVOG BPaXLKUKAWUQ-
TOG KAl UTTOPEL va €EEN-
Bouv atpol ol oTtoiol TIPo-
KAAOUV €peBIOPO OTIG
QVATIVELOTIKEC 060UC.
®povrilete va LTTAPXEL
KaBapog agpag Kat ava-
(ntAoTe eTipOocbeTa 1a-
TPIKNA Ponbela.

« Mn xpnowomoleite un
emavagpopTi{opeveg
prtarapieg. H ouokeun
uTtopei va vttoatei BAGPN.

« XPNOUOTIOLEITE ATTO-
KAELOTIKA e§aptRpa-

TA TIOL TIPOTEIVOovVTAL
amné tnv PARKSIDE. Ta
akataAAnAa e€aptrpata
UTTOPEL VA TIPOKAAECOLV
NAEKTPOTIANEiQ 1} TILPKA-
yLla.

YTmoAetmopevol Kivbuvol

Akopa kat otav xelpifeote

auTn TN CUOKEUN GLUPW-

va pe TIG TIpodlaypadeEg,

UTIAPXOULV TIAVTA UTIOAELTTO-

pevol kivouvol. Ot akoAou-
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Bol kivbuvol pttopei va ma-
patnpenbouv og cuvapTnon
HE TNV KATAOKELH KAl TNV
TTapaAAayr) TNG CUOKELNG:

- BAGBeg ota patia, otnv
TiepiTTwon 1ou &gv Xpn-
OlJOTIOLEITAL KATAAANAN
TIPOOTACIA YIa TA PATIA.

. BAdBeg otnv akon, atnv
TIEPITITWON TIoL OEV XPN-
olJoTIoLEITAL KATAAANAN
TIPOCTACIA YIA TNV AKOT.

« MpoPAnuata vyeiag arod
TOLG KPAdACHOUG TOL Xe-
plov, €Av n yovada xpn-
oloTIolEITAlL YIa YEYAAO
XPOVIKO dldotnua ) dev
Xpnolyotroleital kat dev
ouvTnpEeital cwoTta.

- TpaupaTtiopoi aro Kot
A MPOEIAOMOIHZH! Kiv-
duvog attd NAEKTPOPAYVN-
TIKO TTEdIO TIOL ONMIOLPYEI-
Tal Kata tn SldpKela NG
AelToupyiag TNG CLOKELNG.
To 1tedio prtopel vTtd ov-
YKEKPIUEVEG OLVONKEG va
eTNPeAoElL evepya ) Ttadn-
TIKA lATPIKA epduTELUATA.
[Mla ™ peiwon Tou KivdLuvou
coBapwv r Bavatnddpwv
TPAVLUATIOPWY, CLVIOTOUUE
OTa ATOHA PE IATPLIKA EPdL-
TELUATA VA CUUPBOVAEUTOLV
TOV ylaTtpoO TOUG Kal TOV Ka-
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TAOKELAOTH TOU LATPIKOV

EUPLTELUATOCG TIPLV TN XPN-
on TNG OLOKELNG.

Mpoctopacia

A NPOEIAOMOIHEH! Kivsuvoc TPAUUATL-
OpoU aTtd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtoBeTr|oTE TOV CUCOWPEVTH GTN CUOKELN
HOVO, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN YA
N xpron.

E€aptriipara xeipiopoun
MNvwpioTe TPV amo Tnv TIPWTN AetTovpyia NG
OUOKELNG TA oTolxeia XelplopoL TNG.
e ®payn evepyomoinong (1)
e MrAoKdapel Tov SIAKOTTTN evepyo-/
QATIEVEPYOTIOINONG EVaVTL PN NOeANuE-
VNG EVEPYOTIOINONG.
e Amaoddhion: Mieon
¢  AIGKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYO-
Troinong (3)
e Evepyortoinon: Mieon
e Armevepyorttoinon: Attodeopeuon
e  Kouumi acpaiiong, MpocBetn Aafn
(Ew. D.1)
To koupTtti acddaAiong (5) otnv Tipdobetn
\apn amacdahiCe/aocdahiCel Tn pvBULoN
ywviag tng pocbetng AaBng (15).

ZuvapuoAoynon

A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog TPALPATL-
OpoU aTtd akoUola EKKIVNOoN TNG CUOKEUNG.
ToTIOBETAOTE TOV CUCOWPELTH OTN CUOKELN
HOVO, EAQV N CUCKELN €ival EVTEAWG £TOLUN YA
™ Xeron.

TomoB£Tnon pecaiov TUAPATOG

Avaykaia epyaAeia kat fonénuata
e EEaywvo kAeldi Torx (16)
e 4x Bida Torx (22)

Awadikacia (Ek. B)

1. TomoBetrote TO peoaio Tunua (7) otnv
kedAAr HOTEP (8).

2. TormoBetriote TO TPAMA AaBng (6) oto pe-
oaio TuApa.

3. ZTepewote TO peoaio TpRpa pe Tig 4 Bi-
&eg (22).
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ZuvappoAdynon tpéo0etTng Aapnig

Awadikaoia (Ek. B)

1. TMatfote mapateTapéva 1o KoupTti aoda-
Aong (5) otnv Ttpdobetn Aafr 6co woei-
Te TNV TIPpoaobetn AaPn (15) otnv vtodoxn
yla tnv ipdodetn Aafn (14).

TomoB£TNOoN TIPOCTATEVTIKOU KAADHHATOG

Avaykaia epyaleia kat fonéripata
e EEAywvo kAeldi Torx (16)
e 2x Bida Torx (23)

Awadikacia (Ewk. C)

1. TomoBeTroTE TO TIPOCTATEVLTIKO KAALUMA
(9) otnv kedaAAr poTEP (8).

2. 2TEPEWOTE TO TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA PE
TIg dvo Pideq (23).

PuBpioeig otn ovokeun

P0Buion mpocBetng XelpoAapng

Mropeite va puBpiCete Tnv TtPOCOETN XELPO-

Aapn (15) oe dlddopeg BEoelg. Pubpiote tTnv

TIPOOoBETN XePOoAar) Katd TEToloV TPOTIOo,

waote n LTtodoxr KAPOoULALoL (12) va eival eAa-

OPWG KEKALUEVN TIPOG TA PTIPOCTA otn B€on

epyaoiag (BA. Kortr ypaotdiou, o. 185).

Awadikaocia (Ek. D.1)

1. TM€ote To KoupTti aodaiiong (5) otnv
Tipoabetn Aapn (15).

2. PubBpiote tnv tpdabetn xerpoAaPn (15)
otnv embuuntr B€on. Ol EVOWUATWUEVEG
Babuideg aodpdariong amoTpETOLV TUXOV
un nBeAnuévn petatotion tng AaBng.

P06OuiIon T6§0L anéotacng

To 16€0 amdoraong (pootacia dputwv) (13)

KPATAel Ta GUTA KAl TOUG KoppoUG, Tou Sev

emBupeite va KoTtoLv, pakpld aro tn diata-

&n kornc.

Awadikaocia (Ek. D.2)

1. AvadimAwote To 1660 amndotaong (13)
TIPOG TA KATW.

2. 'Otav dgev amaiteital, avadImAWVETE TO
T16€0 amootaong (13) pog Ta emavw (Be-
on eToéTNTAg).

Empikuvon vApaTtog Komng

H ouokeur| SlabéTel mARpw¢ autduaro odnyd

pUBuIONG vrpaTog. To vApa ETIUNKOVETAL QU-

TépaTa oe k&Be dladikaaia evepyottoinong.

Na N owoTtn AetToupyia Tou ALTOPATOL CL-

OTAHATOG ETIUAKLYONG VAUATOG, TO KAPOUAL

vApatog (10) TipETel va €xel akivnToTtolndei,

TIPLV ATTO TN VEA EVEPYOTIOINCN TNG CUOKEL-

G. O€ TIEPITITWON TIOV TO PAKOG TOUL Vrpa-
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TOG eival apxka PeyaAlTePO arto To TIPOPAE-
TIOpEVO TIAATOC KOTIAG, Ba pelwbel avtépata
OTO OWOTO PNAKOG TOU ATto TO paxaipt vipa-
T0G (28).

Awadikaocia (Ek. E)

1. EAEyxeTe TO vApa Ao VAINOV TAKTIKA yla
CNUIEG Kal €AV TO VARA KOTIAG ouvexiCel
va TtIapoualddel To TIPOETUAEYUEVO aTTO TO
paxaipt vjpatog PAKoG.

2. Eav 8ev vtapxouv opatd akpa vipa-
TOG:

AvTikaTaoTAoTE TO KAPOULAL vrHaTog (BA.
2uvtrjpnon, o. 186).

3. Xelpokivntn pvOHICN HAKOLG VAHATOG:

Adaipeate Tov cuoowpeuTh (18) amd tn
OULOKeLN.
Tpapn&te ehadpwg To AKPO VAPATOG Kal,
ePOoOV aralteital, TIECTE TIOANEG POPESG
TO KOULMTIL aodAAlong (26), pExpL To AKpo
TOU VAUATOG va TIpoeEEXel eEAadppwg amtd
TO paxaipt vAparog (28).

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU GLUOCWPEEVTH

LED Znuacia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,  ZUOOWPEVTAG POPTL-

TIPACIVOG opévog

KOKKIVOG, KOKKIVOG  ZUOCWPEUTAG MEPIKWG
dopTIopEVOG

KOKKLVOG O ocuvoowpeLTAG XPELd-

Cetal popTion

1. Matiote to TMANKTPO (20) SirtAa otnv €v-
Selén karaotaong poéptiong (19) oto ocuvo-
owpeutn (18).
Ot Auyvieg LED tng €vdeléng kataotaong
PopTIoNG Seixvouv TNV Kataotacn GopTL-
ONG TOL CUCCWPEULTH.

2. O®opriCete TOov ouoowpeuTh (18), d6TAV
avapel povo n KOKkivn Avyvia LED tng év-
Seléng katdotaong eoptiong (19).

dopTion cuocowPELTH

Avatpé€te kal otig odnyieg Aettoupyiag Tou

dopTioTh.

Ymodeifelg

e [lpwv amd tn Poption, adrivete Tov (0Td
OLOCWPEUTH VA KPLWOEL.

*  Mnv adriveTe TOV CUCOWPEUTH EKTEDEIUE-
VO yla PEYAANO XPOVIKO SI1AoTNna o€ ateu-
Beiag nAakr) aktivoPBoAia ) oe Bepuokpa-
oieg < 50 °C. ArtodelyeTe 16iwg TNV TOTIO-
B€tnon oe BeppavTikd owpata f TNV aro-
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Brjkevon og oxnuata, Ta oroia eivar otab-
pevpéva otov HALo.

Awdikacia

1. Edooov amaiteital, adalpeite Tov ouo-
owpevTn (18) amd Tn cuvokeun.

2. Eloaydyete Tov OLCOWPELTH OTNV LTIOS0-
X1 ©opTIong Tou dpopTtiotn (21).

3. 2uvbéote ToV PoPTIOTH O pla Tpida.

4. Metd Vv oAokAfpwaon tng dtadikaociag
do6PTIONG, ATTOCOLVSEDTE TOV POPTIOTH
aro to SikTuo.

5. AdalpEote TOV CUCOWPELTH ATIO TNV
uttodoxn ¢opTIoNG.

Nvxvieg eAéyxou oto dpoptiotn (21)

TIPAGIVOG KOKKIVOG Znuaocia

. O ouoowpeurﬁq
EXEL POPTIOTEL
TANPWG
avaPel - ® O eTOlOTNTA
(&ev €xel ToTTOBE-
nBei ouoowpev-

c)
_ . O ocuvoowpeLTAG
avapel dopriCetal
_ avapoofPn- H cuoowpeuTtng £xel
Vel uTtePBeppavOEel
avapooPn- avaBoofn- H cuoowpeuTig eival
Vel Vel ENATTWUATIKN
Aertoupyia

Epyacia pe tTn ouokevn

A NPOEIAOMOIHEH! Kivsuvoc TPAUUATL-

opoU! AdPete uTtoYN TIG akOAouBeg odnyieg.

e Mnv kOBete vwTid 1 BpeypéEvo YpaoioL.

e AlaodaliCeTe TPV ATIO TNV EKKiVNON TNG
OULOKeLNG OTL N dldtaén koting Sev €pxetal
oe ertadrn pe TETPEG, XaAikia r dAla Eeva
owparta.

e EvepyorTioleite TN OUOKELN, TIPOTOU TIPO-
oeYYioETe TO ypaoidl TTpOC KOTTH.

e AmodelyeTe TNV LTIEPBOAIKN KATATIOVNON
NG ouoKeLNG Katd tn SlApKela TNG epya-
oiac.

e Amodelyete TnVv ertadr pe otabepd
euTtodla (TMETPEG, TolKia, TIAEéyuaTa Tepi-
$pagng K.ATL). Ze SLladPOPETIKN TIEPITITW-
on, TO vApa aro VAoV Tou KapoULALoD
vuatog Ba dBapei ypriyopa.

e AmodelyeTe TN XProN TNG CUCKELNG LTIO
KAKEG KAIPIKEG CLVONKEG, KLPIwg oTav
Tiapatnpeitatl Kivbuvog kepauvvwv!
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¢ Mnv aodalifete TOV SIAKOTTTN EVEPYOTIOI-
nong/amevepyoTioinong. Z€ TepITTwon
areAevBEPWONG TOL SLAKOTITN, TIPETIEL VA
QATIEVEPYOTIOLEL TO HOTEP.

Kot} ypacoidiov

1. KoBete 10 ypaoidl, oTpédovtag tn ov-
oKeur| Tipog Ta 6e€ld Kal TIPoG Ta apLote-
pa.

2. KoPBete apyd kat KaTd TNV KOTI KPATATe
Tn ouokeur LTTo KAion Tep. 30° TIpog Ta
pmpootd.

3. KoéBete 1O PakpL ypaoidl oe OTPWOEIG
aro eMAVW TIPOG TA KATW.

Tomo0€tnon Kai agaipeon
GLOOWPELTN

A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc TPALUATL-

opoL amd akolaola EKKIVNon TNG CUOKELNAG.

ToTtoBETAOTE TOV CUCOWPELTH GTN CUOKELN

pévo, edv n CUOKELN eival eVTEAWG £TOLUN YA

™ Xeron.

YIOAEI=H! Kivéuvog {nuiag! AdBog cuoow-

PEVTNG UTTOPEL va TIpoKaAEael {NuLd oTn ou-

OKEUI KAl TOV CUOOWPELTH.

TomoBéTnon ocucowpevTn

1. Q6rote To cuoowpeuTh (18) KATA PAKOG
NG payag odriynong HEoca oTn CUYKPATN-
on oLOOWPELTH (4).
O ocvoowpeutnG aoPalilel pe XapakTnel-
OTIKO fXO.

Adaipeon cucowpevtn

1. TMatnote kal KPAaTAoTE TIATNUEVN TNV
araoddiion cvoowpeutn (17) otov ouo-
owpeuTA (18).

2. ATTOpaKPUOVETE TO CUOCWPEUTH ATIO TN
OLYKPATNON CLCCWEELTH (4).

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog tpavpa-
TIOPOU O€ TIEPITITWON aKoLOLAG AelToupyi-

ag TnG ouokevng. Mpiv TNV ToTIoBETNON TWV
OLOOWPEVTWV OTN CUOKeLN, SlaodalileTe OTL
0 S1aKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOIN-
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ong (3) Aettoupyei owotd kat OTL ETIIOTPEDEL
otn 6€on armevepyoTtoinong otav Tov agrve-
TE.

A NPOZOXH! ®povrTileTe WOTE va OTEKETTE
Ue aoPAAela Kal KPATATE TN CUOKELK oPIXTA
pe Ta 600 xEpla oe amoaotaacn arnd To cwHa
oag. Mpwv amd tnv evepyottoinon, dlachali-
Cete OTL N ouokeun dev €pxetal oe etadn pe
QVTIKEIPEVA.

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvoc TPALHATL-
OpoU atod TNV Tapdtacn TEEPLOTPOPNG TNG
S1ata&éng Kotng. MepluéveTe PEXPL va akLvn-
ToTtolNBei TMANpwg n Sidtagn kortrg. Kpatdate
Ta xépla kat Ta odia pakpla!
Evepyomoinon

1. TomoBetriote TOov cuoowpevTh (18) otn
OULOKEUN).

2. TMéote ™ Pppayn) evepyortoinong (1).

3. TMatrote Kal kpatriote To SIAKOTITN evep-
yo-/armevepyottoinong (3) matnuévo.

4. Adnote ™ dpayr evepyortoinong (1).

Amevepyotoinon

1. Adriote TO SIOKOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYO-
mtoinong (3).

2. ArmopakpUvete Tov cuoowpeuTn (18) amo
TN CUOKELN €AV TIPOKELTAL VA adroeTe
QVETIITAPNTN TN CUOKELN 1} EXETE OAOKAN-
pWOEL TNV gpyaaia.

Metadopa

Obnyieg yla TN peTadopd TNG CUOKELNG:

® ATEvEPYOTIOINOTE TN CUOKELN KAl ATIOHA-
KPUVETE TO OLOCWPELTH. BeBawwBeite OTL
OAa Ta KIVOUPEVA PEPN £XOLV AKLVNTOTIOL-
nBei TTANpPwWg .

e Metadepete Tn CLOKeLH TIAvVTA Pe Ta SVO
XEPLa, PE TO éva XEpL aTn XelpoAafn (2)
KAl ge To AANO aTnv TIPOoBeTN XelpoAafn
(15).

Ka@apiopog, cuvtriipnon Kat
armodnkevon

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvoc TPAUMATL-
OpoU atod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
lMpootateuteite KATA TIG EPyATieq ouvTnPN-
ong kat kabaplopol. ATEVEQYOTIOINOTE TN
OUOKEUN KAl ATTOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH
(18).

Ol gpyaaieq ETIOKELWV KAl CLVTHPNONG TIOL
Sev Teplypddovtal otig Ttapoloeg odnyieg,

186

TIpETEL va Sle€dyovTal amod To KEVIPO OEPPIS
pag. XpnoldoTttoleite povo yvAola e€aptripa-
Ta.

KaBapiopog

A NPOEIAOMOIHZH! HAektpotAngia! Moté
unv YekAleTe TN CLOKELN PE VEPO.
YIOAEIZH! Kivéuvog {nuidg. Ot xnUIKEG ou-
olegq umtopolv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA pEPN
NG ouokeLng. Mnv xpnolgoTioleite kabapl-
OTIKA 1} SLOAUTEG.
® AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOPOU, TO TEPI-
BANua KivntApa Kat TIG AaBEG TNG CUOKEL-
g kabapd. Na Tov oKoTId auTo, XPNOLHO-
TIoleiTe éva vwttd Tavi i pla Bouptoa.

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvoc TPALMATL-
opoUL arod KivoLpeva Kal eTtikivéuva e§aptn-
patal AapBdavete uttdyn TO Paxaipt vARATOG.
Mropei va Ttpokaléoel coBapd Tpadpata
KOTING.

e Metda amo kabe dadikaoia kotng, kaba-
piCeTE TNV TIPOCTATEUTIKN ETIKAALYN KAl
™ Sldtagn kotrig amnd To ypaaidl kal To
Xwpa.

Zuvthipnon

AvTtikataotaon KapouvAlol VAHATOG

(E. E)

H owotr katevBuvon TUAyPATOG TOU Kapou-
AL vApatog (10) avaypddetal otnv uTtodo-

X1l KaPoUALOU (12) kal oTo 510 TO KAPOUAL V-
patog. Ta BEAN oto KAALPHA KapouALoL (24)

UTTOSEIKVUOLV TN POoPaA TIEPLOTPODNAG TOU HO-
TEP.

Awadikacia
1. Adaipgote Tov cugowpeuTn (18) amo
OUOKELN).

2. Avoi€te tnVv LTTOSOXN KAPOULALOU (12), TTLE-
Covtag Tautoxpova TIG SU0o dlaTagelg
aracdaiiong (25) otnv uTtodoX KAPOUL-
Ao0.

3. Adalpéote TO KAALPPA KapOULALOUL (24)
Kat adalpeote TO TTAALO KAPOUAL VAPATOG
(10).

4. Tpapr&te To AKPO VAPATOG TOL KALVOUP-

YLOU KaQpOUALOU VAPATOG attd TNV EYKOTIN

(27) TOU KOPOULALOUL VAUATOG.

ToToBeTioTE TO KAIVOUPYLO KAPOUAL VN~

patog (10) otnv uTtodoxn KapoLALoL (12).

H mtAeupd Touv KapouAloL vApaTog, oTnv

oTtoia atetlkovietal n katevBuvon Kivn-

ong pe Ta BEAn, TIpETEL va eival opath

META TNV TOTIOBETNON.

o
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6. Ewoaydyete ta 10 GKPO vrPATOG OTOV da-
KTOALO €6660L vApatog (11).

7. Emavagépete To KAAUPPA KOPOULALOD (24)
otnv vttodoxr KapouAloL (12). OpovtioTe
wote ol dlataelg amacdaliong (25) oto
KaTtdkL va taiptalouv akpiBWe Pe TIG €00~
XEG otnv uTtodoxr KAPOUALOV. 2€ QUTAV
TNV Tepintwon, 6a acdpaiioovv pe Tov
XQPAKTNPLOTIKO MNXO.

8. TpapPr&te To AKPO VAPATOG KAl TILECTE
eTTavEINNUUEVA TO KOLUTTL aoddAlong
(26), pEXPL TO AKPO VAPATOG va TIPOEEEXEL
katd mep. 1 cm amd to paxaipt vipatog
(28).

9. EAéy€te 1O payxaipt vAparog.

Mnv xpnolpoTtoleiTe TN CUOKELN OE Kapia Tie-

PITITWON XWPIG 1 Pe EAATTWHATIKO paxaipt

VAUATOG. 2€ Tepimtwon PAABNG Tou paxat-

plov vApaTog, areubuvBeite OTO KEVTPO OEP-

Big.

TOAMyHa epedplkol viATOG

1. Tepdote 1O €va AKPO VHAPATOG TOU ede-
SplkoL vApaTog ard To Avolyua Tou Ka-
pPOULALOUL vrpatog (10).

2. TuAi€te TO VApA TIPOG TNV KATeLOBLVON
TUALENG TOU KAPOUALOU vrpaTog. Aafete
uTtoYN Ta BEAN OTNV €TTAVW TIAELPA TOU
KapouAwoL vipatog (10).

Amofnkevon

ATTI0BNnNKEVETE TN CUOKELN) TIAVTA:

e oe kKaBapr kataotaon

e o€ OTeyvn KAtaotaon

® o€ TIPOCTATEVHEVN ATIO TN OKOVN KATA-
oraon

e oe onpeio Ttou Sev €xouv TipoOcPaocn Tat-
dua

H Beppokpacia amobrikevong yla Tov ouo-

OWPEUTH KAl TN cuokeun BpiokeTal HETAEL

15 - 25 °C. Katd tn didpkela tng amobrikev-

ong, arodelyeTe akpaio Yuxoq f BeppodTnTa,

WOTE va PNV XAvel TNV amtodoaon Tou 0 GUo-

OWPEUVTAG 1 va pnv TipoKANBei oe autov -

pia.

2 € TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOONKELONG

(TT.X. XeWWepLvn TiEPiodog), adalpeite Tov cLO-

OwpPELTH attod TN cuokeur (AaBete vTIOYN TIG

EexWPLOTEG 0ONyieg Aeltoupyiag yla Tov cuo-

OWPEUTH Kal TOV GOPTIOTH).

Mnv amoBETeTe TN CUOKELN ETIAVW OTNV

TIPOOTATEUTIKN €TTIIKAALYN. MpoteiveTal va

TNV KpePATE arto TNV eTTAVW XelpoAapr), wote

N TIPOCTATEUTIKI ETIIKAAUYN va PNV €PXETAL

oe emtadn pe dAAAa avtikeipeva. YTIapyel Kiv-

GOCD

Suvog TTapapoPPwWaonG TNG TIPOCTATEVTIKAG
ETIIKAALYNG Kal, KATA CUVETIELQ, TPOTIOTION-
nong Twv SIA0TACEWV KAl TWV XAPAKTNPLOTL-
KWV acdpdaielag.

Antéppwpn/MNpooctacia tov
TEPIBAAAOVTOG

Adalp€oTe TOV CUCOWPEVTH ATIO T CUOKEULN
kal BePalwbeite OTL N CLUOKELH, O CUCCWPEL-
TG, Ta e§apTAKATA KAl N CUCKELATIa ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

Mnv aroppiTtTeTe TIG NAEKTPIKEG OL-
E OKEVEG OTA OIKIAKA aTtoppiypata.

To oOuBoAo Tou Slaypappévou TpoxHAaTou
KAdou onpaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-
TIEL VA ATIOPPITITETAL WG WN SlaAeypévo aoTl-
KO amOPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (WNG
Tou.

Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta anmopfAn-

TA NAEKTPLKOD Kat NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-

oMOoU:

Ol KaTavaAwTEQ gival VOUIKA LTtebBuvoL va

08nNyoLV TIG NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKEVEG, 0TO TENOG TNG SLdpkelag {wng Toug,

og pla GIAIKH TIPOoG To TIEPIBAAAOV avakL-

KAwaon. Me Tov TpoTIo autd e€aodalileTal

pa GIAIKN TIPOG TO TIEPIBAANAOV Kal TOUG TIO-

pOouG eTavaypnalyoToinon.

Avdloya e TNV edpappoyr oto €BVIKO dikalo,

EXETE TIG €§NG duvatoTNTEG:

e griotpodr og Eva onpeio TIWANoNG,

* TIapAadoon og éva eTTioNUO onUeio GUANO-
yne,

® ETIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/UTIELBLVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 1oxLel yla TIapeAKOpeVa Kal BondnTIKEG

SlaTa&elg xwpig NAeKTPIKA e6apTAPATA IOV

TiepIAapBAavovTal oTIG TIAALEG CUOKEUEG.

AToppuPn TWV CUCCWPELTWV

HE PIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV
TPOTO

Mnv armoppiPeTe TOV CUCOWPEUTH
OTA OLKIAKA aTtopPIippaTa, otn w-
T1a (kivbuvog €kpnéng) r oto vepo. Ot
POapuévol CLOOWPEVLTES PTTOPEL va
eival euPAapeiq ya to epiBaiiov
Kal Tnv vyeia oag, eav eEEABouv 6n-
ANTNEWWSEIC aTpoi A bypa.

Li-lon
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‘Exete TNV LTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE PL- .
AIKS TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-
TWHATIKOUG 1} aXPNOTEVPEVOUG CUCOWPEUTEG.

XaAaopévol GUOCWPEVTEG
Na petaxelpiCeote pe 1dlaitepn TIpocoxn
TOUG OCUCOWPEUTEG PE EEWTEPIKEG (NULEG!

(kavoviopoo (EE) 2023/1542 oxeTIKA pe TIG

yrtarapieg Kat Ta arndPAnTa YTtaTapLwy)

Mnv ayyiCete xaAaouévoug cuoowpEL-
TEG PYE YUUVA XEPLa.

e Mnv avoiyete TOUG CUCCWPEUTEG Kal ATIO- .

PelyETE PnNXavikn ¢nutd. YTiapxet Kiv-
SLVOG BPAXUKLKAWHATOG Kal UTTOpPE va

€EENBoLV aTpoi o1 oTToioL TIPOKAAOLV £pE-

Blopo OTIC avaTveELOTIKEG 060UG.

Na Aoyoug aoddAelag TIPETEL OL CLO-
OWPEUTEG va arodopTifovTal TPV TNV
amoppudn.

2dpayiote TOLG TIOAOUG PE AUTOKOAANTN
Tawia Tpog arnoduyr BPAXUKUKAWUATWY.

Edv bev pmopeite va adpayioete Toug
TtGAOULG, TOTIOBETAOTE TOUG CLOOW-
PEUTEG EgXWPLOTA TOV KABE €va og pla
TIAQOTIKI) OAKOUAQ.

ToToBeTrOTE TOLG XOAACHEVOUG CUC-
OWPELTEG EEXWPLOTA O Eva APAEKTO
doxeio pe duvatotnta odppdylong To
OTIOIO YUTIOPEITE VA YEUIOETE PE APpIO.
Mapadwaote Toug XaAAOPEVOULG CUOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO CUANOYNG.

® ATIOPPITITETE TOUG CUOOWPEUTEG OTA KA-
TaotAipata 1ou dlabéTouv avtiotolxa do-
Xela n oe €va KEVTPo GUANOYNG.

Avalntnon opaApatwyv

O mapakdTw Ttivakag 6a oag Bondroel KATd TNV QVTIPETWTILON PIKPWY BAaBwV:

MpéBAnua

Aev eival duvath n ekkivnon
TNG OUCKELNG

Meavn artia

O ouvoowpeuTnq (18) eival ek-
dopTiopEVog

Amokataotacn cpaApaTwv

DopPTiOTE TOV CUCOWPEUTN
(BAETTE TIG EeXWPLOTEG 0ONYieg
AEITOLPYIAG YIa TOV CLOCWPEL-
T KAl Tov GoPTIoTH)

O ovoowpeutnq (18) Sev éxel
ToTt00eTNOEL

TorroBETnon cuoowpeuTh,
0. 185

O 81oKOTITNG evepyo-/arevep-
yorttoinong (3) eival eAattwya-
TIKOG

Kivntrpag eAattwpatikog

ArtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-
Big.

H ouokeur) Aettoupyei pe da-
KOTIEQ

XaAapr) eowTepikn eTtadn

O d1aKoTITNG evepyo-/arevep-
yottoinong (3) eival eAattwpa-
TIKOG

ArtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-
Big.

‘Evtovol kpadaopoi, duvatoi
Bopupol

188

AkaBapoieg otn Sldtagn kotng

KaBaplopog diataéng komng
(BA. KaBaptopuog, ouvtripnon
kat arrobnkevon, o. 186)

Kivntrpag eAattwpatikog
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ArteuBuvBeite oto Kévtpo oép-

Big.



MpoéBAnua MOavnA artia
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Amokataoctacn cpaApHaTwyv

To vApa KOTIAG OTO KAPOUAL o
vApaTog (10) dev emtapkei

ETtiurikuvon viUarog Korrg,
184

AVTIKQTAOTAON KAPOUAIOU
viuarog (Eik. E), . 186

, , , Alov (12)
Kako amotéAeopa KoTng

To vrpa Kot &ev odnyeitat
€W attod TNV LTTOSOX KAPOL-

Adaipeon Tou KAALUPATOC Ka-
POUALOU (24) artd tnv vrtodo-
X KAPOULALOU Kal TIEPACHA TOU
VAUATOG KOTIAG Péoa attd Tov
SakTOALO £6660L vrpatog (11)
TIPOG Ta €W, VEO KAEIOLUO TOU
KAAUPHATOG KAaPOULALOD

KaBaplopog didta&ng Kotng

AkaBapoieg otn diata&én kotng|(BA. Kabapiouog, ouvtripnon

Kat arrobnkevaon, o. 186)

m

ZEpPig
Eyyonon

A&OTIYE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabétel 3 xpodvia eyyvnon
aro TNV nuepopnvia ayopdg. 2 Tepitw-
on eMeiPewv oe autod To TIPOIOV EXETE VOL-
KA SIKAIWPATA €vavTl TOL TIWANTH TOU TIPO-
16vtog. Autd ta vouika dikaiwuata Sev Tie-
plopiCovtal amod tnv KATWTEPW avaPepouevn
€yyonor pag

‘Opot gyydnong

H Tepiodog eyyvnong Eekivael katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®uldcoete oe aodalég on-
peio Tn yvnola anéddelfn ayopdg. Autd To €y-
ypado aratteital wg amodelEn yia tnv ayo-
pd. EAv evtog Tpuwyv eTWV Ao TNV NUEPOMN-
via ayopdg autol Tou TPoIdVTOG TIPOKVPEL
odAApa VAIKOU 1) KOTAOKELNG, KATOTILV ETTL-
Aoyng pag, Ba To ETIIOKEVACOULE YIA E0AG
dwpeav ) 6a To avtikaraotrooupe. H a-
pouoa eyybnon TipolToBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOS0L TWV TPLWV ETWV Ba TIPOOKOUIoETE
TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV amodelen
ayopdg (arédelen Tapeiov) kat Ba Teplypd-
deTe ev ouvvtopia yparrtwg 1oL Bpioketal n
ENAELPN KAl TIOTE TIPOEKVYE.

Edv To eAdtTwpa kaAvttTeTal arnod Tnv eyyon-
on Jag, AaPPBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
] éva véo. Me Tnv eTioKeLn ) TNV avTiKaTa-
0Taon ToU TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEA XPOVI-
Kr} Tiepiodog eyyvnong.

DopPTioTE TOV CLCOWPEUTH

EAdxiotn anoboon ouoowpeu- |(BAETEE TG EEXWPLOTEG 0dnyieq

AELTOLPYIAG VLA TOV CUCOWPEL-
TR KAl ToV GOPTIOTH)

Mepiodog eyydNoNG Kat VOUIKEG
anartioelg ASyw eAAeiPpewv

O xpovog eyyunong dev Ttapateivetal HEow
NG TIaPOXNG €yyvnong. AuTo LoxVEL Kal yla
efaptrpara, Ta oroia £€XouvV avIlKaTaoTa-
Bei kal eTiokevaotel. Evoexoueveg ndn umap-
Xouoeq (NULEG Kal EAAEPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOUV apEcwS PETA TO
dvolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOU gyyvnong, TuXov epdavi{OUeVeG eTTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SIApKELa LoXVOG TNG EUTIOPIKAG
€yyonong, n oTtoia TIApPEXEL ETILOKELT KATA-
VAAWTIKOU ayabou, To ayadod epdavioel Ka-
TIOLO EAATTWUA KAL O ATIAITOUPEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG TOL LTIEPPaivel TIG dekarévte (15)
€PYAOLUEG NUEPEG, O KATAVAAWTNG Sikalov-
Tal va {nNTrRoeL TNV TIPOCWPLVY AVTIKATACTAOH
TOU yla 600 XPOvo SLapKEL N ETIOKELN.

Eyyonon

To TIpoidv KATAOKELATTNKE CUPPWVA e av-
OTNPEG 0dnyieg TTIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAR.

H eyyonon ox0el yila opAApata LAIKOU ) Ka-
Taokeunq. H mapoloa eyyonon dev adopd
€€apTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-
vtal oe GUCIoAoYIKA dBopd Kal eTTopEVWG Be-
wpouvtal dBepodpeva eaptrpara (.. Ka-
POULAL vAuaToc) f {nuiEG oe ebBpavaota e€ap-
TApata.

H mtapovoa eyyvunon Arjyet 0tav TIpokAnBei
C{nuLd oto Tpoidyv, OTav yivel A\ABog XelpLopog
Tou N edv dev €xel ouvtnpEnBei. MNa pla KataA-
ANAN XPrion Tou TIPOIOVTOC TIPETIEL VA TNPOUV-
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VTal ETIAKPLPWG oL avadepOPeVeEG LTTIOOEIEEIG
oTIG odnyieg Aettovpyiag. MNpérmel omtwodriTo-
Te va armodelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-
pLlOpoi TIoL eV CLVICTWVTAL OTIG 08NYieg Aet-
TOUPYIag N YA TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-
Sdottoinon.

To Tpoidv TpoopifeTatl Povo yla WOLWTIKHA Kat

OXL yla eTTayyYEAUATIKNA XPron. 2 TepimTw-

0N KAKAG PETAXEIpIong Kat akataAANANgG xpen-

ang, xprong Biag kat tapepPacewv, ol oToi-
€q Sev dlegnxbnoav amd to e§oualodoTnuévo
pag tuApa o€pPLg, n eyyonon tadel va oxLEL.

Aladikacia o€ mepittwon eyyonong

MNa va e§aopalioTel n ypriyopn emnegepyacia

NG uttéBeon oag, Tnpeite TI§ e€NG vtodei-

gelc:

e [1a 6\a Ta artipata va €xete TIPOxeLPN
TNV anodel€n Tapeiov Kat Tov aplouod mpo-
iovtog (IAN 507528_2507) wg amodeen
NG ayopdgq.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoid-
VTOG OTNV TTvakida TuTtou aTo TIpoidy, oe
Xx&paén ato Tpoidv, otn oeAida TiTAOL TwWV
odnNylwv xelplopoL (katw aplotepd) f oto
QUTOKOAANTO OTNV TTIOW r} KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mtpokOYouv opaipata Aettouvpyiag
1} AOITTEG EAAEIVELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA YE TO KATWTEPW avadepouevo Kevtpo
0€pPIG TNAEDWVIKA 1) XPNOIUOTIOINOTE TO
£VTUTIO ETIKOLVWViag, TO oTtoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E§umnpétnon.

e ‘Eva mrpoiodv 1ou Bewpeital eEAATTWPATIKO
UTTOPEITE, KATOTILV ETTIIKOIVWVIAG e TO Ké-
VTPO 0€PPIG HAG, VA TO ATIOOTEINETE XW-
pig €€0da arooToANG OTN YVWOTOTIOINE-
vn dievbuvon o€pPLg, ETILIOLVATITOVTAG TNV
amodelEn ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag Tov PpiokeTatl n EAAeWpn Kal
1ioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TIPOPAN-
pAatwv otnv Tiapaiapn Kat eTinpocdeTwv
€€O8WV va XPNOILOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
Tn dievbuvon Tou oag €xel 6obei. E¢aoda-
AiCete OTL N artooToAr Sev PTTopEL va yivel
HE XPEwan Tou TIEAATN, WG OyKwoN, €€~
TIPEG 1 ME AAAOUL TUTIOU €LSIKN ATTOCTOAN.
Amooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
voOeUTIKA aeooudp KATA TNV ayopd Kalt
PpovTIoTE yla ETTAPKWSG AodAAr) CUCKELA-
oia petadopdg.

190

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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va SeiTe Kal va KateBATETe AQUTO TO EYXEL-
pidlo kat TToAAG AAAa. Me auto Tov KwdIko
QR petapaivete amevbeiag oto 10TOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN Xwpa 0ag Kal
HEow TNG paokag avadrtnong avalntrote
TIG 0dNnyieg xelplopoL. Méow Kataxwplong
Tou apBpou Tpoidvtog (IAN) 507528_2507
UTtopEiTe va avoiete TIG 0dnyieg XeLPLOPOU.

ZEPPIG ETIIOKELWV

[la ETIIOKEVEG TIOV BEV EMTTITITOVV GTNV EY-

yonon , arreuBuvBeite oto Kévtpo oepPIs.

Euxapiotwg va oag dwooupe pia eKTinon
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Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOL TWV SHAWON GUHHOPPWONG
EE

Mpoidv: EmavapopTti{OHEVO XOPTOKOTITIKO HECIVETAG
Movtého: PART 20-Li B2
AplBudc oelpag: 000001 - 404000

O otoxog ™G dnAwong Tou TieptypddeTal TTapandvw eival COPPWVOG PE Tr OXETIKN EVWOLAKI
vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe ytatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (avti 2014/30/EU)

To avwtepw TEPLypadOpEVO avTiKeipevo TNG SrAwong eivat cupdwvo pe tnv odnyia
2011/65/EU tou Eupwrtaikol KowvoBouAiou kat Tou ZupBouAiou, TngG 8ng louvviou 2011, oxetl-
KA PE TOV TIEPLOPLOUO TNG XPHONG OPLOHEVWYV ETTIKIVOUVWV OLCIWY OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTTALOUO.

lMa va egaopalotei N cuppdPdWON, EX0LV EGAPHOCTEL Ta akdAoLBa evappoVIopEVA TTPGTUTIA
Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOL:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Mpoidv pe prmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
>0pdwva pe Tnv odnyia 2000/14/EC yia Tig exttoptteg BopLPov, etiBeBalwvovtal Ta akdAovba:
21aBpn NXNTIKNG 1oxvog (Lwa)
— peTpnuévn: 87,9 dB;
— gyyunuévn: 96 dB
AkolouBnae tn ladikacia agloAdynone g cuppopdwong cbudwva pe tnv 2000/14/EC,
mapaptnua VI.
Kotvortoinpévog opyaviopdg: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
Minchen, NB 0036

H mmapovoa dnAwon cuppopdwong ekdideTal pe amTOKAELOTIKI) €VBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FrEPMAN'TA

15.12.2025 Christian Frank

E€ouolodotnpévog avtimpoowTog yia TV
TEKUNPiwon
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Introduction

Congratulations on purchasing your new
cordless lawn trimmer (hereafter referred to
as device or power tool).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

AO

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following

use:

e Cutting grass in gardens and along bed
edges.

Do not use the device for cutting hedges or

shrubs.

Use of the device in the rain or a damp envir-

onment is prohibited.

The device is intended for use by adults.

Children under the age of 16 may not use the

device, except under supervision.

Any other use that is not expressly permitted

in this instruction manual may pose a serious

hazard to the user and result in damage to

the device. The operator or user of the ma-

chine is responsible for any accidents or per-

sonal injury and/or material damage to third

parties or their property. The machine is in-

tended to be used by do-it-yourselfers. It

was not designed for heavy commercial use.

The warranty is void in the case of commer-

cial use. The manufacturer is not liable for

damage caused by improper use or incorrect

operation.

The device is part of the X 20 V TEAM

series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the

X 20 V TEAM series may only be charged

using chargers of the X 20 V TEAM series.
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Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
e Cordless grass trimmer

* Protective cover + 2x Hexagon socket
screw

Spool (pre-assembled)

4x Hexagon socket screw (Centre piece)
Auxiliary handle

Hexalobular key

Translation of the original instructions
The rechargeable battery and charger are
not included in delivery.

Overview
° The illustrations for the device
E can be found on the front and

back fold-out page.

Fig. A
1 Switch lock
2 Handle
3 On/Off switch
4 Battery holder
5 Locking button (Auxiliary handle)
6 Handle part
7 Centre piece
8 Motor head
9 Guard cover
10 Spool
11 Line outlet loop
12 Spool cap
13 Spacer (plant protection)
14 Holder for auxiliary handle
15 Auxiliary handle
16 Hexalobular key
17 Battery release
18 Battery
19 Charge level indicator
20 Button (Charge level indicator)
21 Charger
Fig. B
22 4x Hexagon socket screw (Centre
piece)

Fig. C

23 2x Hexagon socket screw (Protect-
ive cover)
Fig. E

24 Spool cover

25 Release (Spool cover)

26 Locking button (Spool cap)

27 Slot (Spool)

28 Line cutter

Description of functions

The cordless lawn trimmer has a single-line
system with fully automatic adjustment as
cutting unit.

The device is also equipped with:

e Adjustable auxiliary handle

* Protective cover with line cutter

e Spacer (plant protection)

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data
Cordless grass trimmer ....... PART 20-Li B2

Rated voltage U ......... 20 V = (Direct voltage)
Weight (without battery) .................. ~1.42 kg
No-load rotation speed ng ........... 8500 min™"
Protection type ......cceoeiiiiieiieeeeeee IPX0
Cutting circle ......cocceevveriiiiiiccieene @ 240 mm
Spool

— Line thickness ........cccocevevernenne. 1.6 mm
—Line length .....cccooiiiiiiie 4m

Sound pressure level (Lpp)
......................................... 79.1 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (L)

— Measured ................ 87.9 dB; Kya=2.13 dB
— Guaranteed .......ccocceeiiiiie e 96 dB
Vibration (ap)

—Handle ......c.cccoeeee. 1.133 m/s?; K=1.5 m/s?
- Auxiliary handle ...... 0.878 m/s?; K=1.5 m/s?
Battery ..oeeeeeeee e Li-lon
Temperature .. ... 50 °C
—Charging .....ccceeeenmeeiienieeeeeee 4 -40°C
— Operation .... ...4-50°C
— StOrage ..ceeveeeieeeeeee e 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frequency band .............. 2400-2483.5 MHz
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— transmitted power ........cccceeeens <20 dBm
Notes on noise and vibration values

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

A CAUTION! Hearing damage! Wear ear
protection.

The specified total vibration values and the
stated noise emission values have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration values and the stated specified
noise emission values can also be used for a
provisional assessment of the load.

A WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified value
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used and,
in particular, what kind of material is being
worked on. Safety measures for protection
of the operator are to be determined that are
based on an estimate of the vibration load
under the real operating conditions. All parts
of the operating cycle have to be considered
while doing so - for example, times when the
power tool is switched off and times when it
is switched on but running without any load.

X 20V TEAM

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
We recommend charging these batteries
with the following chargers: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.
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Safety information

CAUTION! The fol-
lowing basic safety
precautions must be
observed while using
electrical devices to
protect against elec-
tric shock, injury and
risk of fire.

a4 WARNING! Injury and
property damage due to
improper handling of bat-
tery. Observe the safety
information and notes on
charging and proper use
as shown in the instruc-
tion manual for your battery
and charger from the series
X 20 V TEAM. A detailed
description of the charging
process and further inform-
ation can be found in these
separate operating instruc-
tions.

Meaning of the safety
information

A DANGER! If you do not
observe this safety instruc-
tion, an accident will oc-
cur. The result of which

is severe bodily injury or
death.

A WARNING! If you do not
observe this safety instruc-
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tion, an accident may oc-
cur. The result of which is
likely severe bodily injury or
death.

4 CAUTION! If you do not
observe this safety instruc-
tion, an accident will occur.
The result of which is likely
minor or moderate bodily
injury.

NOTICE! If you do not ob-
serve this safety instruc-
tion, an accident will occur.
The result of which is pos-
sible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

x EIIIﬁRKSIDE

The device is part of the
X 20 V TEAM series and
can be operated with bat-
teries of the X 20 V TEAM
series. Batteries of the

X 20 V TEAM series

may only be charged
using chargers of the

X 20 V TEAM series.

A Attention!

A Danger of electric
shock!

Read the instruction
manual

Use hearing protec-
tion/Use eye protec-

tion
=\ Use of the device in
@ the rain or a damp en-
vironment is prohib-
ited.

@ The use of blades is
prohibited.

Remove the battery
before maintenance
work.

A Risk of injury due to
/% ejected parts!
0-" Keep persons in the
vicinity away from the
device

a —  Keep other
oo people away. You

could be injured
by ejected foreign
bodies.

The cutting unit
will keep rotat-
ing for a few
seconds after
the device has
been switched
off. Keep hands
and feet at a safe
distance.

@ Guaranteed sound
96 power level Ly, in dB.
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240 mm . .
F//@ Cutting circle

Waste electrical and
electronic equipment
(WEEE) must not be
disposed of with do-
mestic waste.

Symbols used in the
instruction manual

A Attention!

Safe operation of lawn trim-

mers

General Information

- Read the instruction
manual carefully. Famil-
iarise yourself with the
controls and how to use
the device correctly.

. This device is not inten-
ded for use by children,
individuals with limited
physical, sensory or men-
tal capabilities, those with
insufficient experience or
knowledge or individuals
who are not familiar with
the instructions. Children
should be supervised
to ensure that they do
not play with the device.
Cleaning and mainten-
ance must not be carried
out by children.

/Il PARKSIDE’
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Local regulations may
specify an age limit for
the user.

The machine must not
be used at altitudes over
2000 m.

Note that the user is re-
sponsible for any acci-
dents or risks to others
and their property.
Observe noise protection
rules and other local reg-
ulations.

Never use the device if
there are people, in par-
ticular children, or anim-
als nearby.

Preparation

Never use the device
with damaged or missing
guards or protective cov-
ers .

Before using the device,
always perform a visu-

al check for damaged,
missing or incorrectly in-
stalled safety devices
and protective covers.
Before operating the ma-
chine and after any im-
pact, check the device
for signs of wear or dam-
age and have any neces-
sary repairs carried out.
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Operation

198

Wear eye protection,
long trousers and sturdy
shoes throughout the
period of machine use.
Pay attention, be aware
of what you are doing
and take the utmost care
when working with the
device. Do not use the
device if you are tired or
you are under the influ-
ence of drugs, alcohol or
medication.

Use the machine only in
daylight or with good arti-
ficial lighting.

Operation of the device
in bad weather is to be
avoided, especially if
there is a risk of lightning.
Avoid operating the
device when the grass is
wet.

Do not work on overly
steep slopes.

Always keep your hands
and feet away from the
cutting equipment, espe-
cially while starting the
motor.

Warning! Do not touch
moving dangerous parts
until the battery has been
removed and the mov-

ing dangerous parts have

come to a complete stop.

Never replace the non-

metallic cutting unit with

a metallic cutting unit.

Avoid an abnormal body

posture. Ensure secure

footing at all times to
maintain balance when
working on slopes.

Go slowly. Do not walk

with the device in your

hand.

Keep the connection and/

or extension cable away

from dangerous mov-

ing parts in order to pre-

vent damage to cables

that could lead to contact
with live parts.

Make sure to keep the

ventilation openings free

of foreign objects.

Switch off the device and

remove the battery. Make

sure that all moving parts
have come to a complete
stop

- when leaving the
device,

. before removing ob-
structions or loosening
blockages,

. before checking the
device, cleaning it or
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performing mainten-
ance work on it.

. After contact with a for-
eign object,

. if the machine begins
to vibrate in an unusual
way.

If the device starts to

vibrate abnormally, an

immediate check is re-
quired, remove the bat-
tery and:

. examine for loose parts
and tighten these,

. search for signs of
damage,

- replace damaged parts.
contact the service
centre.

If an accident or mal-

function occurs during

operation, switch off
the device immediately.

Injuries must be prop-

erly treated or medic-

al assistance sought.

Read the “Troubleshoot-

ing” section to correct

any malfunctions or con-
tact our Service Centre.

Only use accessor-

ies recommended by

PARKSIDE. Unsuitable

accessories may cause

electric shock or fire.

GG

Cleaning, maintenance
and storage
« Switch off the drive and

remove the battery. Wait
until all moving parts
have stopped and al-

low the device to cool
down when the device is
stopped for maintenance,
repair, storage or replace-
ment of an accessory.
Replace worn or dam-
aged parts in the in-
terests of safety. Use only
original spare parts and
accessories. Using ex-
ternally produced parts
results in the immedi-

ate loss of any warranty
claim.

Check and maintain the
machine regularly. Only
have the machine re-
paired at an authorised
workshop.

Store the device out of
reach of children.

Special safety warnings for
battery-operated tools

. Make sure the device

is switched off before
inserting the battery.
Inserting a battery in-
to a power tool that is
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switched on may result in
accidents.

- Recharge the batteries
indoors only because
the battery charger is
designed for indoor use
only. Danger of electric
shock.

- To reduce the elec-
tric shock hazard, un-
plug the battery charger
from the mains before
cleaning the charger.

. Do not expose the bat-
tery to strong sunlight
over long periods and
do not leave iton a
heater. Heat damages
the battery and there is a
risk of explosion.

. Allow a hot battery to
cool before charging.

- Do not open up the bat-
tery and avoid mechan-
ical damage to the bat-
tery. Risk of short circuit
and fumes may be emit-
ted that irritate the respir-
atory tract. Ensure fresh
air and seek medical as-
sistance.

- Do not use non-re-
chargeable batteries!
The device could be
damaged.

. Only use accessor-
ies recommended by
PARKSIDE. Unsuitable
accessories may cause
electric shock or fire.

Residual risks

There will always be resid-

ual risks even if you oper-

ate this device according
to the instructions. The fol-
lowing hazards may occur
in connection with the type
and design of this device:

- Eye damage if no suitable
eye protection is worn.

- Hearing damage if suit-
able ear protection is not
worn.

« Health injuries resulting
from the effect of hand/
arm vibration in the event
that the tool is used over
a longer period of time
or is not used and main-
tained properly.

« Cutting injuries

A WARNING! Danger due

to electromagnetic field

generated while the tool

is in operation. Under cer-

tain circumstances, this

field may negatively affect
active or passive medic-

al implants. In order to re-

duce the danger of seri-
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ous or fatal injuries, we re-
commend that individuals
who wear medical implants
should consult their doc-
tor and the manufacturer of
the implant before operat-
ing the tool.

Preparation

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

Control elements
Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.
e Switch lock (1)

e Locks the on/off switch against unin-

tentional operation.
¢ Unlocking: Press

e On/Off switch (3)
e Switching on: Press
e Switching off: Release

¢ Locking button, Auxiliary handle
(Fig. D.1)
The locking button (5) on the auxiliary
handle unlocks/locks the angle adjust-
ment of the auxiliary handle (15).

Assembly

A WARNING! Risk of injury due to un-
intentional start-up. Do not insert the re-
chargeable battery into the device until the
device is fully prepared for use.

Fitting the centre piece

Tools and aids required
e Hexalobular key (16)
e 4x Hexagon socket screw (22)

Procedure (Fig. B)

1. Place the centre piece (7) on the motor
head (8).

2. Place the handle part (6) on the centre
piece.

3. Fasten the centre piece with the 4 screws
(22).

GG

Fitting the auxiliary handle

Procedure (Fig. B)

1. Press and hold the locking button (5) on
the auxiliary handle (15) while sliding the
auxiliary handle onto the holder for the
auxiliary handle (14).

Fitting the guard cover

Tools and aids required
e Hexalobular key (16)
e 2x Hexagon socket screw (23)

Procedure (Fig. C)

1. Place the protective cover (9) on the mo-
tor head (8).

2. Fasten the protective cover with the two
screws (23).

Device settings

Adjusting the auxiliary handle

You can move the auxiliary handle (15) to dif-

ferent positions. Adjust the auxiliary handle

so that the spool cap (12) is tilted slightly
forward as you work (see Cutting grass,

p. 202).

Procedure (Fig. D.1)

1. Press the locking button (5) on the auxili-
ary handle (15).

2. Adjust the auxiliary handle (15) to the de-
sired position. The integrated latching
steps prevent the handle changing posi-
tion unintentionally.

Adjusting the spacer
The spacer (plant protection) (13) keeps

plants and stems that are not to be cut away
from the cutting unit.

Procedure (Fig. D.2)

1. Fold the spacer (13) down.

2. Fold the spacer (13) up (resting position)
when it is not needed.

Extending the cutting line

The tool is equipped with a fully automatic
line tracker. The line extends automatically
every time the tool is switched on. For prop-
er functioning of the automatic line exten-
sion mechanism, the spool (10) must have
stopped completely before you restart the
tool. If the line is initially longer than the cut-
ting circle, the line cutter (28) will automatic-
ally shorten them to the correct length.
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Procedure (Fig. E)

1. Check the nylon line regularly for damage
and make sure the cutting line still has
the length specified by the line cutter.

2. If no line ends are visible:

Replace the spool (see Maintenance,
p. 203).

3. Adjust the line length manually:
Remove the battery (18) from the tool.
Lightly pull on the line end and press the
locking button (26) repeatedly if neces-
sary until the line end protrudes beyond
the line cutter (28).

Checking the battery charge level
LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to be
charged

1. Press the button (20) next to the charge
level indicator button (19) on the battery
(18).

The LEDs of the charge level indicator
show how much charge remains in the
battery.

2. Charge the battery (18) when only the red
LED on the charge level indicator (19) is
illuminated.

Charging the battery
See also the charger instruction manual.

Notes

e [f warm, allow the battery to cool before
charging.

¢ Do not expose the battery to direct sun-
light or temperatures < 50 °C for long
periods of time. In particular, avoid pla-
cing the product on radiators or storing it
in vehicles parked in the sun.

Procedure

1. If necessary, remove the battery (18) from
the machine.

2. Slide the battery into the charging slot of
the charger (21).

3. Plug the charger into an outlet.

4. Once charging is complete, disconnect
the charger from the mains supply.

5. Pull the battery out of the charging slot.

Control LEDs on the charger (21)

green red Meaning

e Battery is fully
lightsup — charged

e Ready (No battery

inserted)

- lights up  Battery is charging
— flashes Battery is overheated
flashes flashes Battery is defective
Operation

Working with the device

A WARNING! Risk of injury! Pay attention to

the following instructions.

e Do not cut damp or wet grass.

e Before starting the device, make sure
that the cutting unit is not in contact with
stones, debris or other foreign objects.

e Switch on the device before approaching
the grass to be cut.

* Avoid over-stressing the device while
working.

e Avoid any contact with fixed obstacles
(rocks, walls, picket fences, etc.). The
nylon line on the spool would wear out
quickly.

e Avoid using the device in bad weather,
especially if there is a danger of lightning!

e Do not try to lock the on/off switch in
place. It must switch off the motor after
releasing the switch.

Cutting grass

N

1. Cut grass by swivelling the device to the
right and left.

2. Cut slowly and keep the device tilted for-
ward by approx. 30° when cutting.

3. Cut long grass in layers from top to bot-

tom.
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Inserting and removing the
battery

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.
NOTICE! Risk of damage! An incorrect bat-
tery can damage the device and battery.
Inserting the battery
1. Push the battery (18) along the guide into
the battery holder (4).
You will hear the battery click into place.

Removing the battery

1. Press and hold the battery release (17) on
the battery (18).

2. Pull the battery out of the battery holder
).

Switching on and off

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional continuous operation of the tool. Be-
fore inserting the batteries into the device,
check that the on/off switch (3) works prop-
erly and returns to the off position when re-
leased.

A CAUTION! Ensure your stance is stable

and hold the device tightly with both hands

and away from your body. Before switching

the device on, make sure that it is not touch-

ing any objects.

A WARNING! Risk of injury due to re-rota-

tion of the cutting unit. Allow the cutting unit

to come to a complete stop. Keep hands and

feet away!

Switching on

1. Insert the rechargeable battery (18) into

the tool.

Press the switch lock (1).

Press and hold the On/off switch (3).

. Release the switch lock (1).

Switching off

1. To turn it off, release the on/off switch (3).

2. Remove the rechargeable battery (18)
from the device if you are leaving the
device unattended or if you have finished
working.

INNANN

GG

Transport

Information on transporting the tool:

e Switch off the device and remove the bat-
tery. Make sure that all moving parts have
come to a complete stop.

e Always carry the device with two hands:
one hand on the handle (2) and the other
hand on the auxiliary handle (15).

Cleaning, maintenance and
storage

A WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional start-up. Protect yourself when
performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery
(18).

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

A WARNING! Electric shock! Never spray

down the device with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical sub-

stances may attack the plastic parts of the

machine. Do not use any cleaning agents or

solvents.

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

A WARNING! Risk of injury from dangerous,

moving parts! Be careful with the line cutter.

It can cause serious lacerations.

e After each use, remove all grass and dirt
from the protective cover and the cutting
unit.

Maintenance

Replacing the spool (Fig. E)

The correct winding direction of the spool
(10) is specified in the spool cap (12) and on
the spool. The arrows on the spool cover (24)
indicate the direction of rotation of the motor.

Procedure

1. Remove the battery (18) from the device.

2. the spool cap (12) by simultaneously
pressing the two releases (25) on the
spool cap.

3. Remove the spool cover (24) and take
out the old spool (10).
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4. Press the line end of the new spool out of
the spool slot (27).

5. Insert the new spool (10) into the spool
cap (12). The side of the spool, on which
the rotation direction is indicated by ar-
rows, must be visible after insertion.

6. Insert the line end through the line outlet
loop opposite each other (11).

7. Put the spool cover (24) back on the
spool cap (12). Make sure that the re-
leases (25) on the cover fit precisely into
the recesses on the spool cap. You will
hear them snap into place.

8. Pull on the line end and press on the
locking button (26) repeatedly until the
line ends protrude about 1 cm beyond
the line cutter (28).

9. Check the line cutter.

Never use the device without a line cutter or

with a defective line cutter. Contact the ser-

vice centre if the line cutter is damaged.

Winding up spare line

1. Thread an end of the spare line through
the opening of the spool (10).

2. Wind the line in the winding direction of
the spool. Pay attention to the arrows on
the top of the spool (10).

Storage

Always store the tool:

e clean

e dry

e protected against dust

e out of the reach of children

The storage temperature for the re-
chargeable battery and tool is between 15

— 25 °C. Avoid extreme cold or heat during
storage to prevent the battery from losing
power or becoming damaged.

Remove the battery from the tool before
storage over a longer period (see separate
operating instructions for battery and char-
ger).

Do not place the tool on the protective cover.
It is best to hang it on the upper handle so
that the protective cover does not touch any
other objects. There is a risk that the protect-
ive cover will become deformed, thus chan-
ging the dimensions and safety characterist-
ics.

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

A

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection point,
e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Dispose of batteries in an
environmentally friendly manner
Do not throw batteries into domestic
waste, fire (risk of explosion) or wa-
ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.
You are obliged to dispose of defective or
used batteries in an environmentally friendly
manner. (Regulation (EU) 2023/1542 con-
cerning batteries and waste batteries; UK:
The Waste Batteries and Accumulators Reg-
ulations 2009)
¢ Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.
e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.
e Tape the poles to prevent short circuits.
e Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

Li-lon
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e Damaged batteries

Handle externally damaged batteries with

particular care!

¢ Do not touch damaged batteries with

your bare hands.

Troubleshooting

GG

¢ [f you cannot tape the poles, place the

batteries individually in a plastic bag.

e Place damaged batteries individually

in a non-flammable, sealable container

that can still be filled with sand.
e Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

The following table will assist you in fixing faults:

Problem

Device does not start

Possible cause

Rechargeable battery (18) dis-
charged

Troubleshooting

Charge the battery (see the
separate operating instructions
for the rechargeable battery
and charger)

Rechargeable battery (18) not
inserted

Inserting the battery, p. 203

On/Off switch (3) is broken

Contact the service centre.

Defective motor

Device works with interrup-
tions

Internal loose contact

On/Off switch (3) is broken

Contact the service centre.

Strong vibrations, loud noises

Cutting unit dirty

Clean the cutting unit (see
Cleaning, maintenance and
storage, p. 203)

Defective motor

Contact the service centre.

Bad cutting results

Service

Guarantee
Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights

The line spool (10) does not
have enough cutting line

Extending the cutting line,
p. 201

Replacing the spool (Fig. E),
p. 203

The cutting line is not guided
out of the spool cap (12)

Remove the spool cover (24)
from the spool cap and thread
the cutting line through the
line outlet loop (11) to the out-
side, then close the spool cov-
er again

Cutting unit dirty

Clean the cutting unit (see
Cleaning, maintenance and
storage, p. 203)

Low battery power

Charge the battery (see the
separate operating instructions
for the rechargeable battery
and charger)

are not restricted by our guarantee presented

below.

Terms of Guarantee
The guarantee period begins on the date of

/Il PARKSIDE’

purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-

chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
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chase of this product, we will repair or re-
place — at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore be
considered as wearing parts (e.g. Spool) or
to cover damage to breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

e Please have the receipt and product num-
ber (IAN 507528_2507) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the

sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 507528_2507.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.
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Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 507528_2507

Spare parts and accessories

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 507528 2507

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-

tact: Service Centre, p. 207

Pos. nr. Name Order No.
9+28 Protective cover + Line cutter 91120011
10 Spool 91120841
15 Auxiliary handle 91120840

/Il PARKSIDE’

207


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

GG

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless grass trimmer
Model: PART 20-Li B2
Serial number: 000001 — 404000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

In accordance with the Directive 2000/14/EC relating to noise emission, the following is con-
firmed: Sound power level (Lyya)

— Measured: 87.9 dB;
— Guaranteed: 96 dB

Followed conformity assessment procedure according to 2000/14/EC, Annex VI.

Notified body: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, NB
0036

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
GERMANY

15.12.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres
neuen Akku-Rasentrimmers (nachfolgend
Gerat oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfahigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

AQ

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fur folgende Ver-
wendung bestimmt:
e Schneiden von Gras in Garten und ent-
lang von Beetrandern.
Verwenden Sie das Gerat nicht zum Schnei-
den von Hecken oder Strauchern.
Die Benutzung des Gerates bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten.
Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche Uber 16 Jahre
durfen das Gerat nur unter Aufsicht benut-
zen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
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Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Gerat aus und Uberpriifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgeman.

e Akku-Rasentrimmer

e Schutzhaube + 2x Innensechsrund-
schraube

Fadenspule (vormontiert)

4x Innensechsrundschraube (Mittelstlick)
Zusatzhandgriff
Innensechsrundschlissel
Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegeriat sind nicht im Liefer-
umfang enthalten.

Ubersicht

f

Die Abbildungen des Geréats
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Abb. A
1 Einschaltsperre
2 Handgriff
3 Ein-/Aus-Schalter
4 Akku-Halter
5 Arretierknopf (Zusatzhandgriff)
6 Giriffteil
7 Mittelstlick
8 Motorkopf
9 Schutzhaube
10 Fadenspule
11 Fadenauslass-Ose
12 Spulenkapsel
13 Distanzblgel (Pflanzenschutz)
14 Aufnahme fUr Zusatzhandgriff
15 Zusatzhandgriff
16 Innensechsrundschlissel
17 Akku-Entriegelung
18 Akku
19 Ladezustandsanzeige
20 Taste (Ladezustandsanzeige)

21 Ladegeréat
Abb. B

22 4x Innensechsrundschraube (Mittel-
stlick)

Abb. C

23 2x Innensechsrundschraube
(Schutzhaube)

Abb. E
24 Spulenabdeckung
25 Entriegelung (Spulenabdeckung)
26 Arretierknopf (Spulenkapsel)
27 Schlitz (Fadenspule)
28 Fadenschneider

Funktionsbeschreibung

Der Akku-Rasentrimmer besitzt als Schnei-
deinrichtung ein Einzelfaden-System mit voll-
automatischer Nachstellung.

Zusétzlich ist das Geréat ausgestattet mit:

e einstellbarer Zusatzhandgriff

e Schutzhaube mit Fadenschneider

e Distanzblgel (Pflanzenschutz)

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Rasentrimmer ............ PART 20-Li B2

Bemessungsspannung U
................................ 20 V = (Gleichspannung)

Gewicht (ohne AKKU) ........ccccrveenen. ~ 1,42 kg
Leerlaufdrehzahl N «.......ovvverereen. 8500 min~!
Schutzart ..o IPX0
Schnittkreis ......cccooveeeeienieeee @ 240 mm
Fadenspule

— Fadenstarke ......cccccceevvveeeeeeeeennns @ 1,6 mm
—Fadenlange ......ccccoeveiviiiiiiiicee, 4m

Schalldruckpegel Lpa

— gemessen ............... 87,9 dB; Kya=2,13 dB
—garantiert ... 96 dB
Vibration ap,

— Handgtiff ................ 1,133 m/s?; K=1,5 m/s?
- Zusatzhandgriff ...... 0,878 m/s?; K=1,5 m/s?
AKKU <. Li-lon
Temperatur .......cccoeceeiiiiiieeeeceecee <50 °C
— Ladevorgang .. 4-40°C
—Betrieb ..o 4-50°C
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—Lagerung ......cccoceeiiiiiiiiiiees 15-25°C
PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........ccccceeviiiiieennnen. <20 dBm

Hinweise zu Larm- und Vibrationswerten

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

A VORSICHT! Gehorschaden! Tragen Sie
Gehdrschutz.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerduschemissions-
werte sind nach einem genormten Prifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden. Die angegebe-
nen Schwingungsgesamtwerte und die an-
gegebenen Gerauschemissionswerte kénnen
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen kénnen wahrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhan-
gig von der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.
Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die
auf einer Abschatzung der Schwingungsbe-
lastung wahrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen. Hierbei sind al-
le Anteile des Betriebszyklus zu berlcksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft.

X 20V TEAM

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM

und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerat aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegeraten zu laden: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Technische Daten von Akku und Ladegerat:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
geraten sind zum
Schutz gegen elek-
trischen Schlag,
Verletzungs- und
Brandgefahr folgen-
de grundsatzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten.

A& WARNUNG! Personen-
und Sachschaden durch
unsachgemaBen Umgang
mit dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshinwei-
se und Hinweise zum Auf-
laden und der korrekten
Verwendung in der Be-
triebsanleitung lhres Ak-
kus und Ladegeréats der Se-
rie X 20 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere
Informationen finden Sie

in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.
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Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist
schwere Korperverletzung
oder Tod.

A4 WARNUNG! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mog-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se schwere Korperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mdgli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Korperverlet-
zung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht

befolgen, tritt ein Unfall ein.

Die Folge ist moglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem
Gerat

x EI”ﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie
X 20V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben wer-

den. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur
mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen wer-
den.

Achtung!

Gefahr durch elektri-
schen Schlag!

Betriebsanleitung le-
sen

Gehdrschutz benut-
zen/Augenschutz be-
nutzen

Die Benutzung des
Gerates bei Regen
oder feuchter Umge-
bung ist verboten.
Die Verwendung von
Messern ist veboten.

Entfernen Sie den Ak-
ku vor Wartungsarbei-
ten!

@0 B>k

@

® @
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A Verletzungsgefahr
— durch weggeschleu-
U-% derte Teile!
Umstehende Personen
vom Geréat fernhalten
iy Halten Sie an-
Al dere Personen
fern. Sie kénn-
ten durch weg-
geschleuderte
Fremdkorper ver-
letzt werden.
... Nach dem Aus-
Pht schalten dreht

sich die Schnei-
deinrichtung noch
fur einige Sekun-
den. Hande und
FuBe fernhalten.

Garantierter Schallleis-
96. tungspegel Ly, in dB.
% Schnittkreis
'Y
Elektrogerate gehoéren

E nicht in den Hausmdll.

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

/I\ Achtung!

Sicherer Betrieb von Rasen-

trimmern

Allgemeine Hinweise

. Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgfaltig. Ma-

/Il PARKSIDE’

chen Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem richti-
gen Gebrauch des Gera-
tes vertraut.

Dieses Gerét ist nicht da-
fur bestimmt, von Kin-
dern, Personen mit ein-
geschrankten korperli-
chen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten
oder unzureichender Er-
fahrung und Wissen oder
Personen, welche mit
den Anweisungen nicht
vertraut sind, benutzt zu
werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spie-
len. Reinigung und War-
tung darf nicht von Kin-
dern durchgefuhrt wer-
den.

Lokale Vorschriften kon-
nen die Altersbeschran-
kung fir den Anwender
festlegen.

Das Gerat darf nicht in
Lagen hoher als 2000 m
verwendet werden.

Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst flr
Unfalle oder Gefahrdun-
gen gegenuber anderen
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Personen oder deren Be-
sitz verantwortlich ist.
Beachten Sie den Larm-
schutz und ortliche Vor-
schriften.

Betreiben Sie das Ge-

rat niemals, wenn Men-
schen, insbesondere Kin-
der, oder Tiere in der Na-
he sind.

Vorbereitung

Benutzen Sie das Ge-

rat niemals mit bescha-
digten oder fehlenden
Schutzeinrichtungen oder
Schutzabdeckungen.
Prifen Sie vor Gebrauch
des Gerats immer optisch
auf beschédigte, fehlende
oder falsch angebrachte
Schutzeinrichtungen und
Schutzabdeckungen.
Prifen Sie vor Inbetrieb-
nahme der Maschine und
nach irgendwelchem Auf-
prall, das Gerat auf An-
zeichen von Verschlei
oder Beschadigung und
lassen Sie notwendige
Reparaturen durchflhren.

Betrieb
- Tragen Sie Augenschutz,
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lange Hose und festes
Schuhwerk Uber den ge-

samten Zeitraum der Be-
nutzung der Maschine.
Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Geréat. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miude sind oder unter
Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamen-
ten stehen.

Arbeiten Sie nur bei Ta-
geslicht oder bei guter
kinstlicher Beleuchtung.
Vermeiden Sie den Be-
trieb des Gerats bei
schlechtem Wetter, ins-
besondere Blitzgefahr.
Vermeiden Sie den Be-
trieb des Gerats bei nas-
sem Gras.

Arbeiten Sie nicht an
UberméaBig steilen Han-
gen.

Halten Sie immer Han-
de und FUiBe von der
Schneideinrichtung ent-
fernt, vor allem, wenn Sie
den Motor einschalten.
Warnung! Bertihren Sie
keine sich bewegenden,
gefahrlichen Teile, be-
vor die Batterie entfernt
wurde und die bewegli-
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chen, gefahrlichen Teile
vollstédndig zum Stillstand
gekommen sind.
Ersetzen Sie niemals die
nichtmetallische Schnei-
deinrichtung durch eine
metallische Schneidein-
richtung.

Vermeiden Sie eine ab-
normale Korperhaltung.
Sorgen Sie fUr einen si-
cheren Stand, um jeder-
zeit das Gleichgewicht
beim Arbeiten an Hangen
halten zu kdnnen.

Gehen Sie langsam. Lau-
fen Sie nicht mit dem Ge-
rat in der Hand.

Halten Sie Anschluss-
und/oder Verlangerungs-
kabel von beweglichen
gefahrlichen Teilen fern,
um Besché&digungen an
Kabeln zu vermeiden,
welche zum Berthren ak-
tiver Teile fihren kdnnen.
Halten Sie die LUf-
tungsoffnungen frei von
Fremdkorpern.

Schalten Sie das Gerat
aus und entfernen Sie
den Akku. Vergewissern
Sie sich, dass alle sich
bewegenden Teile zum

vollstandigen Stillstand

gekommen sind

. wann immer Sie das
Gerat verlassen,

« bevor Sie Blockierun-
gen entfernen oder Ver-
stopfungen beseitigen,

- bevor Sie das Gerat
Uberprufen, reinigen
oder Arbeiten an ihm
durchfihren.

. Nach dem Kontakt mit
einem Fremdkorper,

. immer, wenn die Ma-
schine beginnt unge-
wohnlich zu vibrieren.

Falls das Gerat anfangt,

ungewohnlich stark zu vi-

brieren, ist eine sofortige

Uberprifung erforderlich,

entnehmen Sie den Akku

und:

« untersuchen Sie auf lo-
se Teile und ziehen sie
diese fest an,

« suchen Sie nach Be-
schadigungen,

. tauschen Sie beschéa-
digte Teile. Wenden
Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Schalten Sie das Gerit,

bei Auftreten eines Un-

falles oder einer St6-
rung wahrend des Be-
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triebs, sofort aus. Ver-
sorgen Sie Verletzun-
gen sachgeman oder
suchen Sie einen Arzt
auf. Lesen Sie zur Besei-
tigung von Stérungen das
Kapitel ,,Fehlersuche*
oder kontaktieren Sie un-
ser Service-Center.

. Verwenden Sie aus-

schlieBlich Zubehor,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehor kann

satzteile und -Zubehdr.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fuhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

Uberprufen und warten
Sie die Maschine regel-
maBig. Lassen Sie die
Maschine nur in einer
Vertragswerkstatt instand
setzen.

Bewahren Sie das Geréat
unzuganglich fur Kinder
auf.

zu elektrischem Schlag
oder Feuer fuhren.
Reinigung, Wartung und
Lagerung
. Schalten Sie den Antrieb

Spezielle Sicherheitshin-
weise fiir Akkugerate

. Stellen Sie sicher, dass
das Gerat ausgeschal-
tet ist, bevor Sie den
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ab und entnehmen Sie
den Akku. Warten Sie bis
alle sich bewegenden
Teile zum Stillstand ge-
kommen sind und lassen
Sie das Geréat abkuhlen,
wenn das Gerat zur War-
tung, Reparatur, Lage-
rung oder zum Austausch
eines Zubehorteils ange-
halten ist.

Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgrinden abgenutz-
te oder beschédigte Tei-
le. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Original-Er-

Akku einsetzen. Das
Einsetzen eines Akkus in
ein Elektrowerkzeug, das
eingeschaltet ist, kann zu
Unfallen fuhren.

Laden Sie lhre Akkus
nur im Innenbereich
auf, weil das Ladege-
rat nur dafiir bestimmt
ist. Gefahr durch elek-
trischen Schiag.

Um das Risiko eines
elektrischen Schlags zu
reduzieren, ziehen Sie
den Stecker des Lade-
gerats aus der Steckdo-
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se heraus, bevor Sie es
reinigen.

Setzen Sie den Akku
nicht lber ldangere Zeit
starker Sonneneinstrah-
lung aus und legen Sie
ihn nicht auf Heizkor-
pern ab. Hitze schadet
dem Akku und es besteht
Explosionsgefahr.
Lassen Sie einen er-
warmten Akku vor dem
Laden abkuhlen.

Offnen Sie den Akku
nicht und vermeiden Sie
eine mechanische Be-
schadigung des Akkus.
Es besteht die Gefahr ei-
nes Kurzschlusses und
es kdnnen Dampfe aus-
treten, die die Atemwe-
ge reizen. Sorgen Sie fur
Frischluft und nehmen
Sie zuséatzlich arztliche
Hilfe in Anspruch.
Verwenden Sie keine
nicht wiederaufladba-
ren Batterien. Das Geréat
kdnnte beschadigt wer-
den.

Verwenden Sie aus-
schlieBlich Zubehor,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehor kann

zu elektrischem Schlag
oder Feuer fuhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Ge-

rat vorschriftsmaBig bedie-

nen, bleiben immer Rest-
risiken bestehen. Folgen-
de Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bau-
weise und Ausflhrung die-
ses Gerates auftreten:

. Augenschaden, falls kein
geeigneter Augenschutz
getragen wird.

. Gehodrschaden, falls kein
geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

« Gesundheitsschaden, die
aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls
das Gerét Uber einen lan-
geren Zeitraum verwen-
det wird oder nicht ord-
nungsgeman gefihrt und
gewartet wird.

« Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr

durch elektromagnetisches

Feld, das, wahrend das Ge-

rat im Betrieb ist, erzeugt

wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umstanden

aktive oder passive medi-
zinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr
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von ernsthaften oder tédli-
chen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Per-
sonen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und
den Hersteller des medizi-
nischen Implantats zu kon-
sultieren, bevor das Gerat
bedient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerét ein, wenn das
Gerat vollsténdig fur den Einsatz vorbereitet
ist.
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
e Einschaltsperre (1)

e Sperrt den Ein-/Ausschalter gegen un-

beabsichtigte Betatigung.

e Entsperren: Driicken
e Ein-/Ausschalter (3)

e Einschalten: Driicken

e Ausschalten: Loslassen
¢ Arretierknopf, Zusatzhandgriff

(Abb. D.1)

Der Arretierknopf (5) am Zusatzhandgriff

entriegelt/verriegelt die Winkelverstellung
des Zusatzhandgriffs (15).

Montage

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat, wenn das Gerat
vollstandig fur den Einsatz vorbereitet ist.
Mittelstiick montieren

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel

¢ Innensechsrundschlissel (16)

e 4x Innensechsrundschraube (22)

Vorgehen (Abb. B)

1. Stecken Sie das Mittelstiick (7) auf den
Motorkopf (8).

2. Stecken Sie das Giriffteil (6) auf das Mit-
telstuck.

3. Befestigen Sie das Mittelstlick mit den
4 Schrauben (22).

Zusatzhandgriff montieren

Vorgehen (Abb. B)

1. Dricken und halten Sie den Arretierknopf
(5) am Zusatzhandgriff wahrend Sie den
Zusatzhandgriff (15) auf die Aufnahme fr
den Zusatzhandgriff (14) schieben.

Schutzhaube montieren

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
¢ Innensechsrundschlissel (16)
e 2x Innensechsrundschraube (23)

Vorgehen (Abb. C)

1. Setzen Sie die Schutzhaube (9) auf den
Motorkopf (8).

2. Befestigen Sie die Schutzhaube mit den
beiden Schrauben (23).

Einstellungen am Gerat

Zusatzhandgriff verstellen

Sie kénnen den Zusatzhandgriff (15) in ver-
schiedene Positionen bringen. Stellen Sie
den Zusatzhandgriff so ein, dass die Spulen-
kapsel (12) in der Arbeitshaltung leicht nach
vorne geneigt ist (siehe Gras schneiden,

S. 220).

Vorgehen (Abb. D.1)

1. Drlcken Sie den Arretierknopf (5) am Zu-
satzhandgriff (15).

2. Stellen Sie den Zusatzhandgriff (15) in
die gewlinschte Position. Die integrier-
ten Raststufen verhindern ein ungewoll-
tes Verstellen des Giriffes.

Distanzbiigel verstellen

Der Distanzbugel (Pflanzenschutz) (13) halt
nicht zu schneidende Pflanzen und Stamme
von der Schneideinrichtung fern.

Vorgehen (Abb. D.2)

1. Klappen Sie den Distanzbligel (13) nach
unten.

2. Klappen Sie den Distanzbligel (13) nach
oben (Parkposition), wenn er nicht ben-
tigt wird.

Schneidfaden verldngern

Das Gerat ist mit einer vollautomatischen

Fadennachfihrung ausgerlstet. Der Faden

verlangert sich automatisch bei jedem Ein-
schaltvorgang. Damit die Fadenverlange-
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rungs-Automatik korrekt funktioniert, muss
die Fadenspule (10) zum Stillstand gekom-
men sein, bevor Sie das Geréat erneut ein-
schalten. Sollte der Faden anfangs langer
sein als der Schnittkreis vorgibt, wird er
durch den Fadenschneider (28) automatisch
auf die richtige Lange gekdirzt.

Vorgehen (Abb. E)

1. Kontrollieren Sie den Nylonfaden regel-
maBig auf Beschadigung und ob der
Schneidfaden noch die durch den Faden-
schneider vorgegebene Lange aufweist.

2. Wenn keine Fadenenden sichtbar sind:
Erneuern Sie die Fadenspule (siehe
Wartung, S. 221).

3. Fadenldange manuell einstellen:
Nehmen Sie den Akku (18) aus dem Ge-
rat.

Ziehen Sie leicht am Fadenende und dri-
cken Sie, ggf. mehrmals, den Arretier-
knopf (26), bis das Fadenende etwas
Uber den Fadenschneider (28) heraus-
steht.

Ladezustand des Akkus priifen

LEDs Bedeutung

rot, orange, grin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen

werden

1. Dricken Sie die Taste (20) neben der La-
dezustandsanzeige (19) am Akku (18).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (18) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (19) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-
rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkdhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
Temperaturen < 50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkor-
pern oder das Lagern in Fahrzeugen, die
in der Sonne geparkt sind.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (18) aus dem Gerat.

2. Schieben Sie den Akku in den Lade-
schacht des Ladegerats (21).

3. SchlieBen Sie das Ladegerét an eine
Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerat vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem Lade-
schacht.

Kontroll-LEDs auf dem Ladegerét (21)

griin rot Bedeutung

e Akku ist vollstan-
dig aufgeladen

leuchtet  — * bereit (kein Akku
eingelegt)
Akku wird aufgela-
— leuchtet den
— blinkt Akku ist Uberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt
Betrieb

Arbeiten mit dem Gerat

A WARNUNG! Verletzungsgefahr! Beachten

Sie die nachfolgenden Hinweise.

e Schneiden Sie kein feuchtes oder nasses
Gras.

e Vergewissern Sie sich vor dem Starten
des Gerdats, dass die Schneideinrichtung
nicht mit Steinen, Geroll oder anderen
Fremdkdrpern in Berlihrung ist.

e Schalten Sie das Gerét ein, bevor Sie sich
dem zu schneidenden Gras néhern.

* Vermeiden Sie die Uberbeanspruchung
des Gerates wahrend der Arbeit.

e Vermeiden Sie die Berlihrung mit festen
Hindernissen (Steine, Mauern, Lattenzau-
ne usw.). Der Nylonfaden der Fadenspule
wurde sich schnell abnutzen.

e Vermeiden Sie die Verwendung des Gera-
tes bei schlechtem Wetter, besonders bei
Blitzgefahr!

e Der Ein-/Ausschalter darf nicht arretiert
werden. Er muss nach Loslassen des
Schalters den Motor ausschalten.
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Gras schneiden

1. Schneiden Sie Gras, indem Sie das Gerat
nach rechts und links schwenken.

2. Schneiden Sie langsam und halten Sie
beim Schneiden das Gerat um ca. 30°
nach vorn geneigt.

3. Schneiden Sie langes Gras schichtweise
von oben nach unten.

Akku einsetzen und entnehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerét vollstéandig fir den Einsatz vorbereitet
ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (18) entlang der
Fihrungsschiene in den Akku-Halter (4).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (17) am Akku (18).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (4).

Ein- und Ausschalten

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollten Dauerbetrieb des Geréates. Prifen
Sie vor dem Einsetzen der Akkus in das Ge-
rat, dass der Ein/-Ausschalter (3) ordnungs-
gemaB funktioniert und beim Loslassen in
die Aus-Stellung zurtickkehrt.

A VORSICHT! Achten Sie auf einen siche-
ren Stand und halten Sie das Gerat mit bei-
den Handen und mit Abstand vom eigenen
Koérper gut fest. Achten Sie vor dem Ein-
schalten darauf, dass das Geréat keine Ge-
genstande bertihrt.

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
Nachdrehen der Schneideinrichtung. Lassen

Sie die Schneideinrichtung vollstéandig zur
Ruhe kommen. Hande und FuBe fernhalten!

Einschalten

1. Setzen Sie den Akku (18) in das Gerat
ein.

2. Dricken Sie die Einschaltsperre (1).

3. Dricken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (3).

4. Lassen Sie die Einschaltsperre (1) los.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (3) los.

2. Entnehmen Sie den Akku (18) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

Transport

Hinweise zum Transport des Geréts:

e Schalten Sie das Geréat aus und entfer-
nen Sie den Akku. Vergewissern Sie sich,
dass alle sich bewegenden Teile zum voll-
standigen Stillstand gekommen sind.

e Tragen Sie das Gerat immer mit zwei
Handen, mit einer Hand am Handgriff (2)
und mit der anderen Hand am Zusatz-
handgriff (15).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerat. Schitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Geréat aus und entfer-
nen Sie den Akku (18). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchflihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Gerat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Luftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Geréates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Blrste.
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A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch

bewegliche, gefahrliche Teile! Achten Sie

auf den Fadenschneider. Er kann schwere

Schnittwunden verursachen.

e Reinigen Sie nach jedem Schneide-
vorgang die Schutzabdeckung und die
Schneideinrichtung von Gras und Erde.

Wartung

Fadenspule wechseln (Abb. E)

Die korrekte Wickelrichtung der Fadenspule
(10) ist in der Spulenkapsel (12) und auf der
Fadenspule angegeben. Die Pfeile auf der
Spulenabdeckung (24) geben die Drehrich-
tung des Motors an.

Vorgehen

1. Nehmen Sie den Akku (18) aus dem Ge-
rat.

2. Offnen Sie die Spulenkapsel (12), indem
Sie gleichzeitig die beiden Entriegelungen
(25) an der Spulenkapsel driicken.

3. Entfernen Sie die Spulenabdeckung (24)
und entnehmen Sie die alte Fadenspule
(10).

4. Dricken Sie das Fadenende der neuen
Fadenspule aus dem Schlitz (27) der Fa-
denspule heraus.

5. Setzen Sie die neue Fadenspule (10) in
die Spulenkapsel (12) ein. Die Seite der
Fadenspule, auf der die Laufrichtung
durch Pfeile angegeben ist, muss nach
dem Einsetzen sichtbar sein.

6. Stecken Sie das Fadenende durch die
Fadenauslass-Ose (11).

7. Setzen Sie die Spulenabdeckung (24)
wieder auf die Spulenkapsel (12). Achten
Sie darauf, dass die Entriegelungen (25)
am Deckel dabei genau in die Ausspa-
rungen an der Spulenkapsel passen. Sie
rasten dann spurbar ein.

8. Ziehen Sie an dem Fadenende und dri-
cken Sie immer wieder den Arretierknopf
(26), bis das Fadenende circa 1 cm Uber
den Fadenschneider (28) heraussteht.

9. Kontrollieren Sie den Fadenschneider.

Verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall oh-

ne oder mit defektem Fadenschneider. Wenn

der Fadenschneider beschédigt ist, wenden

Sie sich an das Service-Center.

Ersatzfaden aufwickeln
1. Fadeln Sie ein Fadenende des Ersatzfa-

dens durch die Offnung der Fadenspule
(10).

2. Wickeln Sie den Faden in Wickelrichtung
der Fadenspule. Beachten Sie dabei die
Pfeile auf der Oberseite der Fadenspule
(10).

Lagerung

Lagern Sie das Gerat stets:

® sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e auBerhalb der Reichweite von Kindern
Die Lagertemperatur fir den Akku und das
Gerat betragt zwischen 15 - 25 °C. Vermei-
den Sie wahrend der Lagerung extreme Kalte
oder Hitze, damit der Akku nicht an Leistung
verliert oder geschéadigt wird.

Nehmen Sie den Akku vor einer langeren La-
gerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Gerat
(separate Bedienungsanleitung fir Akku und
Ladegerat beachten).

Legen Sie das Gerat nicht auf der Schutzab-
deckung ab. Hangen Sie es am Besten am
oberen Handgriff auf, dass die Schutzabde-
ckung keine anderen Gegenstande berihrt.
Es besteht die Gefahr, dass sich die Schutz-
abdeckung verformt und sich damit Abmes-
sungen und Sicherheitseigenschaften veran-
dern.

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmuill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerdt am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmidill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-
tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-
se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
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Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zuséatzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Innen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstdérungsfrei entnommen werden kén-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Fehlersuche

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-

zungszeit nicht Uber den Haushalts-

miill entsorgt werden. Werfen Sie

den Akku nicht ins Feuer (Explosi-

onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-

digte Akkus kénnen der Umwelt und

ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-

tige Dampfe oder FlUssigkeiten aus-

treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

(Verordnung (EU) 2023/1542 Uber Batteri-

en und Altbatterien; Schweiz: ChemRRV

Anhang 2.15)

 Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kdnnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

¢ Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschlisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus

Behandeln Sie auBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktite.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB-
baren Behélter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Li-lan

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mogliche Ursache

Akku (18) entladen

Fehlerbehebung

Akku laden (siehe separate Be-
dienungsanleitung fur Akku
und Ladegerat)

Geréat startet nicht

Akku (18) nicht eingesetzt

Akku einsetzen, S. 220

Ein-/Ausschalter (3) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

Motor defekt

222

vice-Center.
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Problem

Mdégliche Ursache

Fehlerbehebung

Gerat arbeitet mit Unterbre-

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an das Ser-

chungen

Ein-/Ausschalter (3) defekt

vice-Center.

Starke Vibrationen, starke Ge- |sSchmutzt
rdusche

Schneideinrichtung ver-

Schneideinrichtung reinigen
(siehe Reinigung, Wartung und
Lagerung, S. 220)

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.
Schneidfaden verldngern,
Fadenspule (10) hat nicht ge- |S. 278
niigend Schneidfaden Fadenspule wechseln (Abb. E),
S. 221

Schlechtes Schneidergebnis

Spulenabdeckung (24) von
der Spulenkapsel abnehmen

Schneidfaden ist nicht aus der (und Schneidfaden durch die
Spulenkapsel (12) gefuhrt

Fadenauslass-Ose (11) nach
auBen fadeln, Spulenabde-
ckung wieder schlieBen

Schneideinrichtung ver-

Schneideinrichtung reinigen
(siehe Reinigung, Wartung und

schmutzt Lagerung, S. 220)
Akku laden (siehe separate Be-
Geringe Akkuleistung dienungsanleitung fir Akku
und Ladegerat)
Service neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantie Garantiezeitraum.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl - fur Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Mangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kdnnen (z. B.
Fadenspule) oder fir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
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genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méaBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 507528_2507) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fUr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 507528_2507 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 507528_2507
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns liber unseren Online-Shop. Bei weiteren

Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 224

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
9+28 Schutzhaube + Fadenschneider 91120011
10 Fadenspule 91120841

15 Zusatzhandgriff 91120840
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Rasentrimmer
Modell: PART 20-Li B2
Seriennummer: 000001 — 404000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU  2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréaten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG iber Gerduschemissionen wird Folgendes
bestétigt: Schallleistungspegel Lyya

— gemessen: 87,9 dB;
— garantiert: 96 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang VI.

Notifizierte Stelle: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
NB 0036

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
DEUTSCHLAND

15.12.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata

¢ Robbantott abra ¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny
pohled ¢ Rozlozeny pohlad ¢ Aicvpupévn ikova © Pasrno6eH Bup,
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PART 20-Li B2
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Last Information e Ver-
siunea informatiilor e Informaciok allasa ¢ Stan-
je informacij ® Stanje informacija ¢ Stav informaci
e Stav informécii ® 'Ekdoon Twv TtAnpodopliv

© AKTyanHocT Ha nHdopmaumsita ® Ctatyc Ha
nHopmauumTe © Statusi i informacionit: 10/2025

Ident.-No.: 72095218102025-3

IAN 507528_2507
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